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Minden szakkiállításon első értnekkel s dijakkal kitüntetve. 

G E I T T N E R é s R A U S C H 
Bndapesten, váczi körút 21. szám, az „ipái-udvarban." 

Fecskendő- és szivcLttyiz-gyciT. 
S z e r e l ő - é s j u v i t ó i m i l i o l y e l t . 

városok és községek részére, 
gőzmozdony és kert i fecskendők 

nagy választékban, a legolcsóbb árakon. 

MINDENNEMŰ KUTAK, SZIVATTYÚK 
s z á l l í t á s á t é s f e l á l l í t á s á t e s z k ö z ö l j ü k . 

~ 3 0 0 0 - e n f e l ü l i á l t a l u n k s z e r e l t k n t á l l m ű k ö d é s b e n . ~ 
Árjegyzékkel és részletes költségvetésekkel magyar vagy német nyelven, bérmentve 

készséggel szolgálunk. 6065 

A FRAJMXiIN-TÁRSULAT 
jULgju irodalmi inteiet kiadásiban Budapestan (egyetem-utoxa 4-ik isim) megjelent és 

minden könyvárainál kapható: 

Tájé 7LOZ<±& 

|I m ujabb theologia körében 
í r t ák í) — — 

ff A- b i h l i a t u d o m a n y i r é s z t A l i i t t a n i r é s z t 

* KERESZTES JÓZSEF. Dr. KOVÁCS ÖDÖi 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H A z e r k ö l c s i 

Dr. BIRTOK GYÖRGY. 
Ára fűzve 2 forint 60 krajczár. Éíí^ 

1 szakatl forgalom nemzetgazdasági érteke 
és 

teendőink a közlekedés ügyében. 
Irta KUBINYI LAJOS. 

Á r a f ű z v e 6 0 k r . 

OKTATÁS B 
A GYÜMÖLCS- ÉS EPERFATEMÉSZTÉSBEN. 

Útmutatásul a nép és népoktatási intézetek számára, 
A osász . k i r . f ö l d m i v e l é s é s b á n y a ü g y i m a g a s m i n i s t e r i u m á l t a l 1 8 5 5 

j u t a l m a z o t t p á l y a m u n k a . 

Irta 

fc GÖNCZY PÁL. 
; M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . A r a f ű z v e 3 0 k r a j c z á r . ^£g 

Ingek urak, höl­
gyek és 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ;yermekek 
számára legnagyobb válasz­
tékba)-, a legolcsóbb árak 
mellett, 

C s á k y Á r m i n 
fehérnemű gyárában Buda­
pest Sugár- ut (octogon-tér 63). 

Árjegyzéket kívánatra 
ingyen. 

£SSS3SSS&9SSSS&S<££@^S$SSSS£!$SSSS!K£3SSSSSS !$SSSg®SSSSSSSSS(í 

Majdnem elajándékozva 
A megbukott „mtry britunni*-

exSst>g>áru tömeggondnokságától 
átvett óriási raktár beállott nagy 
fizetési kötelezettségek s a helyisé­
gek teljes kiürítése miatt 

7 5 s z á z a l é k k a l a b e c s ­
á r o n a l u l e l a d a t i k , 

tehát majdnem elajándékoz tat ik. 
Csak 6 frt 70 kr., mint alig felén 
a tiszta munkabér értékének, kap­
ható az alábbi, kiválóan jeles bri­
tanni-evökószlet, mely azelőtt 30 
írtba került, és melynek fehéren 
maradásáért 

25 évig jót állónk. 
6 db asztali kés aczél pengével. 
6 db valódi angol brit. ezüst villa. 
6 db tömör brit. ezüst evőkanál. 
6 db legfin. brit. ezüst kávéskanál. 
1 nehéz brit. ez. levesmeritö. 
1 tömör brit. ez. tejmeritő. 
6 legfin. horny. fel szollá ló- tálé za. 
Ü kitanö Jtéanyugtató brit. ezüst. J 
3 szép tömör tojá*pohárka. 
3 pompás, legfin. czukortálcza. 
1 kitünó bors- vagy czakortartó. 
1 teaszürö, legfin. fajta. 
2 hatásos s, álon asztali gyertya­

tartó. 
2 legfin, alabástrom gyertyatartó­

karima. 
50 darab. 6067 

Valamennyi itten felsorolt 50 db 
dísztárgy esryütt véve 

e f r t VO I t r . 
Megrendeléseket utánvét vagy az 

Összeg előzetes beküldése mellett, a 
míg a készlet tart, teljesítenek 

JBlau és Kann9 
a britannía- ezüst • gyárak fo letété 

Bécs, I., Elisabethstrasse 6. 
Százanként állnak rendelkezésre, 

nyilvános megtekintés végett iro­
dánkban a köszönő és elismerő le­
velek. 

Megrendeléseknél elég e czim : 
B l a u é s K a n n B é c s b e n . 

Ö r ö k e m l é k ü l ! 

taagysuiu arcztép 
c s a k 3 f r t é r t 

festetik, egy fénykép és 
1 frtnak azonnali beküldése 
után. A 2 frtnyi marad­
vány a szállitás után fize­
tendő. .Legfinomabb kivi­
tel ! Hasonlatosság a meg-
szólamlásig. Szállítási idő 
5—8 nap. 6072 

BODASCHER W. műterme, 
Bécs, II., Brossé Pfargasse 2. 6. 

Pat tanások , 
pörsenések, 

s z é t s z ó r t a n á l l ó v ö r ö s , 
k e m é n y v a g y g e n y e d é s b e 
m e n ő e s o m ó c s k á k , f a k a -
d é k o k , r e z e s k i ü t é s e k 
c s a l h a t a t l a n u l g y ó g y i t t a t -
n a k s a j á t m a g a m o n m e g k í ­
s é r e l t s z é p í t ő v i z e m á l t a l . 
H a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l , és 
a l k a l m a z á s i s z a b á l y z a t t a l ; 

e g y ü v e g g e l 2 frt . 

Arcz-szőr 
eltávolítására hölgyeknél, 
uj méregmentes és ártal­
matlan készítmény, a mely 
csupán a szőrt pusztítja 
el, B a gyöngéd bőrt nem 

izgatja. 5996 
Egy üveggel 1 frt 50 kr. 

Bömhild (Thüringia). 
R o t t m a n n e r J. , 

gyógyszerész. 

Kapható és megrendel­
hető B U D A P E S T E N 

SVARCZ FRIDERIKA 
illatszer - kereskedésében, 

városkái-tér 9., Haris-bazár. 

Minden könyvkereskedésben kapható : 

A társadalom tudomány-elemei. 
Vagy 

é r z é k i , n e m i é s t á r s a d a l m i val lás , 
A társadalom három f ó'bajának: 

a és házasságtalanság 
valódi okáról és gyógyitásáról. 

Irta £ S Cö>. ^ 3 * < 3 i O d s3?* CX> ̂ ^ 
A 13- ik a n g o l d í s z k i a d á s s z e r i n t fo rd í tva . 

8 . - r . 5 7 4 1., d i s z e s k i á l l í t á s b a n , á r a c s a k 1 f r t 5 0 kp. 
Tartalma: 

I. rész: Érzéki vallás. II. rész: Nemi vallás. 
III. rész: Természeti vallás. IV. rész: Társadalmi tndománj, 

Fzen mii eredetileg angol nyelven íratott és már majdnem minden 
európai nyelvre le lett fordítva. Az a meleg, rokonszenves hang, a tárgv iránt 
való legnemesb buzgÓBág és lelkesültség, mely a mü minden sorából kisn. 
gárzik, könnyen világszerte népszerűvé tette azt. A kitűnően sikerült magvar 
forditáBt ajánljuk a magyar közönBég figyelmébe. Az 574 lapra terjedő vaskói 
munkának azért szabatott oly csekély ár (1 frt 50 kr.), hogy a nagy közön­
ségnek is lehetővé tegyük a megvételt. 

Kapható B n d a p e s t e n Z I L A H Y S Á M U E L könyv, 
á r n s n á l (váczi utcza 12. sz.), valamint minden 
hazai könyvkereskedésben. 607Q 

Vadászat kedvelőinek. 
10 Jiinosépfi belőtt kétcsövű Zefau-
cJieuír- íegy v e r valódi RubaD-cs"-
vel 25, 28, BO frt. Damaszt-csövei 35, 
10, 50, 75 frt. Kétcsövű Zancaster-

fegyrer valódi Kuban-csővel 35, 40, 
4571>0 frt. Damaszt-csövei 55, 60,70, | l , 1.5U, 2 ,5 , 10 frt. Vadásztír 8,10Í 
75 frt. Csösz-fegyver frt 6.50. 7.50 
kétcsövű knps2lis-fegyver 12.50, 16, 
18, 20 frt. Egycsövű Lefaucheux keni 
fegyver fiíkiszámára 35 frt. Werndl 
vontcsövű ismétlő golyós fegyver nagy 

vadakra 52 frt. 
T ö l t é n y e k Lefaucheui 100 drb. 

16o* 12-ós 
barna frt 1.40 1.80 . . 

I-ső rendű zöld 1.8U 2.20 , , 
Lancaster barna 1.90 2.30 , . 
I-ső rendű zöld 2.10 2.50 . , 
Nagy vadakra Lefaucheux v.Lancaster 
töltényekbe 5-ös golyó, doboz 80 kr. 
U j ! Meglepő szép kész tűzi játékok 
Lefaucheux vagy Lancaster fegyverből 
kilövők, m o z s á f r a k é t á k c . 16 c, 12 
durr ssal tuczatja Irt. 2.40,2.60 

l a g o k k a l tuczatja frt 2.40,2.60 
Töltényiöjtások 200drb. 40 kr., párizsi 
fojtás, báromféle 1 dobozban 65,85 kr. 
Flóbert-puska, nem durranó, czéllő-
vészetbez szobában használható, és 
söréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 
20, 26 frt. Flobert-pisztolyok 7.50, 
10,14 frt. Flobert-töltények 100 db. 
solyós 50 kr., frt 1.60, sörétes frt 1.50, 
2.50, v a s c z c l t á b l a kiugró bo 
bóczczal frt 5.50, nagyobb mozsárral 
9 frt. Vont csövű hat lövetű biztonsági 
r«TO 1 v e r e k 25 drb tölténynyel 5. 
5, 8 frt, vesézett 6, 7, 9 frt, finomabb 
kiállításban 10, 14, 20 frt, középen 
gyúló angol Buli-dog kis formájú 
?rős lövésű revo'ver 10, 12, 18 frt. 
Retolver-töltények 100 drb 1.80, 
2.40, 3 irt. Lancaster-revolver-tölté-
oyek 100 a 3, 3.6 i, 4 frt: Bőr retfol-

rer-táskák frt 1, 1.15, 1.30. 
A v a d á s z a t e g y é b k e l l é 
k e i . Lefaucheux és Lancaster töltő-
készülék- 1.20,2.40, töltény-becsavarő-
eép3 75, 5ft.Gvntacs-beiílesztő85 kr. 
2.85, 4 frt. Tolténytartó övek 2, 3.5 

4.50. Kutyavezető zsinórok 50 kr, 
frt 1—2, kutyaostorok frt 1,2,3.50. 
Uj városi agarásző ostor 4, 8, 10 fit, 
kutyaidomitó nyakravaló frt 1.20,1.50. 
Vadászkurtők és jeladó sípok 60 kr, 

15 frt, fegyverzsákok 4.50, 8, 10 trt 
Kemény fegyverszekrények 8 —12ftt 
Vadász-székek bot gyanánt használha­
tók frt 4.20, 6, 10. Lőportárak bii-
tonsági fedéllel '/t—3 kilónak 2,80, 
7 frt. Vadász-gamaschnik, vízhatlan 
kelme és bőrbőlfrt 4.50, 7.50, gumi 
esököpeny kámzsával 10—21 frtíg, 
lövész-jelvények 100-a 1.50, 2, 2.50, 
érezböl frt 5, 8, 9, 18, vadászktüi-

csok frt 1.50, 2, 5.50. 
A bőrnemek puhántartására Branib 

ner bőr pépe 1, 2, 3 frt. 
V a d c s a l o g a t ó k fari, fogoly, 
kacsa, császármadár, róka, nyúl, ői, 
szarvas és egyéb vadak híven utánzó 
csalogató sípok 60, 80 kr., 1 frt. 
Aczél iókafogó frt 2.60. Berendezett 
pinczetok 3, 5, 7 üveggel frt 9.50, 
13.50, 14.25. Vadász tap!ó sapka 1 frt. 
Vadász dísztárgyak természetűi 

s; arvas, őz, Tón, 
vaddisznó s egyé> 
állatfejek egész ét 

fél nagyságban kampókká 
fegyverek, vadász-táskák fe 
egyéb vadászeszközök fel­
függesztésére 4.50, 7, *. 

15, 40 frt. 
U j ! B o g á r d n s üvej 
gómbdobó-gép czéllövéw' 

tanuláshoz 15 [rt, 100 drb. pehelylye. 
töltött üveggömb 5 frt. 

Jó, erős vadast-, 
pontosan járó £>-, 
remontoir i s e b -
é r a 2-ös porfödé> 
lel, kulcs nélkül (el­
húzható, romlásnat 
birK'S kitéve, mert 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . mutatója kiDyitá. 
nélkül igazitható' 10 frt. Ajánlhatom 
megtekintés végett órásoknak és kési 
vagyok, ha meg nem felelne, 8 nap 

után is a pénzt visszatéríteni-
| g " Minden tő'em vett puskát johiri 

5 frt, tölténytáska kemény angol bőr-lpuska-művesem belövi é's 10 mint* 
bői 24, 32, 36 drb töltónyre 8.75, 10,:töltényeket mellékelek, mmoanielletl 
12 frt. Vadász-táska vízhatlan kel- akármi oknál az meg nem felelni, 
méböl, Chagrin, borjú, bagaria bőrből,'mással kicserélem, vagy annak érté-
áraikhoz aránylag megfelelő kiállítás ket kívánatra megtérítem; de méf 
ban 3.50, 4.50, 6, 8, 12 frt, nagyobb'eddig t . vevőim a tőlem vettfegyveire 
nyulzsákkal frt 7.5), 10, 14.5U, kör'meg voltak elégedve, mert a kicserélést 
!őtt vállra függeszthető zrákok 3.75,| nem igen vették igénybe 

9QB? I'róbanieprpii/lelésekné! képes árjegyzéket mellékel 
'* K i i r t s * T O I I O K , Birdüpest, Dorot tyn-Btwt | 

Országszerte már általánosan ismeretes és közked­
veltté vált, mint legkellemesebb s legkitűnőbb gyógy 
hatásúnak bebizonyult és elismert, különösen pedig » 
gyomor és az onnan származó bajok ellen, nevezetesen; 

A z i d ü l t g y o m o r - é s b é l h u r u t , g y e n g e emész­
t é s , r o s s z é t v á g y , s a v a n y u f e l b ö f ö g é s , n a g y m é r v ű 
e l n y á l k á s o d á s , g ö r c s ö s f u l l a d o z ó g é g e k u r u t , nehe* 
l é l e g z é s , r e k e d t s é g , a n ő k n é l e l ő f o r d u l ó h y s t e r i -
k n s f e j f á j á s é s s z i v s z o r o n g a t á s , a z a r a n y é r é s vf^' 
b a j b a n s z e n v e d ő k n é l s t b . l e g s i k e r e s e b b e n h a s z n á l t . 
— v a l a m i n t a s z é k e s f e h é r v á r i o r s z á g o s k iá l l í t á son is 
a g y ó g y s z e r é s z v e g y é s z e t i é s g y ó g y á s z a t i t é r e n tanú­
s í t o t t h a l a d á s é r t é r d e m - é r e m m e l , d i c s é r ő elismerő 
o k l e v é l l e l k i t ü n t e t v e l e t t 

F Á C Z Á N Y I - f é l e 6 0 7 4 

édes mustár 
legfrissebb minőségben kapható, valamint a ^ t a ' 
8 készítő F á c z a n y i Á r m i n gyógyszerésznél B«»*" 
pes t , X . k e r . K ő b á n y á n , ugy a fővárosi és viüe^ 
legtöbb gyógyszerész és nevezetesebb füszerkeresk 
uraknál . A r a : egy n a g y ü v e g 1 f r t , — k l * n v 

5 0 k r . — A posta-szállitási nagyobb költségek m e ^ 
kímélése végett, két nagy avagy négy kis U^?JÖ 
kevesebb nem szállíttatik. — Raktárak a nagy feoz 
ség érdekében folyvást ál l í t ta tnak. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4.) 

tlőfizttééi föltételek: VASÁBNAPI UJSAO és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ' "8 é s z * m 8 , r t 

I félévre... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: | egész évre 6 'rt ; Külföldi előfizetésekhez a postailag 
l félévre . meghatározott viteldíj is csatolandó. 

45-ik szám 1880. BUDAPEST, NOVEMBER i, XXVII évfolyam. 
TARCZY LAJOS. 

QUEM dii odere . . . igy kezdi Arany János 
is, akkoriban maga is tanár Nagy-Kőrö­
sön, az ismeretes mondás idézetével, üd­
vözlő versét egy tanártársa jubileumára. 

Valóban alig van pálya, mely több nehéz­
séggel és megpróbáltatással járna, mint a tanári; 
s ezt, az idézett mondás szerint, már a klasszi­
kus kor bölcsesége és tapasztalása is elismerte. 
De a nehézségek leküzdésében s a megpróbál­
tatások fölötti diadalban állván a férfi érdeme, 
ha valaki azzal az öntudattal futhatta meg e 
nehéz pályát, hogy nem csak hiven és buzgó­
sággal, hanem sikerrel is teljesítette annak- kö­
telességeit, hogy az egymás után következő 
nemzedékeknek a tudomány és hazafiság, az 
emberi és polgári erény igéit hirdetve és bennök 
fogékony keblekre találva, derék fiakat segített 
adni a hazának és emberiségnek, és tőlök fára­
dalmaiért s önfeláldozásaért tisztelő elismerést 
is aratott s hálás növendékeiben szellemi fiakat 
nevelt magának: az ilyennek a tanári pálya 
nemcsak töviseket, hanem eleven és örökzöld 
koszorút is nyújtott s az ilyent inkább szerették 
mint gyűlölték az istenek. 

E siker koszorúzza kélségkivül Tarczy La­
jos halántékát is, ki a reformátusok pápai főis­
koláján most tölti be tanári pályájának ötvene­
dik évét; ki a hazai ludományosság és irodalom 
terén szerzett — s első tudományos testületeink 
által is kellőleg méltányolt — érdemein kivül 
méltán dicsekedhetik tanári működése sikerei­
vel is, oly fiakat növelvén a hazának, mint — a 
sok között — Jókai és Kerkapoly, Ballagi és 
Pap Gábor, Molnár Aladár és mások, kik magok 
is tisztelt nevet szereztek az irodalomban és köz­
életben, s a szikrát, mely lelköket láűgra gyujtá, 
részben legalább Tarczy Lajostól nyerték. 

Tarczy azok közé tartozik, a kikre nemcsak 
a véletlen szerencse, — mely szerint közpályá­
juk ötvenedik évfordulóját is megérik — fordítja 
a közfigyelmet. Eég elismert, rég és állandó tisz­
telettel környezett munkása ő a közéletnek. An­
nak is több mint negyvenöt éve már, hogy az 
irodalom terén feltűnt s itt is sok koszorúval 
futotta meg pályáját: a Kisfaludy-társaság, a 
tud. akadémia, a Marczibányi-intézet ismételve 
jutalmazták munkáit; s az akadémiának ma — 
talán legrégibb rendes tagja. 

A Vasárnapi Újság sem először ez örven­
detes alkalomból közli életrajzát s arczképét.* 

'•' Lásd a V. U. 1869 évi folyamában a 47. számot. 

De ez alkalmat sem mulaszthatja el, hogy újra 
meg ne hozza a tisztelet és elismerés adóját a 
nagy érdemű férfiú iránt s meg ne vigye szíves 
szerencsekivánatait az ötvenéves tanári jubi­
leumra, melyet testi és lelki ereje oly teljesség­
ben ért meg, mint csak igen keveseknek adatott. 

Életrajzát illetőleg, a főbb adatok ismét­
lése mellett csak némi kiegészítésre kell szorít­
koznunk. 

Tarczy Lajos Hetényen, Komárommegyében 
született 1807. deczember 0-án középsorsu szü­
lőktől ; tanulmányait a gymnáziumi 5-ik osztá­
lyig Hetényen a ref. lelkésznél, azontúl Kévko-
máromban végezte, a bölcsészeti és theologiai 
tanfolyamot a pápai ref. kollégiumban hallgatta 
kitűnő sikerrel. Tanárai kitűnő képességét és 
fáradhatlan szorgalmát korán fölismervén, 1829-
ben a logikusok nyilvános tanítójává, 1830-ban 
pedig seniorrá és a számtan segédtanárává tet­
ték a bölcsészeti osztályokban. Miután e hiva­

talaiban megbízatását dicsérendő eredménynyel 
bevégezte, továbbképzés végett 1831-ben a bécsi 
egyetemre ment, hol főleg a fizika és mathema-
tika tanulmányozására szentelte idejét. Itt ke­
reste föl a dunántúli ref. egyházkerület bizalma, 
B meghívta rendes tanárul, a pápai főiskolánál 
Márton István halála folytán üresedésbe jött 
bölcsészeti és természettani tanszékre. E tan­
széket, miután még előbb a berlini egyetemen 
az általa előadandó tantárgyakra két féléven 
keresztül készült, 1833. nov. 4-én foglalta el. Ez 
időtől fogva a pápai reform, főiskolának életfej­
lődése szoros összefüggésben van Tarczy Lajos 
működésével, melyet szellemileg emelni s anya­
gilag gyarapítani legfőbb feladatának tekintett. 
Mindegyik irányban sok reform létesült az ő 
kezdeményezése és közreműködése folytán. 
Nagyrészben az ő fáradozása folytán létesíttetett 
a főiskola nyomdája 1838-ban, az ő buzdítására 
született meg a pápai főiskolában az tiifjusági 
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képzőtársulat», melynek több éven keresztül 
buzgó elnöke volt. Ugy ezen társulatban, mint 
ezenkívül is minden eszközt felhasznált arra, 
hogy az ifjúságot önmunkásságra, irodalmi 
művek készítésére, nyelvek tanulására, botani-
zálásra stb. buzdítsa, s mindezen irányokban 
fáradhatlan útmutatója s vezetője volt az ifjú­
ságnak. Kiváló törekvése volt az is, hogy a tanu­
lók a tudomány mellett kellő társadalmi mivelt-
séget szerezzenek ez iskolában, azért közre­
munkált arra, hogy az ezen czél elérését 
akadályozó zárdai bánásmód és szigor a bent 
lakásnál szelidittessék, s a tanulókkal való 
érintkezésben mindenütt igyekezett meghono­
sítani a művelt modort, mire nézve azon időben 
mindegyik főiskolánkban még sok kívánni valót 
találtunk. Ö vitte keresztül azt is, hogy a pápai 
főiskolában gymnastikalétesittessékazonidöben, 
midőn az még honunkban majd minden isko­
lában hiányzott. Közreműködött Tarczy Lajos 
arra is, hogy a főiskola részére azon régi épület 
helyébe, mely az üldöztetések korszakában fél­
reeső helyen építtetett, a város szebb részeben 
díszesebb épület emeltessék, s ebbeli törekvését 
az 1856-ban emelt uj kollégium építésével 
siker koronázta. 

Az iskolaügy terén kifejtett tevékenységé­
nél nem kevesebb elismerés illeti Tarczy Lajos 
tudományos működését. Magyarországon ő ta­
nította először Hegel bölcsészeti rendszerét, a 
miért a megelőző rendszer hívei által megtá­
madtatott. E támadásokat 1836-ban sikerrel 
verte vissza fgy a «Tudományos Gyűjtemény* -
ben megjelent dolgozatával. A vita azonban nem 
maradt a tudómányos téren, hanem áttétetett az 
egyházkerület zöld asztalára, s azzal végződött, 
hogy a Márton István Krug-féle rendszerét ked­
velő többség által a hegeli bölcsészet tanítása 
eltiltatott. Tarczy Lajos pedig inkább, mintsem 
meggyőződése ellenére a Krug-féle rendszert 
tanítsa, odahagyta a bölcsészeti tanszéket, s a 
fizika és mathematika tanítását vette át, minél­
fogva tudományos működése is inkább ezen 
térre esik. 

1838-ban adta ki «Természettanát» az al­
kalmazott mathesissel egyesítve, két vastag kö­
tetben, mely munkája a magyar tudományos 
akadémia által a 200 aranyos nagy jutalomra 
kijelöltetett, de azt csak az 1843-ban megjelent 
2-ik kiadása nyerte meg. E munkájáért azonban 
Tarczy Lajos 1838-ban az akadémia levelező 
tagjává választatott. 

Ugyancsak 1838-ban s a következő évben 
jelentek meg — két nyelvtanoktatási iskolai 
könyvén («A német nyelv paradigmáin, s «Gyön­
gyök a német költészetből») kivül — Tarczy 
Lajosnak «Népszerű égrajz*, «Elemi ismeretek 
a természettudományból*, «Elemi szaktudo­
mány* czimű munkái. E munkáiért 1840-ben 
az akadémia rendes taggá választotta, mely al­
kalommal székét a «Természettani észtanról» 
czimü értekezésével foglalta el. 

1841-ben adta ki a «Tiszta Mértan Ele­
meit*, 1843-ban pedig a népkönyvkiadó egyesü­
let adta ki 50 aranynyal jutalmazott «Népszerü 
Természettanát* 5 füzetben, mely utóbbi mű 
•2 év alatt 1800 példányban kelt el. 1844-ben 
jelent meg tőle «Kis Természettan* 3 füzetben, 
«Földtan» 1 füzetben. Több évig szerkesztette 
a • Pápai Naptárt*, melyben főleg a nép okta­
tására és felvilágosítására szolgáló csillagászati 
és természettani czikkei jelentek meg. Dolgo­
zott még a harminczas és negyvenes években 
fönnállott szépirodalmi folyóiratokba, s egy 
szépészeti müvével még 1837. évben jutalmat 
nyert a Kisfaludy-társaságnál. E müve: «A 
dráma hatása s irodalmunk drámaszegény­
sége*, a Kisfaludy-társaság Évlapjai régibb 
folyamának első kötetében látott világot s 
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még ma is figyelemre méltó nézeteket tar­
talmaz. 

Az eddig rajzolt nemes buzgalomhoz és szé­
les tudományos képzettséghez járulnak Tarczy 
Lajosnál még oly előnyök, melyek őt szeretett s 
kedves tanárrá teszik, a mit a tanári tulajdonok 
között annyival fontosabbnak tartunk, mivel a 
tanuló ifjú tanárjában kedveli meg a tudományt. 

Tarczy Lajos előadását világosság, szaba­
tosság, élénkség és érdekesség, a tanuló ifjúság­
gal való bánásmódját humánizmus, jóakarat s 
szelídség jellemzik;, ezen tulajdonokkal bir most 
is, midőn már a 100-ik félévi vizsgát teszi tanít­
ványaival. Az ő előadása mellett a legszárazabb 
tárgy sem lesz a tanulóra nézve unalmassá és 
fárasztóvá, így nyilatkoznak erről 50 év előtti 
és mostani tanítványai. 

Tarczy Lajos, — írja egy ujabb életrajz­
irója — jelenleg 73 éves; de e magas kor mel­
lett is bámulatos az a tevékenység, a mit a 
tanügy terén kifejt. A múlt, 1879—80. iskolai 
évben ö volt a pápai ref. főiskolának igazgatója. 
Az előadások tartásának pontosságában magát 
megelőztetni egyetlen kollegája által sem engedi 
még most sem. Egyik tagja volt a régebben 
működött egyetemes ref. tanügyi bizottságnak, 
s annak működésében tevékeny részt vett, az 
újonnan szervezett egyetemes tanügyi bizottság 
tagjává szintén megválasztatott a dunántúli ke­
rület részéről, s ennek legközelebbi ülésén is 
irányadólag folyt be ugy a határozatokra, mint 
a tantervkészítő albizottságban annak munká­
lataira. Ennyi érdemeért méltán illeti meg az 
elismerés Tarczy Lajost, nemcsak azok részé­
ről, kik neki a hosszú tanári pálya alatt tanít­
ványai voltak, nemcsak a dunántúli egyházke­
rület részéről, melynek főiskoláját érdemei által 
emelé; nemcsak a magyarhoni reformált egyház 
részéről, melynek ugy a tanári, mint a tudomá­
nyos téren való működése által jó hirnevét gya-
rapitá, hanem az egész haza és nemzet részéről, 
melynek dicsőségét gyarapítani, melynek hü és 
lelkes fiakat nevelni, tanári működése egyik fő­
feladatának tekinté mindig. 

Ez elismerés nyilvánul iránta minden 
oldalról e napokban, midőn most november 
5-kén a pápai főiskola, a dunántúli ref. egyház­
kerület s tanítványai — egykoriak és mostaniak 
— tisztelettel és szeretettel sereglenek körülötte 
tanári jubileumán. 

Örüljön a köztiszteletnek, örüljön kivívott 
tanári sikereinek s irodalmi és tudósi koszorúi­
nak még soká, ép egészségben, ifjúi erőben! 

— á — r — 

MŰutazás Erdélyben 1825-ben. 
— Déryné naplója Il-ik kötetéből. — 

(Folytatás.) 

Brassóban időzésünk alatt sok volt a látni 
és tapasztalni való. A szászok nem igen pártol­
ták a színészetet, pedig a leghíresebb zeneszer­
zőktől adtunk nagy számmal operákat. Kivéve 
néhány vármegye-urakat, tanácsbelieket a né­
mely magyarul tudó kevés polgárokat, senki se 
járt színházba. Pedig én igen magas gondolko­
zással voltam a nemes szász nemzetről, olyan­
nak képzelve azt, a minőnek b. Jósika Miklós 
«A nagyszebeni királybíró »-ban festi, kiter­
jesztve annak és leányának magasztos, lelkes 
jellemét az egész fajra, — ugy, hogy én egész 
hő kebellel siettem Brassóba, megismerhetni e 
dicső nemzet fenkölt lelkesedését s élvezhetni 
pártfogása sugárinak melegségét. De megcsa­
lódtam s igen fáztam e hideg, nagy fekete vá­
rosban. 

De van szép promenádjok, mondák a há­
ziak, a hol szállva voltam, látni ott törököket 
is, meg bojárokat. 
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No hát menjünk a promenádra, s mentünk 
egynehányan. De itt aztán csakugyan volt 
mit látni az olyannak, a ki keveset látott még 
az életben. A törökök leheveredve holmi emel­
kedettebb pázsitra, keresztbe vetett lábakkal, 
hosszú csibukos pipákból eregették a sürü füstöt 
fekete kávéval tölt findzsáikba, melyekből néha 
szürcsöltek. Távolabb jártak-keltek az ö gyö­
nyörű eszményi nemzeti öltönyeikben a sugár 
termetű s kifejező komoly arczu bojárok. Az 
oláh bojárok valóban szép férfiak voltak, nagy 
fekete szemekkel, fekete hajjal, bár az ritkán 
látható kalpagjok alól, feltűnő piros ajkakkal s 
barna sápadt arczukkal. 

De még mennyire emeli őket szép öltözetük. 
Parányi lábukon igen csinos formájú kis csizma 
gyürünyi vastagságú, piczi gombu sarkantyúval 
azoknál, kik hosszú pantalont viselnek; — de 
viselnek papucsot is és ahhoz kamáslit szorosan 
a lábszárhoz gombolva apró fényes gombokkal. 
Ezeknektérden alól összeszorított bő bugyogójok 
van. De boldog isten, mennyi öltöny van azokon! 
A pantalonon fölül, mely mindeniknél finom 
fényes fekete posztó, valami ránczos szoknya, 
van, ez már más szinü; — e fölött ismét más 
szinben mellény, kihányva czifrán ezüst vagy 
arany keskeny sújtassál. Ennek szűk hosszú 
ujja van, hasonlóul sújtassál tele. Ezen fölül 
van ismét más szinben derékra valójuk, — az 
már nem gombolódik be, hanem nyitva áll, hogy 
az alsó mellény kilássék alóla. Ennek nyitott 
bő ujja van s csak egy kicsit rövidebb, mint 
az alsó szűk ujj. Azután legfölül jön bokáig 
érő sötét szinü vagy fekete, egészen nyitott 
talár vagy kaftán. Ennek is jó hosszú ujja van, 
de ez már majd egész a vállig fölhasítva s sza­
badon kieresztve, két oldala végig varrva apró 
gombokkal. Fejükön szép kalpag, helylyel egy-
egy kócsaggal. Én csak azt csodáltam, hogy 
az az egymásra halmozott sok öltöny termetöket 
el nem idomtalanitja. 

A mily érdekesek voltak a férfiak, ép oly 
érdektelenül heverésztek lomhán a bojárnők, ke­
resztbe vetett lábakkal a széles kereveteken. S 
ha piczi volt a férfiak lába, annál nagyobb járó­
kájuk volt az asszonyoknak, és nem is szép for­
más, hanem széles leppedt lábbeliben. Ok nem 
voltak nemzeti öltözetben s ha fölkelt vala­
melyik, pongyolán lógott rajtok a néha igen 
ékes, drágakövekkel is kirakott övvel derekuk­
hoz szorított ruha, mely mindenféle szinben 
posztó-, selyem-, vagy bársonyszövet volt, né­
melyiknél aranynyal hímezve vagy prémmel 
környezve. Fejőkön szép tarka kendőből, néme­
lyiknél shawlból turbán volt a fejökre csavaritva. 
E fejdíszt megcsinálni engem is megtanítottak. 
Egy csavaritás s egy pillanat alatt kész az 
egész. 

E festői tarka nép között sétáltak aztán a 
szász szépségek is, gyönyörű tömött hosszú 
szőke hajokkal, szép kék szemekkel s oly fejér 
arczczal, mint a liliom. 

Kezdődtek az előadások, a szegény bojárok 
is eljöttek, de a szászok és szásznők meg se 
mozdultak. Csak vasárnapokon láttuk őket se-
regestől, gazdagon öltözve, szép renddel Isten 
házába menni. Ez ismét igen tetszett nekem. 

A bojárnők igen szerettek volna velünk 
megismerkedni, s mivel a publikum között kel­
lett föl s lemennünk a színpadra, mindenfelé 
nyájas mosolylyal, kézmozdulatokkal köszönget­
tek. Egyszer egy bojár család, anya, fia és leánya 
meg is fogtak a kezemnél fogva s mindenféle nyel­
vet együvé zagyválva igyekeztek megértetni ve­
lem, hogy mennyire szeretnek, eljönnek értem s 
elvisznek magokhoz. Még a nevöket is megtartot­
tam : az asszony volt Stefanescuné, fia Janku, 
leánya Katinka. El is jöttek értem másnap, 

Széles kerevet volt a fal mentében a szoba-

45. SZÁM. 1880. xxvii. ÉVFOLYAM. 
VASÁRNAPI ÚJSÁG. 735 

jókban, arra ők mind felkuporodtak, de én az 
én plancsettes pánczélomban nem tudtam a fal­
hoz ülni, csak a szélén foglaltam helyet, mint 
a peczek. Ez nekik sehogy se tetszett s ugy 
tettek velem, mint Fáy Zsuzscsáék, oda plán­
táltak magok közé s aztán beszéltek egymás 
szavába vágva s azt nekem mind meg kellett 
értenem. Hiszen nagy sokára aztán meg is értet­
tem, mert az ifjú lassankint mindig több ma­
gyar szót kevert a beszédébe. 

— Ha lesz nekünk pardon, io mére a la 
casa, te bejövök la Bukarieszt, van nagy szók 
szók szobát, te muszáj nekem lakni, te nem fize­
tek nekem, lesz szók domesztik. 

Megtudtam aztán tölök, hogy ők Bukarest­
ben nagyon gazdagok; de valami forradalom 
volt, egy éjjel menekülniök kellett, alig hogy 
a puszta életöket megmenthették, mindent ott 
hagytak könnyen elhozható drágaságaikon, gaz­
dag ruhájokon kivül. A kormány minden jószá­
gaikat lefoglalta; de remélik, hogy nemsokára 
kegyelmet kapnak, ismét belépnek jogaikba s 
megint gazdagok lesznek. 

— Moszt nagy szegény, monda a szegény 
anya könyezve, — ah madame Derry! Szegény 
Janku, nézed, moszt muszáj leveted szép ruhát, 
mászik rondosz veszik fel, szász minden elveszik, 
szász grobián. Nincs van arany? nem tudul 
fizesz ház ? van szmuk, brilliant, rubin, adod ide 
mind, mind. 

Ez annyit jelentett, hogy midőn ide jöttek, 
s aranyaikat mind elfizették a lakásért, minden 
napra egy aranyat azért az egy szobáért, — ki 
akarták őket kergetni a házból. Hiába mondták, 
hogy csak legyenek egy kis türelemmel, majd 
küld a gondnokuk pénzt, mert van még honnan 
várni, csak a küldés bajos: «Nem, nem! mondák 
a szászok, itt nem várnak egy napot sem, van 
drágaságtok, adjátok ide azt.* S darabonkint 
igy fosztották ki őket minden értékeikből, még 
drága aranynyal hímzett ruháikból is. S nem 
csak velők, minden menekült bojárral igy tettek 
házi gazdáik a ékszereiket fölrakták a szász 
kisaaazonyok, csillogtak is a sok aranytól és 
gyémánttól, ugy mentek az Isten házába. Vájjon 
Istennek ia tetsző volt-e az ugy szerzett ékszer ? 

No de majd jó lesz minden: «Akkor te be­
jövölsz, mond Janku, kinyitol egyszer száj, igy 
á-á! már ónap lesz neked véka arany, ezüst 
service, equipage, lesz te neked nad gazdag. 
Szerető nem szabad lenni, mert akor mászik 
férfi bojár muszáj mind mind szeretsz; de ha 
nincz neked egyet sze, akor nem baj szemmit.» 

No bemegyek hát hozzátok mindjárt, csak 
más czipőt húzok. 

Ghyka herczeg is itt volt akkor a mene­
kültek között, mindig eljárt nejével a színházba 
s egyszer megkértek, hogy nálok házi estély 
lesz, énekelnék ott valamit. El is mentem s 
énekeltem valami operából, a mi fölött a társa­
ság egész elragadtatásba esett. Mind oda cső­
dültek a zongorához s elhalmoztak dicséretek­
kel, a miből én vajmi keveset értettem. Másnap 
igen udvarias levelet kaptam a herczegnőtől. 
írja, bocsássak meg neki, ő jól tudja, hogy feje­
delmi ajándékkal adósom, de ők most szegények 
s nincs nekik módjokban ugy megjutalmazni, 
mint megérdemelném, a szívességért, mit irá­
nyokban mutattam. De nem sokára okvetetlen 
be fognak mehetni Bukarestbe a a herczegi meg-
emlékezéa, legyek meggyőződve, nem • fog el­
maradni. 

Én igen haragudtam ezekre a azászokra, 
kik oly rútul bántak azokkal, a kik szerencsét­
lenségükben nálok kerestek menedéket. Szeret­
tem volna is összeveazni az én szász gazdáim­
mal, hogy jól oda mondogassak nekik; de nem 
lehetett, igen humánusok voltak irányomban. 
A házi gazda fiával sokat vitatkoztam. Egy 

alkalommal a nyelvekről beszéltünk s én mon­
dom : legtisztább a magyar nyelv, mert azt épen 
ugy kell kimondani, a hogy irva van. Már a 
francziát azért nem szeretem, mert három szó­
tagot is át kell ugrani, összerántani s akkor is 
máskép mondani, mint a hogy irják. 

— Hát ha még a mi nyelvünket ismerné 
az asszony, — mond a fiatal szász, — azt soha 
meg nem tanulná. 

— Hogyhogy, kérdem, hisz maga németül 
beszél s én németül felelek ? 

— Jaj, az igaz, monda, német nyelv a 
mienk is, csakhogy egész más német, ha ma­
gunk közt beszélünk. Más német ezt meg 
nem érti. 

— Hát a kiejtés, az lehet más; de írni csak 
ugy irják, mint a többi német ? 

— Ugy hát, de épen a kiejtésben van az 
eredetiség. Például (épen akkor ment el az ablak 
alatt egy katona), hogy irná ezt le asszonyságod 
németül, a ki most erre ment ? 

— Hát igy: Sóidat. 
— No lássa, mi pedig ezt nem ugy ejtjük 

ki szászul, a hogy irva van. 
— Hát ugyan hogy ? 
— Hát ugy, hogy: Mázer. 
— Ugyan ne tegyen bolonddá ! 
— De ugy van. Aztán nem csak ennél az 

egy szónál van ez igy. Hanem itt van például a 
disznó. Ugy írjuk, hogy Schwein s ugy olvassuk, 
hogy Boh-flesch. 

No hát hallott már valaki ilyen nyelvet ? 
Unalmas lett volna az én életem BrasBÓ-

ban, ha nem olvastam volna könyveket. Hanem 
én egész társaságot állítottam ott össze s hol 
olvastunk, hol pedig csak elbeszéltem a többinek 
az olvasottakat, mert többnyire csak a németre 
voltam szorítkozva, azt pedig nem mindnyájan 
értették. Ugy megszoktuk aztán ezt a mulatsá­
got, hogy el se tudtunk lenni nála nélkül. 

(Vége köv.) 

Vándor-dalnokok a középkorban. 
Az emberi társadalomnak, a miveltségnek 

bármely fokán állott is, mindig megvoltak a 
maga zengő madarai, kiknek szivéből dal fa­
kadt, ifjak szerelméről, hősök dicsőségéről. Az 
egymástól legtávolabb álló nemzetek is, ha volt 
bennök érzék a szép iránt, egész osztályát táp­
lálták kebelökben a dal fiainak. Az angol-szász 
«bárdok» mais élnek dalaikban; Skandinávia 
népe csaknem egészen skahlókból állott, kiktől 
nevét is vette. Priscus rhetor megőrzé emlékét 
Attila dalnokainak és zenészeinek, kik az örök 
dicsőségét zengték magasztaló énekben; a a 
troubadurok Francziaországban, a Minnesán-
gerek Németországban nagy szerepet vittek a 
művelődés terjesztése körül. S a magyarok tör­
ténetében elég nyomot találunk arra, hogy mi­
nálunk is, már a bevándorlás ideje óta voltak 
költők, kik a királyok és hatalmasok lakomái­
nál szellemi élvezetben részesítek a vendégse­
reget, saját szerzeményű dalaikat saját szerze­
ményű zene-kisérettel adván elő s Tinódi Se­
bestyén, a lantos diák, ma is legelőkelőbb alakja 
a hegedősök idejének s énekeinek, melyeket 
egyik főúr udvarából a másikba zarándokolva 
előadott, jelentékeny része maradt megörökítve 
irodalmunkban, s dallamai, melyekkel kísérte, 
igen becses hagyományai a magyar zeneköl­
tészetnek. 

Tinódihoz hasonló vándordalnokai Német­
országnak is voltak már ez ezredév első száza­
daiban. Vándorolniuk kellett, mint az énekes 
madaraknak, hogy megélhessenek. Nem volt 
még akkor nyomda 6 a költői tiszteletdijak még 
nem voltak föltalálva. Magas uraságok bőkezű­
ségére valának utalva a bizony nem mindenütt 
találtak egyenlő szíves fogadtatásra. Küzdeniök 
kellett a gondokkal, nélkülözésekkel, akár csak 
a mai vándorszínészeknek, a a középkor legjele-
aebb lantoa költője, Walther von der Vogel-
weide, daczára előkelő, finom modorának a 
egész valójának, egész életén át szegénységgel 
küzdött s mintegy dicsekvéskép emliti föl, hogy 

ö különb többi sorsosainál, mert soha se foga­
dott el az uraságoktól — viselt ruhát. 

Voltak azonban ama kor dalnokai között 
hatalmas, gazdag urak is, s ezek természetesen 
nem voltak «vándorok», kik közé csak az sora­
kozott, a kit a szükség vitt rá. De azért mégis 
Minnesiingerek voltak ők, mivel a lyrai dal 
főtárgya minden időben a szerelem (Minne) 
volt, s igy a német költészet elaő virágzása ko­
rának (1200—1300 körül) majd minden dalköl­
tője Minnesángernek, dala Minne-lied-nek, sze­
relmi dalnak, neveztetett. Dalaik a tavaszról, a 
madarak daláról, a kedves szépségéről, a sze­
relemről éa szellemi boldogságról, a nők szép­
ségéről szólanak. De a Miunesüngerek nem szo­
rítkoznak csupán ezekre; sokan közülök isten 
dicsőaégéről zengenek a buzdítják honfitár­
saikat a hitetlenek ellen s a szent sir oltalmára. 
Sőt ama kor legjelesebb két lantosa Hagenaui 
Reimar és a már emiitett Walther magok is 
részt vettek a keresztes háborúkban. 

Képünk is Hagenaui Reimart tünteti föl, 
a mint épen Diethart gróf lovagvárában tesz 
látogatást. Midőn az uri vendégségnek vége lön, 
s már a csemegét tálalták, beléptek a vándor­
dalnokok a terembe, hol a fiatal házi ur és szép 
ifjú neje kegyesen fogadják. A várurnő szerelmi 
dalt akar hallani. Reimar, a vándor dalnokok 
módjára, egy szép ifjúval kísértete magát útjai­
ban B mivel az ő hangja nem volt eléggé lágy és 
zengzetes szerelmi dalok éneklésére, ő általa 
adata elő dalait. Maga elővett egy papírtekercset, 
néhány halk szót váltott kísérőivel s az ifjú 
megzendité csengő, tiszta hangját, melyet a mes­
ter és másik társa csak csendes dudolással ki­
sért, néha egy-egy terczet hallatva, míg a társa­
ság negyedik tagja a lant hangjaival köté össze 
a dal zengését. A «Garzun» (garcon-fiu, itt dal-
nokfiu) gyönyörű, rózsás arcza, vállaira hullá­
mosan, leomló aranyhaja érdekea ellentétben 
állott Reimarnak komor, a gondoktól már re-
dősödni kezdő arczához s szürkülő hajához. Az 
ifjú dalnok átszellemülve zengte énekét, melyre 
az ifjú uri pár egymáshoz simulva, elmerengve 
hallgatott. Aztán következtek a kiapadhatatlan 
többi dalok, melyeket mély csendben, áhítattal 
hallgatott a vendégsereg, — tetazé8nyilatkoza-
taival a ajándékokkal halmozva el a kis müvész-
csapatot végül. 

Seifert művészi ecsete e jelenetet vévé tár­
gyául ez alkalommal közölt képének, mely gon­
dos korhűséggel s minden részletében jellemze-
tesen van tartva. A lelkes dalnokfiu lelkes szép 
arczával, az írásába tekintő s a dalt halkan ki-
sérő mester, a várúr, hozzá simuló ifjú nejével 
s valamennyi alak, az asztalfőnél lecsüggesz­
tett fővel ülő aggastyán, a gyümölcsös tálczával 
állva maradt s mintegy helyére szegzett apródot 
se véve ki, mind jellemzőleg tüntetik föl azt a 
hatást, melyet a dal reájok gyakorol. 

Búvárkodások a tengeren és a tenger 
fenekén. 

II. 
(Fenék- és vizszinhálók. Az idő jelentősége a tengeren. 
Vizszinti kutatás. Parti búvárkodás. A tenger mélyéről. 
Kirándulásról hazajövet. Gyűjtés múzeumnak, tudomá­
nyos czélra, helyszíni tanulmányozásra. Kirándulás mu­
latságból polypokra. Kié a csolnak ? Akaratlanul leány-

szöktetés. Legjobb itthon.) 

Könnyű, futó csolnakunk vizszinti kirán­
dulásra van berendezve: minden készletünk 
csak egy óriási üvegedényből és könnyű viz­
szinti hálónkból áll. Két matróz evezni kezd s 
mi egyenesen a nyilt tengerre kormányzunk. Kis 
vizszinti hálónk hol a vízszinten, hol egy-két 
méternyi mélyben nyeli a vizet s a két matróz 
el nem tudja képzelni, miért kell nekik egész 
délelőtt folyvást evezniök azért, hogy csak szűr­
jük a tengervizet egy kis hálón keresztül. Időről 
időre a kis hálót nagy óvatossággal kihúzzuk s 
a két matróz gúnyolódó bosszankodással örvend 
rajta, hogy semmi sincs benne. Mi azonban azt 
észre sem veszszük, de kis hálónk reczéjét bele­
mossuk nagy üvegünkbe, melyet fris tengervíz­
zel megtöltöttünk. 

Ily módon halászgatunk egész délelőtt, a 
nap forrón aüt, s minthogy dolgozó csolnakra 
ernyőt feszitni nem lehet, az átnedvesedésig 
megizzadunk, úgyannyira, hogy csak a legerő­
sebb természetű emberek állanak ki ilyen félna­
pos kirándulást. Az illetők rendesen erős főfá-
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jást, émelygést kapnak, ugy hogy okvetetlen 
partra kell szállaniok. Szerencsémre, az én erős 
természetemnek a tenger soha sem ártott. És 
ez nagy szerencse j a legtöbb ember nem birja 
a tengert, igy pl. a hires Schulze még csak kéj­
kirándulásra sem mehet, mindjárt beteg lesz. 

Délben hazaevezünk s a két matróz haza­
szállítja üvegünket, mely egész állatvilágot rej­
teget magában, csakhogy ez áll itkák még életük 
első óráiban vannak. Hány rettegett rablója, 
ragadozója a tengernek van ez üvegben — csi­
rájában! Otthon dolgozó asztalunkra kerül ez 
üveg, napsugár elé teszszük, s az átverödő nap­
sugár irányában apró lények tűnnek szemünkbe, 
olyanformán, mint a hogy a szobabeli por meg­
látszik a szobába sütő napsugárban. Jó szemmel 
(én 0*1 *%,. nagyságot még szabad 
szemmel látok) kikeressük ma­
gunknak apró állatkáinkat, nagyi­
tóval vizsgálgatjuk, lerajzolgatjuk 
fejlődési állapotaikat, pontos meg­
jegyzéseketteszünk s napról napra 
gondosan tanulmányozzuk ez állat­
kákat. A tengeri tanulmányozás­
nak ez a legszebb, de a legnehe­
zebb része. 

Egészen máskép indulunk 
parti búvárkodásra. Könnyű csol-
nak helyett nagy nehéz járatú csol­
nakba ülünk s rendesen négy mat­
róz evez. Üvegeket kosár számra 
pakolunk fel, magunkhoz veszszük 
hosszú villánkat és harapófogón­
kat, rudas hálózsákunkat s késein­
ket. A melyik part mellett dol­
gozni akarunk, arra kormányzunk, 
s oda érkezve mindig csak annyira 
távozunk el a parttól, míg feneket 
látunk. 

A négy matróz parancsot kap, 
hogy az evezéssel kormányozzanak 
i s , minden intésre figyeljenek: 
a csolnak vezényletre forduljon 
jobbra, balra, kerülőt tegyen, hát­
ráljon, lassan, gyorsan előre men­
jen. Mi a hajó orrára halmozzuk 
buváreszközeinket, kézügybe ra­
kunk mindent, a csolnak orrára 
ülünk kilógó lábakkal; jobb ke­
zünkben van a szigonyunk. 

Ha a tenger hullámzik, olajat 
öntünk színére: a finoman elterülő 
olajtükrön keresztül jól a fenékre 
láthatunk. Aztán most kezdődik a 
munka. Szigonyunk egyre-másra 
emeli ki a szebbnél szebb állatokat, 
melyeket csodás szinökben, válto­
zatos alakjaikban, bár futólag, de 
egész gyönyörűséggel tekintünk 
meg, s teszszük a számukra hozott 
üvegekbe. S mekkora örömük van 
a matrózoknak, ha vagy egy ritkább 
állat kerül birtokunkba! Felragyog 
arczuk, bár ők nem adnának érte 
egy fabatkát, de azért maguknak is 
dicsőséget tulajdonitanak belőle — 
hogy mi megfogtuk. A fődolog azon- , 
ban reájuk nézve az, hogy ilyenkor 
mindenik egy-egy hatost kap, me­
lyet egész lelkesedéssel dugnak 
zsebre. Szigonyunkról folyvást cso­
rog a viz — kezünk fején le, ka­
runkon át, testünkön végig, ugy 
hogy a lábfejeknél jő ki. Oly fárasztó 
munka, melyre csak a lelkesedés 
bírhatja az embert s csak ritka test 
birja kiállani. Hát még ha harapó­
fogónkkal szikladarabokat eme­
lünk ki, a fárasztó munka mel­
lett ki vagyunk téve a csolnak fölbillenés-
nek olyankor, mikor a szikladarabot egész 
vízszintig kiemeltük, de a csolnakba eme­
léskor visszaesik a tengerbe — hány szép 
állat menekszik igy meg. Ha szerencsései sike­
rült egy-egy szikladarabot kiemelnünk, rajta 
egész állatseregietet találunk: gyönyörű, ra­
gyogó férgeket, csillagállatokat, tüskés golyó­
kat, virágállatokat, gyönyörű szivacsokat s ezer 
meg ezer apró rákot. Alig győzzük birtokba 
venni. Ha hazamentünk, otthon mindent pon­
tosan elrakosgatunk, megjegyezgetünk, a szük­
séges észleleteket megteszszük, konzerválásra 
elrakunk, ugy hogy a napi fárasztó munkára kö­
vetkező éjszaka nem nyugvásra, de a hozott 
állatok első feldolgozására való, mert különben 

az állatok a legtöbbször buvárlatra hasznave­
hetetlenekké válnak más napig — s másnap 
megint gondos munka vár reánk az állatokkal. 
Bizony, e munkára csak a szenvedély, csak az 
efféle munka nyújtotta gyönyörűség ad erőt, 
erre pénzzel munkást nem lehetne fogadni. 

Egészen másképen búvárkodunk, ha a ten­
ger mélyéről akarunk zsákmányolni. Ilyenkor 
hajót szereltetünk föl, s azzal rándulunk ki a 
sík tengerre. Eljutva rendeltetésünk helyére, a 
a hajó ellassul s a mélység szerint kisebb-
nagyobb, azaz súlyosabb-könnyebb hálót bocsá­
tunk fenékre. A hajó lassú mozgása akadá­
lyozza meg, hogy a háló össze nem bonyolódik. 
Ha háló fenékre jutott; a hajó húzza maga 
után egy-két óra hosszat s azután csigával 

— némelyiket pedig aquariumba rakunk, hogy 
biológiai megfigyeléseket tehessünk, vagy sza­
porodásuk módját és menetét észlelhessük. Az 
állatok egy részét valamelyik múzeum számára 
rakjuk félre; ezek konzerválásánál csak arra 
ügyelünk, hogy egészben megmaradjanak, fel 
nem vágjuk őket, belrószeik és szöveteik rotha-
dásszerü állapotba mehetnek át, ez nem árt 
nekik. Legfölebb egy metszést teszünk hasokon, 
hogy a konzerváló folyadék a testbe is behatol­
hasson s igy a rothadás be ne következhessek 
nagyobb mertékben. 

Egész másképen konzerválunk a bonczoló 
kés és a nagyító üveg számára. Az e czélra szánt 
állatokat egyébként külön-külön sok konzerváló 
folyadékba teszszük, naponként többször föl­

ről költők szoktak borzasztó dolgokat elmesélni, 
s valódi borzasztóságokat beszélnek a tenge­
részek. 

Ilyenkor egyik könnyű csolnakba ültettem 
két vidám természetű matrózt, kik némileg ked-
venczeim voltak, magamhoz vettem egy-két szi­
gonyt s Horvátország partmentében a sziklák 
közt vadásztam nagy halakra, de főképen poly-
pokra. Ha szigonyommal halat ütöttem át, azt a 
matrózoknak adtam, vagy kirándulás után velők 
együtt valamelyik parti korcsmában piros bor 
mellett megettük. Ha azonban polyp-vadásza-
tom szerencsés volt, akkor ritkán ütöttem át ha­
lat, mert nem figyeltem reájuk. Valódi élveze­
tem volt, mikor a sziklaüregek közt guggoló po­
lypot megláttam; ott ült figyelő szemekkel, 

ban; a két matróz tengerbe esett a csolnakból, 
én a csolnak orrán estem végig a küzdelemben 
s csak jó halászkésemnek köszönhettem, hogy 
szégyenünkre a polyp megint meg nem mene­
kült. Este az egész hajó személyzete jóllakott 
vele; én igen szívósnak találtam s a miatt csak 
egyszer ettem polyp-hust, mikor megízleltem. 
Egy itt fogott igen szép polypot több más álla­
tokkal együtt a kolozsvári múzeumnak küldtem. 

Az ilyen mulatságból rendezett kirándulá­
soknál igen gyakran él át az ember kalandokat, 
melyekre meg-megemlékezik s örömmel gondol 
reájuk, noha élete is veszélyben forgott. 

Triesztben gyakran ki-kimentem a tengerre 
gyönyörködni, halászgatni, különösen vasárna­
ponként az üde tengeri levegőt élvezni. Egyik 

VÁNDORLÓ DALNOKOK- SEIFERT FESTMÉNYE. 

4—8—10 ember emeli ki a teli hálót. Mikor a 
matrózok a fedélzetre borítnak ki egy ilyen há­
lót, valóban ritka szép látvány terül élőnkbe. 
Bámulással határos az az érdeklődés, melyet 
maga iránt bennünk fölébreszt e nyüzsgő élet­
halmaz. Képviselve van itt az egész tengeri állat­
világ : czápák, halak, rákok; csigafélék, férgek, 
tüskésállatok, virágállatok a magok pompájában 
s szokatlan helyzetük miatt mind élénk nyüzs-
gésben-mozgásban. 

Egy-két napi hajós kirándulás után egész 
állatmuzeummal érkezünk haza. Már a hajón 
elvégezve a szükséges munkálatokat, otthon a 
gondosabb megfigyelésekhez fogunk. Az állato­
kat külön rakosgatjuk, s testük természete sze­
rint megfelelő konzerváló folyadékba teszszük 

rázzuk, újra fris konzerváló folyadékba teszszük 
s ha nagyobb az állat, íölapritjuk roncsolás 
nélkül, ugy hogy az ily módon konzervált álla­
tot némelykor évek múlva is fölhasználhatjuk 
tudományos czélra. 

Az allatok azon része, melyet aquariumba 
tettünk, a helyszíni buvárlatra valók, hogy dol­
gozó szobánkban is mindig legyen élő állatunk 
a fölbonczolásra, megfigyelésre, finomabb észle­
letek tehetésére. 

Nem mindig a tudomány szolgálatában 
szállunk a tengerre; vannak napok, melyeken 
vagy nincs kedvünk dolgozni, vagy ninc3 mit 
dolgozni: várakozni kell, mig az állatok munka 
alá konzerválódnak. Ilyenkor is csak a tengerre 
szoktam menni — vadászni állatokra, melyek-

összezsugoritott testtel, hanyagul eleresztett 
fogókarjaival. Meglátva e borzasztó tengeri 
rablót, szigonyommal villámgyorsan átütöttem, 
csolnakba emeltem, hol a matrózok egész utá­
lattal nézték, s mintha legnagyobb ellenségük 
volna, undorral verték agyon. 

Ha sikerült egy polypot fogni, akkor a töb­
biek fogása gyermekjáték lett. A fogott polypot 
föltüztem szigonyomra, s igy bocsátottam szi­
gonyomat a mélybe. A fenéken leskődő polyp 
meglátva édes vérét, testvéri szeretettel — ro­
hant reá, hogy megölje s aztán fölfalja. Ekkor 
egész kényelemmel lehetett átütni a támadó 
polypot s csolnakba emelni. Hanem némelykor 
veszélyes játék a polyp-vadászat. Egyszer akko­
rát fogtam, hogy szinte csak ő maradt a csolnak-

ilyen vasárnapi kirándulásom alkalmával, mikor 
épen másodmagammal tengerre szállanék, két 
matróz arra kért, vinnők őket is magunkkal, 
hogy hazatérő halászbárkájuknak elébe mehes­
senek.' «Üljenek be» mondám s ők oly gyorsan 
foglaltak helyet, hogy társamra nem is tekin­
tettem azalatt. Mindjárt föltűnt, hogy matró­
zom elkomorult, s kétszer egymásután azt az 
ügyetlenséget követte el, hogy az evezőrudat 
hátamhoz érintette evezésközben. Nekem ez 
ügyetlenség terhemre vált s egész komolyan 
figyelmeztettem, hogy evezzen ügyesen. Figyel­
meztetésemnek eredménye az lett, hogy az eve­
zőrudat harmadszor is hátamhoz lökte, 8 tisz­
tán láttam, hogy szándékosan. Figyelmes lettem, 
mi lehet ennek az oka ? S csakhamar átláttam 

helyzetemet. Az a két vendégmatróz tengeri be­
tyár volt, kik minket kirabolni, tengerbe vetni 
s csolnakunkat elrabolni akarták. Alig távozott 
csolnakunk a kikötőtől egy órácskányira, mind­
járt kérték, hogy ők evezzenek. Matrózom ha­
tározottan megtagadta, még mielőtt én felel­
hettem volna, hogy nem engedjük. Szóból szó 
került ki, mig végre azt mondták, hogy a csol­
nak tulajdonkép az övék, s ha nem hagyjuk 
hogy ők evezzenek, hát a tengerbe vetnek. Mi 
résen voltunk; az evezőrúdra akkor van szük­
ség ilyenkor, mikor az ellenfél ülőhelyzetéből 
föláll, hogy megtámadjon. 

Vendégeink a tengeren körültekintettek, s 
nem látva sem hajót, sem csolnakot közelben, 
reánk ugrottak — csakhogy ekkor a két evezö-

rud kifordult a vizből s a két ven­
dégmatróz behasított fejjel bukott 
ki a csolnakból a tengerbe. Mi to­
vább eveztünk, mintha semmi sem 
történt volna. Hogy mi lett a két 
tengeri betyárból? Azt az isten 
tudja s a tengeri halak. 

Figyelmes ember előtt idegen 
helyen olyan dolgok is föltűnnek, 
melyekre a közönséges életben ren­
desen nem figyelünk. Igy tűnt fel 
nekem, hogy parthosszában három­
nap óta egy fiatal ember folyvást 
figyelemmel kiséri, hogy mely csol-
nakok, mely irányban, mennyi 
időre, mikor szoktak tengerre szál­
lani. Majd észrevettem, hogy ez a 
fiatal ember engem lépten-nyomon 
kisér s végre oda jő ebédre, kávéra, 
a hova en járok. Hát jól teszi, ha 
kedve tartja, gondolám magamban. 
Azonban megismerkedve vele, oly 
müveit, kedves embernek találtam, 
hogy minden gyanúmat eloszlatta, 
annyira, hogy többször velem is jö­
hetett a tengerre. Egyszer azt kezdte 
beszélni, hogy mennyire szeretne ö 
egy este a szomszéd helységbe el-
csolnakázni. Megjegyzendő, hogy e 
helység három órányi evezésre van 
e ez nagy távolság s veszélyes ut 
i s : könnyen nyilt tengerre hajthat 
a szél. De én is szívesen és több­
ször tevén meg ilyen utat, hát meg-
hittam egy kirándulásra esteli idő­
ben. 0 megmondta a napot, mikor 
akarna jőni. De akkor már nem lesz 
holdvilág, mondám. Jobb a sötét, de 
csillagos este, feleié, kedvesebb ak­
kor a tenger; szebb a tengervilá-
gitás olyankor. Meglehet, gondolám 
e belenyugodtam. 

Az este megérkezett, de az 
ilyen esetekkor magammal vitt 
matróz beteg lett. No gondolám, 
hisz ketten leszünk e vendégemmel, 
s együtt fogunk evezni; annál ked­
vesebb lesz. De az én barátom 
nem egyedül jött. Mint monda, el­
hozta nővérét is magával. Hát jól 
tette s még örvendettem rajta. De 
mindjárt föltűnt az a furcsa test­
véri szeretet, melylyel egymás 
iránt viselkedtek. Aztán a hölgy 
sűrűn volt fátyolozva. Az egész 
utón jóformán egy szót sem szóltak. 
Megérkeztünk 3 és fel óra múlva, 
s ekkor arra kértek, hogy várjak 
reájuk vagy tiz perczet, mig egy 
nagybácsijukat meglátogatják. Bele­
egyeztem, de elhatároztam, hogy 
ezeket többet soha csolnakba nem 
veszem, kik ily unalmas emberek. 

Várok tiz perczet. 
ElmuÜk félóra. 
Eltelik egy egész óra. 
Már várom másfél órája. 
Teringettét, hisz már nem érdemes haza 

menni. Egyik ismerőé halászra bizva csolnako-
mat, korcsmába mentem bá'ni. 

Reggel még halászgattam, figyeltem embe­
reimre, de se hirük, se hamvuk. Éltem a gyanú­
perrel. Egy szót sem szólottam az °gész histó­
riáról senkinek. 

Igy telt az idő, mikor közelünkben eg" csol-
nakot"veszek észre, mely egyenesen nekünk tar­
tott. Benne egy ugy negyven éveo ember. Meg­
ismertük egymást.Kérdezte,nemláttam-e xeányát 
ezzel a fiatal emberrel. Gépiesen mondtam reá, 
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A GŐZHÁZ. 
V E R N G Y U L A R E G É N Y E 

MÁSODIK RÉSZ. 
T I Z E N N E G Y E D I K F E J E Z E T . 

Százan egy ellen. 

A tömött csapat elején a legnagyobbak 
egyike járt , holott magassága, vállánál függőleg 
mérve, szintén nem volt több három méternél ; 
mert az ázsiai elefántok, mint már említem, ki-

^ ^ ^ ^ ^ "Inig mély 
i n o g t a , hogy leánya az 

^-gozoSöít. Ha most kérdezte volna, 
-«gy nem láttam-e leányát? most nem tudtam 
volna nemet mondani . Szegény ember! leányát 
végtelenül szerette, s leánya egy nyomorult csá­
bító szavára elfeledkezett mindenről, hogy majd 
élete, mint hosszú nyomorúság és lelki furdalás 
emlékeztesse könnyelmű tettére. Én pedig fel­
fogadtam, hogy soha többet senki nővérét sem 
veszem csolnakra. 

Meg is tar tot tam hűségesen, s most távol a 
tengertől alkalmam sincs reá. De lelkem sokat 
foglalkozik tengeri kalandjaimmal, melyek való­
ban sok gyönyörűséget okoztak, s életem leg­
szebb szakának tartom tengeren töltött napjai­
mat . . . De mégis, ha most barátságos szobámban, 
kedves magányomban, a tengerről hozott álla­
taim közt végigsétálok, örömmel, gyönyörűség­
gel nézegetem, s szivemből örvendek, hogy csak 
hazahozhattam őket. Oh a tenger engem még 
i t thon is gyönyörködtet; magammal hozott 
állataimon az egész télen lesz mit dolgoznom, 
rajzolgatnom, irnom, tanulnom, hogy majd a 
jövő évben megint tengerre szállhassak ujabb 
kutatásokra. 

De bár lelkem gyakran le-levándorol a 
tengerre, vágyam már készülődik a jövő évi 
tengeri u tazásra : mégis — három hosszú évi 
távollét! Barátaim, ismerőseim, hazámfiai kö­
rében mégis egészen más az élet, más a vidám­
ság : itt a szavak anyanyelvemen hangzanak, 
itt az eszmék köre, a törekvések iránya nem 
idegen tőlem, itt közös czélnak, közös eszmék­
nek, közös iránynak vagyok egyik tagja, s az a 
tudat olyan jól esik az embernek, hogy egész 
meggyőződéssel tapasztalásból igazolom azt a 
mondást, hogy legjobb it thon. 

Dr. Dezső Béla. 

Késő Őszszel... 
Késő őszszel szebb az égbolt, 
Ha nincs felhő rajta ; 
Késő őszszel nem szúr a nap 
S nem száll oly magasra. 

Villámok haragja sem dul 
Szelid késő-őszszel; 
Csak vártatva kelt a regg s az 
Est oly hamar jő el. 

Késő őszszel szűk körökbe 
Vágy az ember lelke, 
S örül, ha mi csekélyt várt, azt 
Valamint föllelte. 

Késő őszszel csak mosolygjuk 
Mi az előtt bántott 
S küzdés helyett a békében 
Lelünk boldogságot. 

Késő Őszszel megbocsátunk 
Ellenségeinknek, 
Mert ilyenkor ők is inkább 
Megkímélnek minket. 

Késő őszszel feledésbe 
Megyén minden, minden: 
A sok dúló zivatar s kár 
Drága kertjeinkben. 

Késő őszszel érezzük már 
A tél szárny-csapását, 
S jól tudjuk, hogy a legtöbb sirt 
— Hová oly megtörve vágyunk — 
Késő őszszel ássák. 

Benedek Aladár, 

sebbek az afrikaiaknál, melyek közt nem ritka a 
négy méter magasságú. Agyarai, szintén rövi­
debbek az afrikai elefánt agyarainál, nem voltak 
hosszabbak másfél méternél, külső görbületök-
ben. Megjegyzendő, hogy Ceylonban gyakori az 
agyaratlan elefánt, úgynevezett mukna, de Hin-
dosztánban ez a legnagyobb ritkaságok közé tar­
tozik. 

A vezér-elefánt után több nőstény követke­
zett, melyek a csoport tulaj donképeni vezetői 
voltak. Ha a gőzház aczél elefántja nem rettenti, 
csakis ők képezték volna az előcsapatot; mert 
a him-elefánt átalában nem ért a vezetéshez, 
mely rendesen a nőstények dolga, mivel ezek­
ben van meg a fiaikról való gondoskodás s a ve­
szélyek előérzetónek ösztöne. 

Mi bírhat ta rá e nagy csapat elefántot a 
gyülekezésre s együttes haladásra, — talán 
lenyírt legelőik helyett ujak keresése, vagy va­
lamely alkalmatlan legyek üldözésétől való 
szabadulás vágya ? vagy különös fogatunk kisé­
résének a kívánsága? nem tudhattuk. Tény, 
hogy sürü erdőkön kívül az elefántok rendesen 
csoportosan járnak — s a vidék, melyen halad­
tunk, épen ilyen volt. 

Hod kapitány egyátalán nem tartot ta fé­
lelmesnek az elefántcsoport kíséretét; hiszen, 
monda, nem tigrisek, még csak nem is párdu-
czok. De Kalagáni aggályosan csóválta fejét, s 
látszott, hogy nem osztozik a kapitány nyugal­
mában. Mégis csak annyit mondo t t : nem 
lehetne-e gyorsítani a menetet ? 

Banks kész volt erre, de az ut nehézkes­
sége miatt alig lehetett valami feltünőleg na­
gyobb előnyt elérni e részben. S a mit lehetett 
is, látszólagos marad t ; mert a mint menetünk 
gyorsabbodott, az elefántcsorda is a szerint 
gyorsította lépteit, s a távolság köztünk és kö­
zötte átlag egyenlő maradt folyvást. 

Több óra hosszant igy tartott ez. 
Ebéd után a második kocsi verandáján 

foglaltunk helyet mindnyájan. E perczben a 
hátra hagyott ut legalább két mértföldnyi hosz-
szuságban tökéletesen egyenes vonalat muta­
tott mögöttünk. A tekintetet semmi görbület, 
semmi hegyhajlat nem akadályozta. Nem cse­
kély aggodalommal vettük tehát észre, hogy az 
elefántok csoportja az utóbbi két óra alatt még 
növekedett. Legalább százra lehetett tenni a 
számukat. Most kettesével s hármasával halad­
tak, egymásután, a mint az ut szélessége en­
gedte, hallgatva, egyenlő lépésben, komolyan, 
némelyek magasra emelt ormánynyal, mások 
lecsüggni hagyva azt, előre feszitett agyaraik 
közt, melyekkel fenyegetőleg szegdelték a le­
vegőt. 

A közben az éj lassanként közeledett; hold 
és csillagok nem világítottak és sűrű nehéz köd 
kezdé elborítani a tájt, melyben — mint Banks 
előre megmondá, veszély nélkül e nehéz utón 
haladni nem lehetett. Csak valamely tágasabb 
helyet kellé választanunk a megállapodásra, hol 
az elefántok csordája könnyű szerrel s akadály­
talanul elkerülhessen, ha útját folytatni akarja. 

§g£ Fogja-e ezt tenni ? Ez volt a nagy kérdés. 
Észre lehetett venni, hogy az éj közeledté­

vel az elefántok bizonyos nyugtalanság jeleit ad­
ták, mely először halk, tompa mormogásban 
nyilvánult, majd egyre erősebb és tömegesebb 
lett s távoli mennydörgéshez kezdett hasonlítani. 

— Mi ez ? kérdé Munro ezredes. 
— Ilyen hangot szoktak adni, válaszolt 

Kalagáni, mikor ellenséget éreznek magok kö­
zelében. 

— S mi vagyunk-e, a kiket ellenségnek vél­
nek ? kérdé Banks. 

— Eélek, monda a hindu. 
Esteli kilencz óra volt. Tágas helyre érkez­

tünk, mely egy pár kilométernyi átmérővel biró 
tölcséréül tűnt föl az előttünk kezdődő hegy-
szorulatnak, mely a Puturia-tóhoz vezetett, a 
hol Kalagáni éjjeli állapodó helyünket szerette 
volna választani. De még mintegy tizenöt kilo­
méternyire levén attól, éjjelre odáig ju tnunk le­
hetetlen volt. Banks tehát jelt adott a megál­
lásra ; de sem az aczél elefántot ki nem fogatta 
a kocsi e lől , sem a tüzet ki nem oltatta a gép 
alatt, sőt meghagyta Storrnak, hogy a gőzt 
folyvást oly feszültségben tartsa, hogy adandó 
jelre bármely perczben mozgásba lehessen 
hozni a gépet. 

Munro ezredes kabinjába vonult vissza, 
Banks és Hod azonban nem szándékoztak lefe­
küdni s én is velük maradtam. Az egész sze­
mélyzet szintén talpon volt. 

Megállapodásunk első órájában folytono­
san hallottuk az elefántok tompa moraját kö­
rülünk terjedezni. Nem volt lehetetlen, hogy az 
állatok csakugyan tovább folytatták utjokat s 
mellettünk elhaladóban voltak. 

Tizenegy óra felé minden elcsöndesedett s 
az éj tökéletesen néma volt; csak aczél-óriásunk 
lassú, egyhangú mormolása hallatszott, mintha 
alvó állat hortyogna. 

Banks meg akart győződni, vájjon csak­
ugyan elvonult-e az elefántok csoportja; s 
azért parancsolta Storrnak, hogy ereszsze meg 
a villanylámpákat. 

Egyszerre két, vakító fényrőzse szökkent ki 
az aczél-óriás szemgolyóiból, s a gépezet segé­
lyével köröskörül jár ta a sötét éjt. 

Az elefántok biz ott voltak, nagy körben 
elhelyezkedve a gőzház körül, fennállva, de 
mozdulatlanul, mintha a ludnának; leht t , hogy 
aludtak őket. A rajok lövellt villanyfény egyszerre 
természetfölötti élettel látszók őket felruházni. 
Óriás alakot öltöttek, a mint a fény rajok esett, 
körrajzaik a végetlenbe látszottak átmosódni ; s 
a fény izgatásától fölébredtek, mintha szúrás 
érte volna. Az esteli morgás baljós hangjai is­
mét megujultak — s köröskörül hangzott a 
dörgésszerü moraj. 

— Oltsd el! kiáltá Banks. 
A villanyfolyam azonnal bezárult, sötét lett 

minden s a látoruány megszűnt. 
Mit tegyünk, szemben a ténynyel, hogy az 

elefántoktól körül vagyunk véve! Kalagáni taná­
csát kér tük; nem titkolta aggodalmait. Arról szó 
sem lehetett, hogy az éj sötétében elhagyjuk 
állomáshelyünket. Mozdulásunkkal felzavarnók, 
magunk után zuditanók az elefántokat is, s a 
veszély csak növekednék a sötétség által. Be 
kell várnunk a reggelt. Hogy a csoport akkor 
is követni fog, az iránt semmi kétség nem lehe­
tett. De talán érünk majd oly helyre a hol 
megszabadulhatunk tőlük. Kalagáni remélte, 
hogy ez a Puturia-tónál lehetséges lesz. Ámbár, 
— jegyzé meg Banks — az elefánt jobban 
úszik, mint bármely más á l la t ; van rá eset, 
hogy fél napig is fentartja magát a viz szinén. S 
ki tudja, a vizén lebegve, nem lesz-e a gőzház 
helyzete még veszélyezettebb. 

Végre is, nem maradt egyéb, mint bevárni 
a reggelt s megkísérteni a menekülés e módját. 

A hajnal nem is késett soká. A helyzetben 
semmi változás. Egyetlen egy elefánt sem moz­
dult helyéről, minden oldalról teljesen körül 
voltunk kerítve. 

Most átalános mozgás keletkezett. Mintha 
valamennyi elefánt vezényszónak engedne. Meg­
rázták ormányaikat, agyaraikat a földhöz fen­
ték, fris vizzel fecskendezve magokat, meg­
mosdottak, egy-két marok füvet tépdestek s 
vittek szájukba s azzal oly szorosan közelitettek 
a gőzházhoz, hogy az ablakokon át pálczával 
el lehetett volna őket érni. De Banks megtil­
totta, hogy valaki ingerelje őket, nehogy ürügyet 
szolgáltassunk egy rögtönös támadásra. 

Néhánya egészen közel tolakodott. Kétség­
kívül szemügyre akarták venni aczél-elefántunk 
mivoltát. Sejtették-e, hogy egy titkos erő lakik 
benne ? Elöttevaló nap csak messziről láthat­
ták ; mit fognak gondolni felőle, ha meghallják 
nyeritésél, s ormánya gőz-gomolyokat fog lö­
vellni magából és hatalmas lábai ütemre emel­
kednek, a két kerekes házat mozgásba hozva s 
maga után vonva ? 

Munro ezredes, Hod kapitány, Kalagáni s 
én az első verandán foglaltunk helyet; Mac-Neil 
s társai a hátulsón. Kalut a gépnél volt s erősen 
fűtött, ugy hogy a gőznyomás már elérte az öt 
légköri nyomást. Banks, Storral, a toronyerőd­
ben ült, keze a regulatoron. Az indulás percze 
elérkezett. Éles fütty, a gépből, adta meg reá 
a jelt. 

Az elefántok fülöket hegyezték; aztán kissé 
hátrálva, utat engedtek nekünk. Élénk meglepe­
tés kifejezése látszott szemeikben s arczaikon, 
melyben az értelmiséget a butaság kifejezése 
fedezte. Szélesebb utat engedtek magok közt s 
gépünk, az ügető ló gyorsaságával indult meg. 

Abban a perczben a «vastagbőrű» tömeg 
is megmozdult. Az előcsapat vezérlett e lü l ; a 
többi mellettünk, utánunk. Látszott, hogy mind 
el vannak határozva, nem tágítani tőlünk. 

Számosan ügettek mellettünk, mint lova­
sok szoktak a kocsi mellett. Volt köztük min­
denkora és nemű, fiatal huszonöt-éves, ért kora 
hatvan-éves s száz éven felüli aggok; szoptatós 
nőstények, borjaikkal nyomukban, melyeket 
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mentőkben szoptattak. Az egész csoport bizo­
nyos rendet tartott , nem tolongott egymásra, s 
ügetését a mienkhez alkalmazta. 

— Hadd kisérjenek, akár a tóig, nem bá­
nom, monda Munro ezredes. 

— Jó, — monda Kalagáni, — de mi lesz, 
ha az ut szorosabbra válik ? 

Délelőtti tiz órakor még négy vagy öt kilo­
méternyire voltunk a tótól. Nemcsak lakatlan, 
de egészen elhagyott vidéken valánk; sehol egy 
falu, egy lakház; sehol karavánnal, sőt egyes 
utazóval sem találkoztunk. 

Tizenegy óra felé az ut szorulni kezdett; s 
mint Kalagáni előre mondta, ily szoros lesz, sőt 
még jobban is összeszorul, egész addig, mig a 
tóhoz érünk. 

Helyzetünk ezzel, aggasztóból valóban ve­
szélyessé vált. Ha a kiséret egyrésze egyszerűen 
előttünk, másrésze utánunk tartott volna, nem 
lett volna semmi baj . De sokan a gép és kocsink 
mellett ügettek s az ut szorulásával sem adták 
jelét, hogy mellőlünk tágítani akarnának. 

— Á dolog bonyolódik, szólt Munro. 
— Ugy van, felelt Banks. — Át kell tör­

nünk rajtok. 
— Hát törjünk át, biztatá Hod kapitány. 
— Át ám, — monda Mac-Neil, — de szá­

zan vannak egy ellen. 
— Előre, végre i s ! kiálta Banks. 
Néhány gőzgomoly, erős füttytől kisérve, 

mutatta, hogy a támadás részünkről megkez-

KALAGÁNI, ÉLES B Á R D D A L . . . 

detett. Aczél-elefántunk agyarai egy előtte ügető 
élő elefánt vékonyába fúródtak. Az állat fájda­
lom-kiáltására száz társának haragos morgása 
felelt. Az összeütközés nem volt tovább kikerül­
hető. Készen tartottuk fegyvereinket, kúpos és 
robbanó golyókkal töltve. De vártuk a tá­
madást. 

Egy hatalmas him kezdette. Csak fél agyara 
volt; de ezek a «suták.) a legveszélyesebbek, ki­
vált ha jobb agyaruk hiányzik, mint ennek epén. 
A «suta» félrevetette ormányát, melyet az ele­
fánt sohasem használ a harczban s fél-agyara-
val az aczél-elefántnak rohant. Átszúrta vele a 
mell vaslemezét, oly erővel szúrt neki, de a 
mint benne az erős géphez ütődött, tövében 
ketté tört, nagy csattanással. Egész vonatunk 
megérezte az ütődést, erősen megzökkent de 
nagy erejével elsodorta az állatot s felre dobta 
az útból. , „ 

A megsebzett állat ordítását hallotta az 
egész csapat. Az előre mentek megállottak s 
szembe fordultak nekünk ; mint egy eleven has­
fal-erőd állott előttünk, melyen át kellé tör­
tetnünk. , . . . 

— Lövésre, mind! vezénylé Hod kapitány, 
— de vigyázat, hogy egy lövés se veszszen el. 
Jól czélozzon mindenki, vagy az ormány tovebe, 
vagy a szemüregekbe küldje golyóját, akkor 
nem hibáz. ,.., , „ , 

Egyszerre több lövés dördült el. Három 
vagy négy elefánt, a kellő helyen találva, lebu-
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kott s szerencsére mind félre az úttól, hogy nem 
zárta el előlünk az utat. 

— Töltsetek újra s várjatok! vezénylé 
Hod. 

Nem soká kellé várni. A nekibőszült cso­
port uj támadást intézett ellenünk. Dühös or-
ditozással rohantak meg. 

— Előre! kiálta Banks, a gépnek. 
— Tüzet! kiálta Hod a puskásoknak. 
A- gép gyorsabb nyeritésével a puskák BÜ-

rübb ropogása vegyült; de a zavaros tömegben 
nehéz volt biztosan czélozni. Minden golyó ta­
lált, de kevés halálosan. A sebesült elefántok 
annál dühösebbekké lettek s agyaraikkal csat­
togva ostromolták acnél-elefántunk és gőzhá­
zunk oldalait. A gép egyre nagyobb gőzerőt 
fejtett k i ; éles sípolása növelte a jelenet har-
czias borzalmát; előre furakodva a tömött cso­
port soraiba, megmegakadva nagy nehezen tört 
utat magának a folyvást szűkebbé váló hegy-
szorulatban. 

E perczben egy hatalmas ormány nyúlik a 
verandára; Munro ezredes, mint eleven hu­
rokba van fogva; már-már lerántja — de most 
Kalagáni éles bárddal csap neki s tőből levágja 
az elefánt ormányát. 

Kalagáni ismét személyes bátorságával men­
tette meg az ezredes é l e t é t . . . 

Aczél-óriásunk borzasztó erőt fejt ki. Bizto­
san nyomul előre a támadók sürü soraiba, me­
lyek most már, az útból félre tolva, mögötte 
csapódnak össze. 

E perczben uj lárma, uj veszély fenyeget. 
Két kocsink közül az utolsót néhány hatalmas 
elefánt egészen a szikla oldalába nyomta. 

— Ide, hozzánk! kiálta Banks. Az őrmes­
ter, Gumi, Fox siettek átszállani az első kocsira, 
hozzánk. De Parazard nem akarja otthagyni a 
konyháját. Erővel kell áthurczolni. 

— Vágjátok el az összekötő lánczot! kiáltja 
Banks. 

— Hogyan? elhagyjuk a vonat felét? 
— Meg kell lenni. 
Ideje volt, hogy megtörténjék. Az elefántok 

egész súlyokkal nekidőlve, félredöntötték, össze­
zúzták a második kerekes házat. 

— Erősebben tüzelj! parancsolá Banks 
Kalúthnak. 

Még egy fél kilométernyi ut, még egy utolsó 
erőfeszítés s talán elérjük a Puturia-tót. Storr 
hatalmasan vezette a gépet, melyet Kaluth po­
koli módon fűtött. Vaselefántunk a szó teljes 
értelmében lyukat fúrt magának az élő elefántok 
tömött sor-falán; forró gözzuhanynyal, — mint 
egykor a falgu-i zarándokokra — lövellt reájok, 
hogy visszariaszsza s leforrázta. Felséges és 
borzalmas küzdelem volt. 

Végre az ut fordulatánál feltűnt a tó — 
még tiz perez — s aránylag biztosítva valánk. 
Ellenségeink is érezni vagy legalább sejteni lát­
szottak ezt. Még egyszer, utolsó, elkeseredett 
dühhel támadtak. Golyózáporral feleltünk. Alig 
öt-hat elefánt zárta még el az utat elölünk. Száz 
lépésre a tótól még az utolsó akadályt kellé 
elhárítanunk. 

— Jobban, jobban! kiálta Banks a tüzelő-
nak, holott a gép már is nyolez légkör nyomása 
alatt dolgozott; de most minden erőt meg kellé 
feszíteni. 

Az aczélóriás hatalmas ereje most igazán 
ellenállhatlanná vált. A hozzá csatolva maradt 
első kocsival, roppant gyorsasággal haladt előre, 
törve-zuzva az elefánt-hullákat vagy tagokat, 
melyek elébe akadtak. Ha felbotlik bennök: 
végünk v a n ! 

Szerencsére — nem botlott fel. S néhány 
perez múlva vonatunk a tó felszínén úszott. 

— Hála is tennek! monda Munro ezredes, 
s mindnyájan föllélegzettünk. 

(Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
* Két nagyszerű üstökös lesz látható a jövő 

évben april elsejétől június 12-ig. Egy indiai csilla­
gász számítása szerint az üstökösök, melyeknek 
pályája 20253<« évre terjed, az égboltozat egy negyed­
részét igénybe veszik, fényök oly erős, hogy még 
nappal is láthatók. Egy angol iró szerint az üstökö­
sök • képezték kezdetben a teremtésnél a világossá­
got, mely a nap teremtése előtt volt, mint a biblia 
megemlékezik róla». 

* Leigh Smith északsarki expediczióját az 
• Eirai-val a jövő évben is folytatni fogja. Ez évben 
az időjárás különösen kedvezőtlen volt. Peterheadból 
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június 26-án indultak el huszonöt emberrel s oly sok 
jeget találtak, hogy csaknem be lettek zárva. Smith 
az 1870-ki német expediczió utján akart haladni 
Grönland partjain, s egész Bismarck-fok közelébe 
jutott, azután a köclös idő s nagy jég daczára északra 
hatolt, mig aug. 10-én elérte a 79° 40' a 46° 56' hosz-
szuságu irányban, legmagasabban fekvő helyet, hova 
eddig eljutottak. Itt már csak jégmező volt. Távo­
labb eljutottak a Ferencz József-földig és egy sziget­
csoportig, melynek déli részén a múlt évi németal­
földi expediczió is járt. A szigeteknél egy jó kikötőt 
találtak, melyet Eira kikötőnek neveztek el s innen 
Smith számos kirándulást tett s hét szigetet talált, 
melyeken meglehetős vegetáczió volt. A Tegetthoff-
foknál igyekeztek az 1 S73-ki osztrák-magyar expe­
diczió nyomait is megtalálni, de semmit sem talál­
tak, s mivel Spitzberga vagy Károly király földje 
felé mái- nem találtak utat, hazatértek s Hammer-
festbe szeptember 25-én érkeztek meg. Medvét és 
czethalat, sőt fehér rókákat is vadásztak, két medvét 
s egy madarat hoztak haza elevenen az állatkert 
számára; ez egy madár 7 közül maradt életben. 

Földalatti gőzfűtés. Amerikában a földalatti 
gőzfűtésre részvénytársnlat alakult, s a new-yorki 
városi hatóság engedélyt is adott a munkálatok meg­
kezdésére. A társaság a csövek elhelyezését a város 
egyik legnépesebb részén fogja megkezdeni, s az 
első csőhálózat 1 négyszög mföldnyi térre fog kiter­
jedni. A társaság fűti a házakat, szolgáltatja majd a 
gőzgépek mozgására szükséges gőzerőt, és ellátja 
New-Yorkot a mosás és főzésre szükséges iorró viz­
zel. A főcsövek természetesen a kövezet alatt nyúl­
nak majd el, mig az ezekből kiágazó kisebb csövek 
az egyes házakkal fogják az összeköttetést létesí­
teni. A viz temperaturája 350—400 Fahrenheit közt 
fog ingadozni, és olyképen lesz szabályozva, hogy 
általa bármily mérvű gőzerő lesz előállítható. A viz 
folyton egyenlő hévfokban fog a csövekben a fűtő és 
gőzkészüiékek felé futni és mindig oly melegségü 
lesz, mely a főzésre elegendő. Egy-egy négyszög­
mértföldre egy gőzkészitő van tervezve. A társasá­
got ezen terv kivitelénél az a vélemény vezérli, hogy 
a gőzfűtés ily módon olcsóbb és kényelmesebb lesz, 
mint a jelenlegi különben elég kényelmes és nem 
épen drága gőz és fűtőkészülékek. 

;: Az Aetna Sülyedése. Silvestri tanár a napok­
ban ismét megmászta az Aetnát, s arról győződött 
meg, hogy mióta legutóbb a tűzhányóhegyen volt, 
az 12 méterrel sülyedt, s jelenleg 3300 méter 
magasságnyira nyúlik a tenger fölött. A kráter kerü­
lete, • mely ezelőtt 1500 méter volt. most 1800 
méter. Az a kis sikföld, mely ezelőtt a kráteren 60 
méterrel alább volt látható, teljesen eltűnt: a kráter 
jelenlegi alakja tökéletes tölcsér. 

* Őrültek újsága. Pesaroban az őrültek házában 
lapot adnak ki, melyet magok a betegek irnak telje­
sen saját tetszésük szerint s a főorvos, a lap kiadója, 
csak megjegyzéseket tesz hozzá. A lap czime «Egy 
kórház naplója», az őrült szó gondosan van mellőzve. 
A lapot megküldik más hasonló intézetekbe, hol 
szintén szándékoznak ily lapot kiadni. 

* Egyik legelterjedtebb folyóirat jelenleg a 
New-Yorkban megjelenő Harper's Magaziné, mely 
több mint 140,000 példányban adatik ki. A lap ki­
adója a kezelés egyszerűsítése végett ujabban ugy 
intézkedett, hogy az ó-világ számára külön kiadást 
rendez, mely a newyorkival teljesen megegyező tar­
talommal Londonban jelenik meg. 

" A barna vagy fehér kenyér egészsegesebb-e ? 
E kérdés már rég vita tárgyát képezi, a nélkül, 
hogy el volna döntve. A fehér kenyér jobban el van 
terjedve, mig a tudósok nagyobb része a barna kenyér 
mellett nyilatkezik. Nemrég Londonban Miss Yates 
szintén ezt bizonyította, tudományosan kimutatva, 
hogy ha a korpát s más alkatrészeket nem sütjük meg 
e liszttel, ép azon részeket távolítjuk el, melyek a 
csontok és izmok növelésére szolgálnak s az ideg­
rendszert, tehát az agyvelőt is erősbitik. A kérdés 
tehát igen fontos. Több tudós, köztük Liebig is, azt 
hiszik, hogy a lisztfinomitás s őrölés által épen a 
foszfátok vesznek el s igy a kenyér, különösen 
a munkásosztálynál, mely kevés más tápláló ételt 
eszik, ily módon készítve veszélyes is. 

: A khinai nők lábai megcsonkításának törté­
neti eredetéről a következőket mondják: Choosow-
hyen mellett van Csevkung császár sírboltja s régi 
fővárosának romjai. E császár K. e. mintegy 1197-
ben élt. Nagy zsarnok volt, de neje Takya még na­
gyobb. A nő igen szép volt, de lábai nyomorékok s 
hogy ezt elrejtse, kis czipőket húzott s azt körülte­
kergette. Az udvari hölgyek követték e szokást, mely 
csakhamar általánosan elterjedt az uri osztály kö­
zött. E császárnét férje miniszterének Venvangnak 
második fia Vuvang ölette meg diadalmas forrada­
lom után. Sírja ismeretlen. Férje sirja mellett em­
lékére emelt kápolna áll. 

* A megrészegített rákot a khinaiak igen becses 
s drága csemegének tekintik. Az állatokat borral telt 
befedett üvegekbe teszik s csak jó darab idő múlva 
veszik ki onnan, midőn már észreveszik, hogy része 
gek lettek. Hasonló különös csemege a khinaiaknál 
a fekete macska. Mártásban elkészített fekete macs­
kaszemeknek igen nagy ára van. 
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Petőfi ifjúkori kiadatlan költe­
ményeiből. 

Lapunk 43-ik számában közöltük Petőfi­
nek azt a tiz ifjúkori kiadatlan versét (a 
H-ik, a nKuruttyó» czimű lapunknak még 36-ik 
számában jelent meg), melyeket a költő által 
sajátkezüleg irt kis füzetben Neumann Károly 
nyugalmazott lelkész ur, Petőfinek Aszódon 
lakó- és Selmeczen tanulótársa küldött be 
hozzánk. 

Neumann ur e füzethez még egy kettéhaj­
tott negyediv lapot is mellékelt, melynek négy 
oldala szintén oly költeményeivel van be­
írva Petőfinek, a melyek még eddig nem voltak 
közölve. A lap erős, kissé már sárgulásnak in­
dult papir. Első oldalán egy siketnéma abc lát­
ható, mely szintén a Petőfi rajza. Erre vonat­
kozólag Neumann ur a következőket irja 
nekünk: 

«Tisztelt Szerkesztő Ur! A papirlapon, melyre 
Petőfinek Sólyom Sándor aláirásu négy verse van 
irva, egy siketnéma abc látható. Ezt Petőfi Sándor 
körülbelől 1836-ban Aszódon, hol 3 évig lakott 
boldogult anyámnál mint algymnáziumi tanuló, az 
iskola könyvtárából kivett s általunk szorgalmasan 
olvasott ((Fillértár» czimű képes újságból rajzolta ki 
s adta volt nekem. Midőn aztán mintegy öt évvel 
később Pozsonyban nálam tartózkodott, már jókora 
verskészletéből több darabot elszavalt nekem. 

«Le vannak-e ezek irva?» kérdem. 
«Nincsenek! —monda ő, — minek? tudom 

mind könyv nélkül». 
«No hát akkor ird le az én kedvemért!» kérem, 

elébe tévén a még Aszódon tőle emlékül kapott s hí­
ven megőrzött siketnéma abc-és papírlapot. Az én 
jó Sándorom nem sokat kérette magát: leült s addig 
föl sem kelt, míg az elébe tett papírdarab üres terét 
«Az őrágyhoz»', ((BOSSZÚD, «Elválás*, és «Álom» 
czimü négy versével tele nem irta. 

így jutottam a siketnéma abc-és lapra irt 
versekhez.—Arad, 1880. okt..27.—Neumann Károly.* 

A négy költemény a kettéhajtott papírlap 
négy oldalát betölti, s három alatt áll ott a 
Sólyom Sándor név. Mi a nBucsui) aláírását 
közöljük itt hü másolatban : 

A versek következőleg hangzanak : 

Az őrágyhoz. 
Égig emeljen bár a' játszi szerencse' kegyelme, 

És legyen első rang rangom az isten után ; 
'S bár csak azért szüljön két India kincset özönnel, 

Hogy büszkén ajakam mondani tudja: enyém I 
Durva faalkotmány ! emléked nem leszen irtva 

Szűmből 's akkoron is hajlik öledbe fejem ; 
Hisz te az ínségnek mikor éje boronga körülem 

'S hervasztott a' bú : balzsamos enyhet adál. 
Enyhet adál! az ölő vad kínok' örömtelen ifja 

Leggyönyörűbb almit kebleden álmadozá. 

Boszú. 
Kecses tavasz virúla; 
Vidám tekintete 
Berkemnek kebelébe 
Rózsákat ültete. 

Mosolygtak a' tavasznak 
Bájgyermeki felém, 
'S én a' bibor bimbókat 
Enyelgve tördelem. 

De látta a' leányka 
Könnyelmű tettemet, 
S testvéreit boszúlva — 

Kitépte szívemet. 

Azóta létem árva, 
Kietlen, pusztaság, 
Mint, mellynek elraboltam, 
Diszét, a rózsaág. 

Sólyom Sándor 

Elválás. 
Vert az óra, 
Halnak a' remények, 
Kik szivembe 
Hajnalfényt hintenek; 
tv.ebb jövendő' 
Tiszta hajnalfényét, 
Melly keblemnek 
Éjjelét üzé szét. 

Vert az óra! 
A' szörnyű ítélet: 
• Elszakadni 
Mindörökre tőled, 
Lány! szerelmem' 
Nyájas tavaszában!» 
Zuga hozzám 
Rémes kongásában. 

Szűm nyugalmát 
Ismét hol találja, 
Meszsze tőled 
Keblem' ideálja? 
Honnan int a' 
Csendes béke' réve, 
Honnan int a' 
Bujdosó elébe? 

A' mosolygva 
Kedvező szerencse 
Pályád' édes 
Örömekkel hintse, 
Mig én búban 
A' széles világot 
Átfutom, nem 
Lelve boldogságot. 

Sólyom Sándor. 
Álom. 

Kór valék, fájdalmaimnak 
Szenvedem nagy kínjait; 
Jött az éj szelíden végre, 
S könyörülve békességre 
Álmaim karába vitt. 

És láttam ott 
A' szőke lányt, 
Nem hidegen 
Már szűm iránt; 

Hozzám voná 
A' szerelem, 
S' eget lele 
E' kebelen, 

'S én piruló 
Lángajakán 
Mézcsókjait 
Lecsókolván. 

És újra csók, 
'S meg annyi csók, 
'S olly édesek ! 
S olly lángolók ! 1 

Illy álmákat adjatok, isteneim, 
És marhat a' fájdalom, a' fene kín; 
Én tűrni fogok, — valahára talán 
Majd égi való jön az álmok után. 

Sólyom Sándor. 

Az „Orlovo bojeste". 
(A sasok harcztere.) 

Csak nincs szebb a mi magyar rónánknál, 
a hol csalitos legelők, gazos ugarok váltakoznak 
ingoványnyal, melyekben sürün ágaskodik ki a 
megsárgult nád közül a sötétszinü buzogány. 
Füzesei rengve tükröződnek vissza a fehér meg 
sárga virágú nympheákkal ellepett vízben. Itt 
szeretek ábrándozni, lesve a kacsákat s örülök 
szörnyen, ha egy-egy gém vagy gólya száll le a 
vizbe puskalövésnyire. Eszembe sincs bizony 
arra lőni, hanem előveszem a vázlatkönyvet 
meg a czeruzát és ha azzal eltalálom, hát annak 
jobban örülök, mint ha tiz kacsát hibázott volna 
el a puskám. 

Hanem az ilyen ábrándosan szép vidéknek 
van egy nagy bibije, az : hogy ha odafenn a né­
meteket sok esővel találja megáldani az úristen, 

hát annak mindig mi iszszuk meg a levét. A sok 
hegyi esőtől megárad a Duna, visszaszorítja a 
Vágót, s annak a vize ugy megdagasztja a leg­
kisebb pocsolyát is, hogy bizony tengernek 
nézne az, a ki még ilyet nem látott. 

Egy nap, egy éjszaka elég idő arra, hogy 
az egész határ festői motívumai mind viz alatt 
álljanak. Ilyenkor aztán mit tehet a festő egye­
bet, fölszedi a sátorfáját s megy olyan helyre, a 
hol viz nem érheti utol rajzolgatásai közepett. 
Igyjártam az idén is többedmagammal, jámbor 
németjeimmel, a kik Bécsből vetődtek hozzám, 
hogy a szép Magyarország «Gottverlasseneri) 
sasaiban gyönyörködhessenek, s kileshessék 
festményeik számára a pusztának festői gonosz 
szándékokkal még eddig meg nem támadott 
sztízi bájait. De megjártuk vele. Alig kezdhet­
tünk a vázolgatáshoz, a puszta mintha felhábo­
rodott volna fenséges nyugalmának ilyen meg­
zavarásán, kiöntötte minden vizét, hogy mi 
másodnapon egyetlen egy kész vázlat nélkül 
voltunk kénytelenek tovaszökni haragja elől. 
Menjünk hát a hegyekbe, az majd csak megtűri 
hátán a festőt. 

Egyik vendégemet, Lichtensfels Ede bécsi 
tanárt ép akkor kérte föl egy bécsi előkelő társa­
ság, hogy egy album számára, melylyel ők a trón­
örököst akarják mennyegzője napján megörven­
deztetni, egy pár aquarellképet fessen, meg 
pedig egyes szlavóniai részleteket, a hol a trón­
örökös a múlt nyáron gróf Chotek birtokain sa­
sokra vadászott, l 'titársául szegődtem, s ket 
napi utazás után Csereviczen voltunk. A vizes 
nádasból, kacsák, gólyák, guvatok közül,'száraz 
sziklás hegyeken, sasok és keselyük között. Kel­
lemes a kacsa-les, de a sasvadászat — mégis 
csak különb mulatság. Körülbelül olyan a kü­
lönbség a kettő között, mint a mennyire külön­
bözik a kacsa a keselyűtől. 

A trónörökös "Tizennégy nap a Dunán» 
czimü müvében lelkesedéssel, sőt sok helyen 
egész elragadtatással beszél a sziavon erdők va­
don szépségeiről, a számos és gyönyörű vadról, 
a melyek az erdőkben fészkelnek s tanyáznak. 
Természetesen mi is nagy érdeklődéssel siet­
tünk az erdős hegyekbe, különösen oda, a hol 
a sasok és keselyük tartják sziesztájukat, s ma­
rakodnak gyakran a préda fölött. Ez az úgy­
nevezett „Orlovo bojeste". Hosszú hegyláncz, az 
úgynevezett Orlovac-hegy oldalán, vagyis inkább 
tetején van egy kiálló, sziklákkal ellepett, kopár 
darab, melyen alig nő valami, csak olyan kis 
bozót, az is csak satnyán. Vén tölgyfa nyúlik az 
ég felé, mintegy sóhajtás, mely szabadulni kí­
ván a sziklák közül, az is kiszáradt, lekopaszo­
dott ; alantabb egy szikla mellett is nyomorko-
dik egy letarolt facsoport, lombja egyiknek 
sincs. Az ilyen fát szereti a ragadozó madár, 
erre szívesen telepszik le pihenni, mert bármi­
kor könnyen röppenhet fel ró la ; azért is száll­
nak ide sziesztáim, ha már a balra fekvő bácskai 
vagy a jobboldalon terülő szerb síkságon fel­
falatozták ragadozmányaikat, a fiatal nyulakat 
s csibéket, a vadászok és gazdasszonyok méltó 
bosszankodására. 

Ölnyi átmérőjű fészkeiket a legmagasabb 
helyeken az erdőből kimagasló fák tetejére rak­
ják erős gályákból; tavaszszal, mig fiaik a fé­
szekben vannak, oda hozzák a talált martalékot, 
de ha a fiatalok már kirepültek, akkor a jövő 
tavaszig nem keresik föl többé a fészket, ha­
nem az «Orlovo bojeste»-on tanyáznak. 

Sajátságos bizarr benyomást kelt fel az 
emberben e sivár, rideg, szürke sziklacsoportozat 
kiszáradt fáival. Egészen sasoknak való hely s 
azok ritkán hiányoznak onnan. A tájképben 
majd mindig benne van a hozzá illő staffage. 
Csakhogy ezt a staffaget sem lelőni, sem leraj­
zolni nem olyan könnyű mint a gólyát, vagy a 
gémet, mert a sasfaj nem bir azzal a filozófus­
hoz illő nyugalommal, m i n t p . o. a gólya; a leg­
kisebb rezzenés is elriasztja őket s ha a leshe­
lyen — a mit egy-egy szikla aljában faágakból, 
gályákból csináltunk, csak egy kissé megvillant 
is fegyverünk csöve, éles tekintetűkkel rögtön 
észrevették s akkor aztán — leshettük őket. 

Órák hosszáig is elhallgattuk a legnagyobb 
csendben messze elható vijjongásukat, mig az­
tán a kitett dögre le-lecsapott egy-egy. 

Rajzolásukról persze szó sem lehetett. Nagy 
szerencse volt, ha lövéshez juthattunk. Ha nem 
talált a golyó, a mi gyakran megesett, ismét 
hosszú időre elriadtak. Komikus látványt nyúj­
tott fölszállásuk a földről. Hirtelen fölrepülni a 
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sas csak magas helyről tud, a hol szárnyai aka­
dályba nem ütköznek; a földön, ha megriad, 
három-négy ölnyire is elugrál, csapkodva szár­
nyaival a földet, niig fel tudja lökni magát, de 
ha már a levegőbe jut, akkor nyilsebességgel 
száll fel a láthatlan magasba. 

Cserevicből, a hol szállva voltunk, vagy 
hatszor tettük meg élénk tüzes kis szerémi lo­
vakon a mintegy három és félórai fáradságos 
hegyi utat, az Orlovác és Cserovác hegylánczo-
kat mászva, az «Orlovo bojeste»-igés többszörös, 
órákig tartó lessel végre sikerült három darabot 
ejtenünk: egy szép milánt, egy fiatal kőszáli 
sast és egy gyönyörű csuhás keselyűt. Ez utóbbi 
hossza, kiterjesztett szárnyakkal, egynehány hü­
velykkel meghaladta a kilencz lábat. 

Az «Orlovo bojesté»-n töltött napok meg­
érdemelték- az cda tett fáradságos utazást. De 
Szlavónia vagy legalább Cserevic egyéb vidéke 
nem felelt meg várakozásunknak. Őserdőt ke­
restünk és fiatal fákat találtunk. De igaza van 
a trónörökösnek, a midőn azt mondja könyvé­
ben, hogy az elhagyatottság érzetét egy vidék 
sem ébreszté föl ugy, mint ez erdők, mert mig 
más hegységekben p. o. a svájczi vagy jurái al-
peseken bár mily vadregényes legyen is a kép, 
emberi nyomokat lát mégis mindenütt a szem, 
egyes messze hangok zavarják a csöndet, távoli 
szekér, vagy a favágó hangja, nem ritkán a hegy­
mászók jódlerjei. Itt sehol emberi nyom, itt tel­
jes a csönd. Mindenütt benőtt talaj, agyagosabb 
helyen egy-egy szarvas vagy őz nyoma. A fákat 
regidők óta nem vágja senki, vadszőlő indája 
kúszsza össze-vissza lombos ágaikat, azokon 
gyéren szűrődik át a napvilág, tarkázva világítja 
meg itt-ott a hársfa szürke derekát s a kidűlt 
vén hársfa porladozó mohos oldalát. Elfeled itt 
az ember beszélni, a csöndet csak lovainknak 
a leveles földön zizegő lépkedése zavarja, — 
néha vijjog felettünk a keselyű. 

Szépen le tudná ezt írni ahhoz értő ember, 
de rajzolni valót édeskeveset talál a festő. Az 
((Orlovo bojeste»-n kívül alig láttam csak egy 
motivot is, a melyik megkapott volna. Ezekben 
szegény e vidék, daczára nagy hegyeinek, vagy 
tán épen azért, de más jó tulajdonokban eléggé 
bővelkedik. Kitűnő borai, gyorslábú tüzes lovai 
s hogárszemü heves széj> asszonyai vannak. 
Ezért a három jó tulajdonáért megbocsátottam 
Cserevicnak a motívumokban szegénységét. De 
hát nekünk idehaza nincsenek-e még jobb bo­
raink, még jobb lovaink és még szebb asszo­
nyaink ? 

Csak nincs szebb a mi magyar rónánknál! 

Feszty Árpád. 

A photophon. 
Az ember ki sem ismeri már magát a tudo­

mány uj találmányainak czifra szavai között. Is­
mereteink uj szótára csak ugy hemzseg a sok 
photos, phonos, telos, grammá stb. szavaktól, a 
közönség alig szokott még hozzá a telephon és 
phonograph nevek igaz értelméhez, már megint 
egy uj alakkal van baja: a photophon-nal. Mi ez 
a photophon ? mit jelent ? mire való ? ki találta 
föl? csak ugy ömlik egymásután a kérdés, 
melyre mind meg kell adnunk a feleletet. 

A photophon, melyet mind a szó görög je­
lentésére, mind pedig a megjelölendő tárgy ter­
mészetére nézve akár «beszélő fény»-nek nevez­
hetnénk, annak a Graham Bélinek a találmánya, 
a ki a telephont is föltalálta, melynek segítsé­
gével ma már nagy távolságról diskurálnak egy­
mással az emberek. Ez is olyan egyszerű mint 
amaz; annál a villamosság változik át hanggá, 
ennél a fény. 

Mindenki tudja, talán kelleténél többet 
emlegetjük magunk is, hogy a hang nem egyéb 
mint rezgés, s hogy az egymásra szabályosan 
következő levegő-csapások, ha elég gyorsak, 
zenei hangot adnak. Egy lyukakkal átfúrt réz­
lemez, olyan alakú, minőnek rajzát ide mellé­
keljük, a legvilágosabb képet ad e tünemény 
felől. Ha e réz korongot gyorsan forgatjuk, s egy 
feléje tartott tollszáron át reá fuvunk, zenei 
hangot fogunk hallani, mely annál magasabb, 
mennél gyorsabban forog a korong. A levegő, 
melyet az oszlopon át fújunk, átmehet a lyuka­
kon, de megakad, mihelyt kissé odébb fordul 
a lemez, s oly helye kerül a toll alá, hol nincsen 
lyuk, aztán megint odébb fordulván, ismét át­
mehet, es igy tovább. A szabályos egymásután 

szabályos rezgéseket hoz létre a levegőben, s 
megszületik a zönge. 

A Graham Bell zenei 2Jhotophonja épen 
ilyen szerkezetű. Van egy lámpa, mely fényt 
áraszt, és egy görbe tükör, vagy üveglencse, 
mely egy pontba tereli össze egész fényét. Ezen 
az összpontosítási helyen van egy korong, ha­
sonló a fentebbihez. Ha forgatjuk: hol átmehet 
rajta a fény, hol nem. Mögötte egy finom rezgő 
lemez van fölállítva, melyre a korong lyukán át 
majd rá esik a fény, majd nem. Egy pillanatig 
megüti a fény sugara, aztán eltűnik, megint 
megüti s ismét eltűnik. A lemez enged az ütés­
nek, hol benyomul, hol kifeszül. Elkezd rezegni 
maga is, és megszületik általa a hang. 

Ha gyorsan forgatjuk a közbeneső átlyuk- i 
gatott korongot, a hang magas lesz, lassú for- | 
gátasnál alacsony. Csak a sebességet kell tehát 
változtatnunk, s a lámpa — vagy ha ugy tetszik 
egyéb fény, p. o. a napvilág — hallatja velünk 
szavát. Meghallgatjuk, a szó szoros értelmében 
Szent-Dávid hegedűjét a holdvilágból. Mert a 
meddig a fény elér, elér a hang is, melyet tá­
maszt. A pásztortüzek mérföldekre elhozzák ne­
künk danájukat, a világító tornyok ily készülé­
kek által nemcsak bevilágítják a tenger éjszaká­
jának homályát, hanem hangzó életet is árasz­
tanak föléje. Midőn távol ormó fölött az őrtűz 
kigyúl, vagy a várost hamvasztó lángok piros 
nyelveikkel nyaldossák az egálját: arra kénysze-
rithetjük eme nyelveket, hogy énekeljenek s ta­
lán valamely szent zsolozsma hangjaiban vall­
janak bűnbánatot. 

Itt tehát a fény ad hangot, még pedig zenei 
hangot. Ez azonban Graham Bell találmányai-

Feladő állomás. A elektro­
mos lámpa. B tükör, mely 
ennek fényét C lenesére 
veti. D tükröző ezüst lap, 
mely rezgésbe jön lia O-nál 
beszélnek. E lenese, mely 
felfogja a D felől jövő su­
garakat. — Érkező állomás. 
G felfogó görbe tükör, 
mely az E felöl jövő suga­
rakat gyúpontjúban gyűjti 
együvé. F szelénium darab 
a G tükör gyúpontjában. 
K L elektromos battéria, 
melynek huzala a szelé-
niumon keresztül vezet M 

X telephon párhoz. 

a szeléniumot érinti útjában, akkor ezt az 
elektromosságot tehetjük nagyobbá is, kisebbé 
is, a szerint a mint a szeléniumot megvilágítjuk 
vagy elhomályosítjuk. Ez történik a BeH-féle 
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készüléknél is, hol a villamos battéria L K hu­
zalai ií-nál érintik a szeléniumot, s igy mennek 
M N közönséges telephonok felé tovább. 

Figyeljük csak meg mi történik, ha valaki 
a készülék 0 csövébe beszél. Legelőször is rez-

nak csak egyike. A másikban a fény csak köz­
vetítő, csak az alkusz szerepét viszi. Elmondja 
szerte, a mit valahol hallott: a legszemtelenebb 
pletykáló, minőt csak képzelni lehet, csakhogy 
nem toldja meg a titkot mit reábíztak. Ebben a 
másik alakjában azonban nem pusztán zenei 
hangot ád, hanem beszél. 

Amaz a zenei, — ez a beszélő photophon. 
Alakja nem oly egyszerű, de nem is érthe­

tetlen. Két főrészből áll. Az egyik ott van fölál­
lítva, a hol beszélni akarnak, a másik ott, hová 
küldendő a szó. 

A rajzon egy kis beszélő csövet láthatni 
balfelöl, O-val jelölve, mely fölfogja a hangokat, 
s egy kicsiny tükrös lemezhez vezet, melyet az 
ábra D-vel jelöl. Ez a D tükör meg van vilá­
gítva erősen, vagy ugy, hogy a Nap süt reá, 
vagy ugy, hogy egy elektrikus lámpát gyújtunk 
meg (az ábrában ^4-nál) s annak sugarait egy 
tükör (B) és egy üveglencse (C) által reávetjük. 
Megvilágított képe egy másik a C alatti lencsére 
esik, íJ-re, mely a fénysugarakat összegyűjti s 
ugy vezeti tovább. Vezeti pedig a G-vel jelölt 
görbe tükröző felületre, mely minden reá eső 
sugarat egyetlen pontban gyűjt együvé s ép e 
pontra van helyezve egy szeléniumdarab. 

'A szeléniumot sokáig nem nézték valami 
különös anyagnak, mignem egy irlandi telegra-
fista Valencziában 1872-ben arra a fölfedezésre 
jutott, hogy mind a fény, mind az elektro­
mosság vagyis villamosság iránt nagyon feltűnő 
viselkedést tanusit. Midőn homályos, csak félig-
meddig vezeti az elektromosságot, s minél 
világosabb, annál jobb vezető. Ha tehát az 
elektromosságot oly huzalon vezetjük át, mely 

Photophon. 

gésbe jön a megvilágított I) tükör, kidomboro­
dik és behorpad, lassan vagy gyors egymás­
utánban, a minő épen a beszéd. Mikor behor­
pad, a róla szétáradó fény kevesebb, mikor 
kidomborodik, akkor több. Előbbi esetben 
tehát az E lencsére is kevesebb esik, s igy ma­
gára a szeléniumra is, utóbbi esetben pedig 
több. A mint a D lemez rezeg, az F szelénium 
majd jobban meg van világítva, majd rosszabbul. 
Tehát majd több elektromosság jut rajta keresz­
tül a telephonokba, majd kevesebb. 

Tudjuk azonban, hogy a telephon főalkotó 
részét egy puha vasdarab képezi, melyet az 
elektromosság mágnessé változtat, s ennek kö­
vetkeztében egy kicsiny ruganyos lemezt ma­
gához huz. A mint az elektromosság nagyob­
bodik, nagyobb erővel vonja a lemezt; kisebb 
elektromosságnál visszaereszti. A mint tehát 
D-nél a lemezke rezegni kezd, rezgésbe jő 8 
telephoné is, még pedig ép oly rezgéseket végez, 
mint amaz. Ha az gyorsan, ez is ugy rezeg; ha 
az lassan, ez is lassan. De a telephon lemezé­
nek rezgése — mint minden rezgés — hangot 
ád, még pedig épen olyant, minő a D lemezt 
hozta rezgésbe. A telephonon tehát ugyanazt 
fogjuk hallani, mit a föladási helye,n belé be­
szélnek. 

Azt fogják most már mondani, hogy e kö­
zött a készülék és a közönséges telephon kö­
zött lényegére nézve nincsen különbség. Ott is 
egyik helyen belé beszélnek, a másikon hallili. 
Pedig a különbség igen nagy. A telephonnál 
drót-összeköttetésre van szükség, itt nincs. Ott 
az elektromosság viszi át a szót, itt a fény: 
amaz oszlopokra feszitett, vagy földbe lerakott 
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rézhuzalon vezettetik, emez utat talál magának 
a puszta levegőn. A rajzban látható drót nem a 
feladó állomástól vezet az érkező állomásig, 
nem egyik városból a másikba, hanem csak a 
villamos battériától a telephonig, s mind a kettő 
egy szobában lehet. Ellenben az E lencse igen 
messze lehet az F-től, a nélkül, hogy vezető 
drótra szükség lenne. 

Abban áll tehát a nagy különbség, hogy a 
photophonnal ott is lehet beszélni, a hol nincs, 
vagy nem is lehet huzal-összeköttetés. Ennél 
nem kell félni, hogy háborúban az ellenség 
elrontja az összeköttetést. Az ő saját feje fölött 
beszélhetnek át, és bár ö közöttük áll, nem hall 
meg sem semmit. A hangot vivő fénysugár füle 
mellett haladhat el, s ő nem érzi, de egy másik, 
ki talán mérföldekkel van tovább, hallja még a 
gyenge susogást is. 

De hát megvan persze ennek is a maga 
határa, mert hisz a fény nem hat el mindenüvé. 
Atalában azonban minél tovább lehet a fényt 
látni, minél erősebben van megvilágítva a D 
lemezke, annál távolabbról kivehető a hang. A 
távcső bizonynyal itt is jó szolgálatot teend a 
jövőben. 

h. p. 

Barla Károly, 1848—49-ki honvéd 
tüzérkapitány. 

A Vasárnapi Újság 38-ik számában jelentve 
volt, hogy Barla Károly soproni ügyvéd, volt 
48-as honvéd tüzérkapitány elhunyt. A meg­
boldogultnak oly múltja volt, mely megérdemli, 
hogy bővebben* is megemlékezzünk róla, közölve 
róla a hozzánk küldött következő életrajzi 
részletet: 

Barla Károly somogymegyei kővágó-őrsi 
születésű, 1848-ban Pesten a jogi pályán gya­
kornokoskodván, a haza fölszólitására — mint 
sok társa — ő is odahagyta pályáját s a tüzér­
ségbe állott s alulirottal tölte ujoncz-napjait. 
Nem tanultunk sokáig, a hazaszeretet, a szabad­
ság magasztos eszméje csakhamar kész kato­
nákká avatott bennünket. Egy délutáni gyakor­
lat alkalmával Baksányi Imre őrnagy (meghalt 
török szolgálatban) polgári ruhában gyakorla­
tainkat szemlélvén, egy parancsnoksága alá 
bocsátandó, újonnan fölszerelendő üteg-lét­
számba a gyakorló téren bennünket választott 
ki. Nem emlékszem már valamennyire, bár meg­
érdemelnék, hogy tudjuk nevöket egytől-egyig; 
a megtartott nevek: Baksányi Imre hadnagy 
ütegparancsnok, Medgyaszai János szekerész­
parancsnok ; tűzmesterek: Barla Károly, Pálfy 
György (meghalt mint honvédkapitány), Kovácsi 
György, Csaplár Ignácz (hidvégvárosi plébá­
nos), Berger Henrik (gymn. tanár); altisztek: 
Grund József, Láhne Frigyes (most egy nevelő­
intézet tulajdonosa Sopronban), Szakovics J. 
(keresztszeghi pénzügyi hivatalnok) , Divald 
Adolf s többen. A még azon nap tökéletesen föl­
szerelt üteg este már a budai várbástyára pa­
rancsoltatván, másnap Pákozd felé indíttatott.Ez 
üteg abban az egész hadjáratban szerepelt, mely 
ii schwechati visszavonulással végződött. Po­
zsonyban, hol a visszavonuló hadosztályok ujjá-
szerveztettek, Baksányi Imre ütegparancsnok a 
törzshöz rendeltetvén, szivreható napi parancs­
csal bucsut vett az ütegtől, mondván: «Ha a tá­
gabb cselekvő térre nem szólittatnám, szeretett 
hazám védelmében ez üteggel élni halni — 
melynek minden al-ágyusát mint vitézt kellé 
tisztelnem — a legnagyobb dicsőségnek tarta­
nám.)) Ütegparancsnok Kovácsi György lett. 
Barla, Pálfy, Berger, Csaplár később, mint had­
nagyai, viszontagságos keserű napokat éltek a 
visszavonuló ütegnél, mig föl nem virradtak 
ismét az 1849-ik évi dicsőséges áprilisi napok. 
Ütegünk, az első hadtestbe, Klapka tábornok 
parancsnoksága alá jutott, itt a tápió-bicskei 
támadás alkalmával az 1-sö hadtest előnyomni -
lását a túlnyomó ellen visszaszorítván, az üteget 
azon baleset érte, hogy parancsnoka Kovácsi 
György fejét veszité, az üteg fedezetére rendelt 
első huszárezred megfutott, az üteggel egy magas­
ságban levő 6-fontos üteg az ellen szurony-
támadására elveszett, emberei kardra hányattak. 
Ily helyzetben a parancsnok tétlensége miatt az 
•'írva üteg tisztjei Barla Károly bajtársukat szó­
lították fel az üteg vezényletére, ki is azonnal 
ritka lélekéberséggel oly rendelkezést tett, hogy 
mig ö az üteg lövegeinek, társzekereinek bizto­
sítja a visszahúzódást, addig Seele Frigyes tü­

zérhadnagy (schleswig-holsteini menekült) az 
üteg lovas tisztjeivel kardot rántván, a visszahú­
zódást fedezte, mindaddig, mig ez két hátraha­
gyott ágyú tüzelésével biztosítva lesz. E fegy­
vertény sikerült, bár tetemes veszteséggel a foly­
tonos golyózápor között; e szárnyon az ellen 
előnyomulása gátolva volt mindaddig, mig a 
csaták nagymestere, Damjanics a 3-ik hadtesttel 
elő nem nyomult; a nap a miénk lett. E dicső, 
már veszendőben levő üteg visszavonulása, és 
az ellenszárny lassúbb előnyomulása az üteg 
helyes vezényletének volt köszönhető. Mindenki 
megtette itt a kötelességét, de veszteségünk nagy 
lett, egy hosszú sugár-ágyu elveszett, egy hosszú 
vető-ágyu leszereltetett az előnyomuló ellentől, 
sok ember veszett el, s hogy nagyobb vesztesé­
günk nem lön, Barla éberségének volt legin­
kább tulaj donitható, miért is az üteg tisztjeinek 
derék választását nemcsak helybenhagyta a 
hadsereg főparancsnoksága, hanem Barla mel­
lét a harmadosztályú vitézségi rendjellel is fól-
diszité. Itt tűnt föl csak Barla valódi vitéz és 
szerény katonának, midőn napi parancsában 
azt nyilatkoztatta ki, hogy e kitüntetést az 
egész üteg s nem ő maga érdemelte, és a jelt 
csak ugy fogja hordozni, mint az üteg kitünte­
tését. Ezt megirni bajtársi kötelességemnek 
tartottam. 

Következtek a magyar hadsereg nagy nap­
jai : Isaszegh, Vácz, Nagy-Sarló, Komárom. Fu­
tott az ellen, a német hadseregnek nem volt egy 
osztálya, mely a sikon kiállhatta volna a vitéz 
honvéd támadását; következett Buda ostroma. 
Mi volt az stratégiai tekintetben, azt megítélte 
az egész katonavilág, — egy maroknyi német 
föltartóztatta a magyar hadsereg három győz­
tes hadtestét. Ők megtették kötelességeiket, vi­
tézek valának — et in tuo inimico virtus est 
laudanda. 

Az első 12 fontos ütegnek parancsnoka 
Barla Károly vala; a kis Svábhegyen hat 12 
fontos sugár, két 7 fontos hosszú és két 10 
fontos rövid vető-ágyu állott (a «Pesti Napló» 
f. évi 251. számában hibásan van az üteg 6 löveg­
gel említve, s az ugyanott felszámolt 49 löveg 
összege 53 volt). Föladata volt a Nándor-kaszár­
nya mellett álló ostromvédő üteg működését, 
nemkülönben az egész várfal hosszában fölállí­
tott védő műveket megsemmisíteni, s igy az 
ostromlandó osztályok közeledését könnyíteni. 

Barla Károly tehát nem volt a réstörő 
üteg parancsnoka, — ezt helyreigazításul — 
az első 12 fontos üteg volt rendelve a réstörő 
üteg fölállithatását elősegitni, mely a fehérvári 
kapu átellenében állott. Az üteg később a csal­
lóközi csatákban Sempténél Pálfy hadnagy pa­
rancsnoksága alatt merészen előhaladván, az 
osztrák vadászok által elfoglaltatott. Ez alatt 
Barla súlyos beteg volt Komáromban; ott fel­
üdülvén, a gyásznapok bekövetkezte után Ko­
máromból egy örnagygyal Aradra küldetett abból 
a czélból, hogy meggyőződjünk, vájjon igaz-e, 
hogy a magyar hadsereg csak «volt». 

Ez a vitéz tüzérkapitány igaz, leplezetlen 
igazsággal irt életrajza, ki sok elhullott bajtár­
sával bizony megérdemelné, hogy Buda főterén 
emlékoszlopon legyen megörökítve neve. 

Beszterczebánya, 1880. nov. 3. 
Beyer Henrik tanár, 

az első lí-fontos üteg főtisztje 1848/9-ben. 

Irodalom és művészet. 
Arany János Aristophanes-forditásaiból megje­

lent a második kötet, az elsőhöz egészen hasonló dí­
szes kiállítással, az akadémia kiadásában. E kötet is 
négy vígjátékot tartalmaz, a görög komédia apjá­
nak, a múzsák elkényeztetett gyermekének fönnma­
radt 11 darabjából. E kötetben a következők foglal­
tatnak : „Az Acharnaebeliek" ; — a peloponesusi há­
ború által feldúlt béke helyreállítása s Athenaenek 
Lakedemonnal kibékiilése: czélja e vígjátéknak is, 
mint az alább következő «Lysistrate»-nak s az első 
kötetben foglalt «Béke»-nek; Acharnae, Attika leg­
nagyobb községe, Athenaétől északra, itt van a szín. 
A darab főszemélye Dikaiopolis athenaei polgár, a 
béke barátja, ki Lamachos-szal, a háború barátjával 
és Euripides-szel a költővel verseng. „A madarak" a 
költő leghíresebb s tán leg is szebb műve, melyben 
a politikai ábrándozást, a légvárépitést gúnyolja ki, 
két athenaei kalandor, Peisistratos és Enelpides sze­
mélyében, kik a földi s honi állapotokkal meg nem 

elégedve, elbujdosnak, s a madarak segitségével á 
levegőben építenek várost, melyet Felhőkakukvár-
nak neveznek. A darab csupa élet és igazság, határ­
talan szeszélylyel s csípős elmésséggel irva. — „A 
bikái" irodalmi gúnyirat Euripides ellen, kit — 
épen az alvilágra szállót s oda Sophloklessel együtt 
érkezőt, emezzel az elsőség fölött versenygtet. Pluto, 
Dyonisos (Bacchus), Herakles, G'haron, Ajakos iste­
nek és félistenek szerepelnek benne — s a költő 
maró gunyjából mind kiveszik a részöket; a kart a 
Stvx-raocsárjabeli békák szolgáltatják. — „Lyrist-
rate"-ban ismét a hazai béke érdekében, a nők sze­
repelnek ; annak bizonyítására, hogy a háború nem 
csak az állam jóllétét, de a családok békéjét is fel­
dúlja. — Arany fordításának érdeméről fölösleges 
szólanunk; Aristophanes ilyen fordítóra egyetlen 
nemzetnél sem akadt; s irodalmunk erre méltán 
büszke lehet. A 402 lapra terjedő diszes kötet ára 
2 frt. — Hátra van még a harmadik kötet, három 
vígjátékkal, s ezzel a remek-gyüjtemény még ez év­
ben teljes lesz. 

Elő irók életerajz-tára. Angelode Gubernatis, a 
hirneves olasz tudós, akadémiánknak is kültagja, 
befejezte nagy életrajzi müvét, melylyel a jelenkor 
élő írói és tudósainak — minden szakból és minden 
nemzetből — lehető teljes gyűjteményben kívánta 
életrajzaikat összeállítani. A most egyszerre meg­
jelent 9—13 füzettel az 1276 nagy és tömött szótári 
lapra terjedő mű be van fejezve; s mint az utósza­
vában közölt összeállításból látjuk, nem kevesebb 
mint 4525 ma élő iró van bele fölvéve. E számból 
aránytalanul nagy rész jut ugyan az olaszoknak 
(1842), mig a többi irodalmaknak összesen 2683. 
Nekünk magyaroknak sem lehet panaszunk, 85 író­
val levén e nemzetközi nagy gyűjteményben képvi­
selve. A megelőző füzetekről annak idején szólot­
tunk ; a most megjelent vastag kötetben, mely öt 
füzetet tartalmaz s az N—7, betűket és a pótlékokat 
foglalja magában, a következő magyarokat találjuk: 

Neubauer Adolf (az oxfordi Bodley-könyvtárnál 
alkalmazott orientalistánk, született Bittsén !*:!:>.), 
Óváry Lipót (arczképpel), Pálfy Albert, Pauler 
Gyula, Pauler Tivadar, Pestv Frigyes, Podhorszky 
Lajos, Pulszky Ferencz (arczképpel), Rómer Flóris, 
Bónay Jáczint, Salamon Ferencz, Schwarz Gyula, 
Sólyom Fekete Ferencz, P. Szathmáry (tévesen: 
Szabhméry) Károly, Szabó József, (Szabó Károly 
hiányzik), Szana Tamás, Szász Károly (arczképpel), 
Szilády Áron, Szilágyi Sándor, Szily Kálmán, Télfy 
János (arczképpel), P. Tewrewk Emil, Tisza Kálmán, 
Ujfalvy Károly, Vámbéry Ármin, Vécsey Tamás, 
Vértessy Arnold, Wagner László ; — a Pótlékban 
(Supplemento): Arany Jánoshoz adalék, Dóczy La­
jos, Falk Miksa, Gönczy Pál, Gyárfás István, Hay-
nald Lajos, Hunfalvy Pál, Jókaihoz adalék, Lónyay 
Menyhért gróf, Meltzl Hugó. 

Ily gyűjtemények összeállítása kétségkívül rend­
kívüli nehézségekkel jár s még sem lehetnek soha 
teljesek. Csak ez utolsó szállítmányból, s csak a ma­
gyarok közül is oly irói nevek hiányoznak mint 
Szabó Károly, Szilágyi István, Tanárky Gedeon. 
Tóth Kálmán, Tóth Lőrincz, Trefort Ágoston, 
Zichy Antal, Vajda János stb. stb. — holott ke-
vésbbé nevezetesek benn vannak. Az aránytalanság 
sem kerülhető el. Kis jelentőségű emberekről hasá­
bok szólnak, sokkal jelesebbekről egy-két sor; a 
mint az összeállító az adatokat kapja. Atalában szó 
fér ily vállalat helyességéhez; miért terjeszkedik 
csak az élő írókra ki ? Pl. Petőfi, Eötvös, Szigligeti, 
Toldy, Vörösmarty, Kemény stb. stb. nem foglalhat­
nának-e inkább helyet a század irói közt, csak mert 
esetleg előbb haltak meg, mint a vállalat megindult'? 
— Mind baj és hiba, kétség kivül; de a gyűjtemény 
igy is nagyon érdekes és érdemes a figyelemre. A 
nagy mű megszerzési föltételei is aránylag igen ju­
tányosak. A legnagyobb (szótári) 8-ad rétben nyolcz-
van tömött ívre terjedő egész munka ára (több száz. 
a szövegbe nyomott arczképpel) csak 30 franc (12 
pfor.) Óhajtanok hogy nálunk is elterjedést nyerjen. 

Szász Károly ..Papi dolgozatai- czimü vállala-
tott indított meg Kókai Lajos pesti kiadó könyvárus, 
ki különösen a protestáns irodalom termékeivel 
s azok terjesztésével foglalkozik. Az első kötet, a 
szerzőnek 1864-ben megjelent Halotti Imái második, 
tetemesen bővített kiadása, már meg is jelent és 
diszes kemény kötésben (fűzve nem árultatik) ára 
2 írt 40 kr. 280 lapra terjed s igen szépen van 
kiállítva. A kötet előszavából értesülünk a vállalat 
további programmjáról. Egyelőre öt kötetre van 
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berendezve; de az érdekelt közönség lanyhább vagy 
melegebb pártolásától függ, hogy több vagy kevesebb 
legyen. A már sajtó alatt levő 6 még ez évben meg­
jelenendő második kötet „A* egyházi énkor" OB. alatt 
ünnepi prédikácziókat tartalmaz, adventtól a refor-
máczió ünnepéig, a protest. egyház minden ünne­
pére 2—4 beszédet, összesen 30—35-öt. A harmadik 
kötetben halotti beszédek s vázlatok lesznek. A 
negyedik és ötödik kötet közönséges és alkalmi 
beszédeket tartalmaz „Az egyházi élet" s „Az erkölcsi 
és természeti világ" köréből. — Szász Karolj' neve, 
mint költőé és stylistáé sokkal ismeretesebb az iro­
dalomban, mintsem müvei bővebb jellemzésére 
szükség volna. Érdekesnek tartjuk mindamellett 
élőbeszédéből, mely a gyűjtemény programmjául 
tekinthető, kivenni a következő sorokat: 

• Engedjék meg — ugy mond — t. lelkésztár­
saim, egyre figyelmeztetnem és kérnem papi dolgo­
zataimmal szemben előre is. Valami rendkívülit, se 
tartalomban, se hangban az Istenért ne várjanak s 
ne keressenek e dolgazatokban. Egyszerűségre s 
benső igazságra törekedtem egyházi beszédeimben 
mindig. Tudós tartalommal, vagy költőies előadás 
által csillogni a szószéken soha sem igyekeztem. 
• Nem végeztem magamban egyebet tudni, mint 
Jézus Krisztust, azt, a ki megfeszíttetett.* Aztán nem 
is szolgáltam úgynevezett «fényes egyházakban*, a 
hol magas szellemi igényekkel biró közönség köve­
teléseinek kellett volna eleget tenni igyekeznem. 
Kezdi-Vásárhely, Kun-Szent-Miklós, Szabadszállás, 
lelkipásztori szolgálatom e színhelyei csakis buzgó-
ságuk s az Isten háza, igéje és szolgái iránti szere-
tetők által fényeskedtek. Hallgatóságom kisebb rész­
ben tartozott az úgynevezett mivelt osztályhoz, tul-
nyomólag az úgynevezett közrendhez. Ezekhez kellé 
szabnom magamat; s igyekezetem és módom is volt, 
a jó egyházi beszéd ama legelső kelléke megszerzé­
sében gyakorolni magamat: érthető lenni a legegy­
szerűbb elméknek is s mégsem válni élvezhetetlenné 
a miveltebb szellemeknek. Kinyitni a szivek ajtaját 
az evangeliomnak s azután nem állani útjába, nem 
fecsegni a küszöbön sokat: ezt véltem feladatomnak, 
mint egyházi szónok. Beszédeim azért ritkán (csak 
kivételes alkalmakkor) voltak hosszabbak, rendesen 
rövidek — s mindig egyszerűek.» 

A további kötetek ára terjedelmektől függ s 
később lesz meghatározva. 

..Az emberi művelődés története.-' P. Szathmáry 
Károly e müvéből, melyet füzetekben és csinos 
illusztrácziókkal Tettey Nándor és társa ád ki, hosz-
szabb szünet után most hat ujabb füzet hagyta el a 
sajtót, a 11—17-ik. Tartalmok Nagy Sándortól az 
ó-kor befejezéséig terjednek s az ókorhoz betűrendes 
névjegyzék is van csatolva, mely könnyen útbaigazít 
bármely ó-kori személy, tárgy vagy esemény iránt. 
A 14-dik füzettel kezdődik meg a középkor, s ennek 
érdekes részletei közül szerző látszólag a lovagkorra 
és nőkre vonatkozó adatokkal foglalkozik legtöbb 
előszeretettel, továbbá a költészettel. Egy füzet ára 
30 kr, az első köteté 4 frt. diszkötésben 5 frt. 

A tud. akadémia kiadványai közt ismét több 
megjelent az akadémia üléseiben tartott felolvasá­
sokból. Ezek a következők: 

„Egészségtani kutatások a levegőt, talajt és vizet 
illetőleg", dr. Fodor József terjedelmes tanulmánya, 
melyben a járványos betegségek időbeli és helybeli 
elterjedésére beható természeti erőket vette kutatás 
alá. s a nagy közönség számára is igen tanulságos. 
A most megjelent füzet a levegőről szól részletesen; 
ára 60 kr. „Beregszászi Sagy Pál élete és munkái," 
Imre Sándor jeles székfoglaló értekezése; ára 30 kr. 
„A tervezett vegyes szó vétség" Ausztria, Orosz- Fran-
czia és Spanyolország közt 1787—90-ben, adalék 
Ausztria keleti politikájához, irta Wertheimer Ede, 
ára 50 kr. „Allatok Jupiter és Mars physikájához", 
Konkoly Miklóstól, ára 30 kr. „A fény törése és vissza­
verése homogén isotrop átlátszó testek határán» 
Kéthy Mórtól, ára 10 kr ; ugyané szerzőtől „A sar­
kított fényrezgés elhajlitó rács által való forgatásának 
magyarázata", ára 10 kr. „.-ÍJ ágyéki és keresztgerincz­
agyi diiczok többszorSnéfféröl", Davida Leótól, ára 
10 kr. 

..Bem-album- fog megjelenni Maros-Vásárhe­
lyen, e hó vége felé, szerkeszti Kerekes Sámuel. 
Tiszta jövedelme Bem nővéreinek gyámolitására 
van szánva s ekkép a közönség jótékonyságot gya­
korol a vállalat pártfogása által. Hazai irókon ki-
vül lengyel Írók is küldtek bele dolgozatokat. A 
szoborról és a marosvásárhelyi ünnepélyről képeket 

is közölni fog. Előfizetési ára 1 frt, díszpéldányra 2 
frt, s ez összeg lehetőleg e hó 20-ikáig küldendő el 
M.-Vásárhelyre a szerkesztőhöz. 

Jókai a lengyel irodalomban. A Krakkóban meg­
jelenő «Csász» Jókaitól a «Dagói torony* czimtí be-
szélyt közli lengyel fordításban. 

Az Aigner-féle „Magyar reqénycsarnok"-ból meg­
jelent a 3-ik füzet, mely Jókai „Asszonyt kitér, istent 
kisért" regényének folytatását tartalmazza. Egy ily 
füzet ára 30 kr. 

A ..Népszerli orvosi tanácsadó, vagy házi lexi­
kon az egészséges és beteg emberről" cziniü füzetes 
vállalatot indított Mehner Vilmos, melyből legújab­
ban négy illusztrált füzet jelent meg a 3—6-ig ter­
jedő. Szerkeszti Ziffer Károly. Ára egv füzetnek 
30 kr. 

A nemzeti színház utolsó kilencz évéről kimu­
tatás jelent meg a fővárosi statisztikai hivatal ujabb 
közleményében. Egyik adata szerint: e műintéze-
tünket a király kilencz év alatt 1 millió 600 ezer 
forinttal, az állam pedig 350 ezerrel segélyezte. Az 
előadások utáni bevétel ez idő alatt 2.275,000 frt 
volt. Magyar szerzőknek adtak 59.664 forint szerzői 
dijat. Legtöbbet: 11,500 ftot 18745-ben, legkeve­
sebbet: 3352 ftot 1877 s-han, 

Állandó színház Nyitrán. Nyitramegye közönsége 
már 1872-ben magánalapjaiból a magyar színészet 
segélésére évenkint 1000 frtot szavazott meg. A 
megye legutóbbi közgyűlése pedig elhatározta, hogy 
Nyitrán állandó magvar színházat emel. Eddig 8000 
frt gyűlt össze e czélra, s nagy sorsjátékot is rendez­
nek, mi iránt a kormánynál a szükséges lépések 
meg is tétettek. A 40,000 frt erejéig tervezett, 
ezüst nyereményekkel kapcsolatos sorsjáték május 
hó 10-re, az építkezés a jövő tavaszra határoztatott. 

Hevesmegye a képzőművészetekért. Hevesmegye 
bizottságot alakított, mely Tarkányi Béla apátkano­
nok elnöklete alatt javaslatot készített a képzőmű­

vészetek pártolásáról. E szerint a megye a nemesi 
pénztárból tiz éven át évenkint 250 frtot ád a kép­
zőművészeti társulatnak. Ez összegből 100 frt amaz 
ezer frtnyi alapítvány kamatjául számíttatik, melyet 
a megye a társulatnál tesz ; 150 frt pedig szabad 
rendelkezésre bocsáttatik. A megye ezenkívül állandó 
képzőművészeti bizottságot alakított, mely a megyé­
ben gyűjtéseket fog eszközölni. 

Munkácsy legújabb festményét, mely Krisztust 
tünteti föl Pilátus előtt, e napokban megvette Paris­
ban egy amerikai százezer frankon. A festmény 
mely — mint irják — alakra, becsre legnagyobb 
műve Munkácsynak, az üdvözítőt hátrakötött kezek­
kel, hosszú fehér köntösben ábrázolja, a mint szent 
megadással szenvedi a farizeusok becsmérlését. Há­
tul a nép szorong meglepően élő csoportban; az 
arczokon káröröm, megdöbbenés, vad gúny és fájda­
lom tükröződik váltakozva. Ez alkalomból föleleve­
nítik Munkácsy művészi pályájából azt az adatot 
hogy ő tizenöt év előtt egy párisi ismert műárussai 
oly szerződést kötött, hogy nyolczvanezer frank elő­
leg fejében Munkácsy húsz évig minden képe árá­
nak csak egy harmadát kapja, a többi kettőt a mű-
árus. Még tehát öt évig kell dolgoznia a műárus 

javára. • 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia nov. 2 án tartott ülé­

sén foglalta el székét gr. Zichy Ágoston levelező tag 
s igen érdekes és nagy figyelemmel hallgatott felol­
vasást tartott kelet-ázsiai utazásának tapasztalatai­
ból «Boro-Budur Jáva szigetén* czimen. 

Boro-Budur egy roppant nagyságú buddha mű­
emlék, a mely Jáva szigetén Magelane város mellett 
a Progo és Ellő folyók összefolyásánál látható. Még 
csak tizenhárom éve, hogy teljesen ismerik s máris 
egész irodalmat irtak össze róla. Az emlék messziről 
az egymásra rakott kövek óriási halmazának tűnik 
fel, de közelebbről nézve egy egész világ tárul fel 
előttünk. Négy feljárás vezet fel a négyszögletes gúla 
alakú épülethez; alapjának oldalai száz méter 
hosszúak s lépcsőzetesen kilencz emele et különböz­
tethetünk meg. Az öt elsőn, mely tömör részt 
képez, galériák vezetnek köröskörül, melyek reliefek­
kel vannak ellátva, közben-közben pedig szabályos 
távolságban egymástól a faragványokat fülkék vált­
ják fel, melyekben Buddha szobrai állanak. Az 
utolsó négy emelet csupa óriás nagyságú kőből fara­
gott lótuszvirág, melyek üvegharangokhoz hasonlóan 
ismét Buddha-szobrokat takarnak el. Az oldalak 
azonban rács alakjára ki vannak vésve, ugy, hogy a 
szobrok jól kilátszanak. Végre kilenczedik emelet 
egyetlen ily kő-lotuszvirág, mely alatt a legnagyobb 
Buddha-szobor ül. A kiveszendő buddha-vallás egyik 
utolsó nagy emléke ez, mely a jámbor hivők elé 
Buddha egész történetét, egész annak istenesitéséig 
vázolta. Valamint a buddha vallás három világot 
különböztetett meg t. i. vágy világát, a melyben a 
földi lakók élnek; a fény és tarka szinek világát, a 
mely látható, de nem természetes módon szaporodik 
(a félistenek), és végre magáét a láthatatlan lényét: 
ugy ennek a négyszögletes, minden vakolat nélkül 
egymásra rakott kövekből álló emléknek is e három 
osztályt kellett ábrázolnia; az első öt emeletben 
Buddha emberi dolgai vannak tulnyomólag ábrá­
zolva, a másik négy emeletben az emberi hiányzik, 
mig a legvégső ponton ül Buddha, az istenitett, aki 
sok szenvedései után vallását megalapitotta. Nem 
jávai emberek emelték ez emléket; a VIII. században 
Krisztus után, midőn Indiából a buddhistákat kiűz­
ték, jöttek ind művészek, a kik ezt fölépítették stán 
szándékosan nincs teljesen befejezve a szentély, hogy 
az emberi dolgok gyarlóságát és múlandóságát tün­
tesse elő, ha az isteni dolgokat ábrázolni akarja. 
Lehetetlen, hogy e műnek egyszerű, de magasztos 
fenségét ne csodáljuk, s ha a jelenkori művész sok 
elvetni és igazítani valót is találna, de mégis be kell 
vallanunk, hogy ez emléken a görög egyszerűség es 
plaszticzitás nyomait látjuk, a mit a kutatók Nagy 
Sándor indiai hódításainak tulajdonítanak. Az em­
lékhez hajdan millió meg millió buddha zarándokolt, 
hogy az egyes emeletek nehezen járó utjain Buddha 
legnagyobb képéhez elérhessenek és ott imáikat 
végezhessék. De most a szentély csak rom; moszat 
rágja köveit s mióta 1830-ban Dipo Negoro Jáva 
fejedelme ellen viselt harczában erődítményül hasz­
nálta, nagy része leomlott. Csodálatos, hogy ily 
nemzeti emléket mindig ily gonosz sors ér. 

A második felolvasó Barna Ferdinánd, volt, ki 
• Magyar mythologiai tanulmányok* czim alatt 
ősvallásunk áldozati szertartásairól értekezett. Ezek 
egészen olyanok, mint a mordvin népnél egész 
napjainkig fenmaradtak. 

Az áldozó helyek erdők, ligetek, berkek tisztá­
sain elkerített négyszögű helyek voltak mindig folyó­
víz avagy tó partján. A legfőbb papi tisztet a fejede­
lem, a nemesség feje vitte, de maga az áldozatok be­
mutatása az előimádkozó táltost illette. Ez áldozatot 
megelőzőleg egy, az áldozó helyen levő «szentfa* 

Folyóiratok. A Petőfi társaság közlönye a „Ko­
szorú" novemberi füzete Csiky Gergely arczképét 
adja, s Irmei Ferencz ír mellé Csikvről ismertetést. 
Közölve van egy mutatvány is e drámaírónk «A bi­
zalmatlan* czimü vígjátékából. Költeményt a füzet 
Benedek Aladártól ád, beszélyt Lauka Gusztávtól, 
Mezei Ernőtől pedig egy magvas czikket «Az utazás 
ideálja* czimen. Kárpáti Károly összehasonlítja 
Petőfinek és Tompának Murányról irt költeményét. 
Megemlékezik a «Koszorún Petőfinek ama ifjúkori 
költeményeiről is, melyeket lapunk hozott nyilvá­
nosság elé. — A „Philobigiai Közlöny" szept.-októberi 
füzete gazdag tartalommal jelent meg. Dr. Bászel 
Aurél Thukydidesről közöl gonddal irt ismertetést. 
Kiváló érdekességü és jeles geográfiai és etnográfiai 
készültséggel irt czikke e füzetnek dr. Hunfalvy 
Pálé «A magyar folyó- és helynevekről*, ismertetve 
a régi és uj neveket s azok jelentőségét. Jesze Károly 
a legrégibb germánéposzt, «Beovult»-ot ismerteti és 
szintén érdekes közleménye a füzetnek, melyben ki­
sebb czikk is több van még. —A „Nemzetinőnevelés" 
novemberi füzetében Péterfy S. «A testi neve­
lés ügye leányiskoláinkban* czim alatt értekezik, 
Kerékgyártó Elek az iskolai fegyelemről, De Gerandó 
Antónia pedig a leányok felsőbb oktatásáról, a fran-
czia viszonyokkal összehasonlítva. Gyakoilati közle­
ményeket adnak Kasztner Janka, a győri tanítónő­
képző intézet igazgatója, Fischbacb Frigyes (a hím­
zésről), s mások. — A „Mérnök és épitész-egylet köz­
lönye" szept.-októberi füzete a mérnöki tudomány 
többféle ágából ád közhasznú közleményeket, s e 
füzetben közli az egylet temesvári kirándulásán tar­
tott értekezéseket, köztük Tolnay Lajos tanulmá­
nyát «Vasúti politikánkról*, mely oly átalános fel­
tűnést keltett. A budapesti vámháznak Ybl által 
készített rajzait is bemutatja s ezekhez Ney Béla irt 
szakavatott magyarázatot. — Az „Erdészeti Lapok" 
mostani füzete ismét a szokott tartalmas és sokféle. 
A szakbeli czikkeken kivül közli Illés Nándornak az 
egyesület közgyűlésén tartott emlékbeszédét is Wag­
ner Károly fölött, valamint Tisza Lajos elnöknek e 
gyűlést megnyitó beszédjét. — „Az orsz. középtano­
dai tanáregylet Közlönyé"-hen a főbb czikkek: «A 
rajzoló geometriai oktatás terve,* Németh Kelemen­
től. «Észrevételek a tornatanitáshoz,» dr. Ferenczy 
Józseftől, stb. — A „Ludovica Akadémia Közlönyé­
ben" vannak: A tiszt. Az uj harczmód, Körmendy 
Lajostól; Néhány szó a terepszemléről és térképek 
használatáról. Gyalogságunk uj gvakolati szabály­
zata. Kápolnai Istvántól stb. — A „Keresztény Mag­
vető" czimü unitárius folyóirat legújabb füzetének 
tarlalmában jóformán belügyekről van szó. Péterfi 
Dénes angol egyházi beszédet, Hegedűs István szin­
tén angol hymnuszt közöl. A magyar unitáriusok 
szoros, összeköttetése az angolokkal e füzetben még 
több helyen is meglátszik. 

Uj zenemű. Táborszky és Parschnál megjelent: 
• La Brabanconne* belga hymnus, zongorára irta 
Bayer F . A borítékon belga nemzeti szinü zászlók­
kal ékített zenemű ára 50 kr. 
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lombjai közé rejtőzött el. E szentfa mellett állott a 
faemelvény a papok számára. A nép jobbra-balra fog­
lalt helyet. Az áldozati marhát körülhordozták, az­
után levágták, s a sajátképeni áldomás kezdetét vette. 
Az áldozati marha húsa felaprittatott, s üstökbe ke­
rült, mig ez megfőtt, addig az imádságok folytak. A 
táltos a szent fa lombjai között «vesztegjetek» szóval 
csendet parancsolt, azután a nép minden szükségeit 
egyenkint fölemlítve, könyörgött az istenekhez, — a 
nép pedig rámondta, hogy «ugy légyen*. Ezután le­
szállott a táltos a szent fáról s az emelvényen hely.t 
foglalt, a népfőnök kezéből átvette az áldozó merő­
kanalat, az üstből valamelyes húst tett bele, s múl­
hatatlanul az állat nyelvét, ezeket a kanálban ég felé 
emelte, s az isteneket sorba meghívta az áldomásra, 
azután a tűzbe vetette. Következett az áldomás leg-
ünnepiesb része, midőn egy kapuszárnyra a készen 
levő telt hordó szeszes italt reá téve s mellé néhány 
dudást állítva, az egészet fölemelték, s az isteneknek 
bemutatták. Ismét imádság következett egész addig, 
míg az áldozati hus megfőtt. Azután szétoszták előbb 
a merőkanalakat, majd a főtt áldozathust, melyből 
az első legízletesebb a nép főnökeit illette. Szintazon-
kép a süteményeket és italneműt; a fölösleget haza­
vitték a gyerekeknek. A vendégség a gyepen ment 
végbe. Ezen szertartási részletekkel egyeztette az­
után a fölolvasó a Vata-féle lázadáskor tartott áldo­
zati szertartás részleteit. A Vata-féle áldozati leírást 
igen jól egészíti ki azon leírás, mely a pogány ma­
gyaroknak a szent Galló kolostorba beütését írja le 
s egy áldozat leírása is előfordul benne, és a koroná­
záskori ökörsütésnél szokásos szertartás, mely sze­
rint a sült ökörből az első legízletesebb falat a ki­
rályt illette stb. 

A felolvasások után Budenz József tiltakozott 
a múlt ülések egyikén Vámbéry által fölvetett amaz 
állítás ellen, mintha az ő finn-ugor nyelvkutatásai­
nak kétharmadrésze alaptalan lenne. Kéri az osz­
tályt ezt a tiltakozást tudomásul venni. 

A történelmi társulat e hó 4-iki ülése a kegye­
letes visszaemlékezésé volt. Deák Farkas tartott 
emlékbeszédet Csengery Antal fölött. 

A sokoldalú működésű férfiú egész pályáját raj­
zolta, részletesben politikai szereplését és barátsá­
gát Deákkal. Fölemlité hogy Szalay után a «Pesti 
Hírlap* szerkesztését egyenesen Deák ajánlatára 
bízták Csengeryre, kivel már ez időben barátságos 
viszonyban volt, mely mind bensőbbé alakult. Föl­
emlité Csengery estélyeit, melyek nála, ki látoga­
tóba menni nem szeretett, a társas életet pótolták. 
Ez esték vasárnap s az akadémiai ülések után csak­
nem állandóak voltak, s irodalmilag is érdekesek, 
mert ott olvasták föl először Pulszky Emlékiratát, 
Arany költeményeit, Csengery emlékirataiból részle­
teket. Deák maga is többször fölkereste Csengery 
otthonát. Deák legjobban érezte magát b. Kemény 
Zsigmond vagy Csengery körében és szabadon tárta 
föl előttök gondolatjait. 

Csengery egész valóján bizonyos nemes egysze­
rűség, puritán igénytelenség ömlött el. Egyszer 
Bécsben léte alkalmával b. Wenckheim Béla körűi­
veszi, hogy már. végre valahára kérjen valami kitün­
tetést. Csengery megköszönte a gyöngédséget, kité-
r.őleg felelt, s az ujabb unszolásra igy szólt: «No 
mégis van egy kérésem hozzád, engem mindig hivj 
ebédre, mikor a biliétre van irva, hogy nem kell 
frakkba öltözni.» — A delegáczió ülésszaka végén 
azonban Wenckheim is megtréfálta Csengeryt, mert 
egy jó nagy csomagot bepecsételve e szavakkal adott 
át neki: • Hiába minden vonakodásod, itt az arany 
kulcs.» Csengery meghökkent, de aztán csakhamar 
eszébe jutott, hogy ez csak tréfa, bontogatni kezdé 
a sok papirost, mig végre csakugyan ráakadt a csi­
nos arany kulcsra, mely irótollat, irónt s tollkést 
zárt magába s melyet Csengerynek bizottsági kolle­
gái vettek emlékbe. Deákkal többször vitázott, igy a 
megyék kikerekitése és a kir. tábla szétosztása miatt, 
a mit Deák elhalasztani kívánt. Deák Farkas az em-
lókbeszédben fölelevenité Deák Ferenczről, hogy 
szokása volt hirtelen áttérni a tárgyról, ha az nem 
tetszett neki, vagy ha valaki olyan közeledett hozzá 
társalgás közben, a kit nem szeretett. Ilyenkor azon­
nal valami adoma közepébe vágott, vagy valami kö­
zönyös gazdasági eljárásról kezdett beszélni, olykor 
pedig Walter Scott valamelyik regényét hozta elő. 

A tetszéssel fogadott emlékbeszéd után Thaly 
Kálmán arra kérte Deák Farkast, hogy az emlékbe­
szédet, mely nyomtatásben is meg fog jelenni, egé­
szítse ki Csengery ama működésével, melyet a törté­
nelmi társulat alapításakor kifejtett, mert annak kö­
szöni a társaság jelenlegi virágzását. 

A természettudományi társulatnak felolvasó es-
télye volt okt. 29-én, s ezen De Gerando Attila is-
mertette székelyföldi utazását. Kis térképeket is 
osztott ki r. hallgatóság között, aztán pontosan szá­
mot adott az utazása közben látottakról. Sikerült 
képet nyújtott a székelyföld bérezés szép tájairól, a 
vadakban gazdag Persányi hegységről, az «Erdő­
vidék* gyönyörű lapályáról, a Barczaságról, s leírta 
az egyes érdekes pontokat, minők a rétyi templom, 
a székelyföld legrégibb imaháza, a Nyir hoinok-
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buezkái, melyekről a nép azt hiszi, hogy összekötte­
tésben vannak a hortobágyi pusztával s onnan kerül 
ide a homok. Melegen emlékezett meg a csángókról, 
bemutatva egy életnagyságú női alakot, mely fel­
tűnő ruházata által keltett figyelmet. Ezután tüze­
tesebben szólt a székelyekről, szokásaikról s örven­
detes adatokat közölt, főleg az iskolai ügyről; a 
székelyek iskolái általában jó rendben vannak, taní­
tóik közt aránylag több a képesített, mint más vidé­
ken, van sok iskolai könyvtár s már az iskolai taka­
rékpénztárak is terjednek. Különösen a zágoni 
mintaszerű népiskolát tüzetessn ismertette a felol­
vasó, kit a nagyszámú hallgatóság élénken meg-
éljenzett. 

A földtani társulat nov. 3-iki ülésén Sehaffanik 
Ferencz érdekes jelentést tett a magyarországi idei 
földrengésekről. 

Néhány kisebb jelentőségű földrengés fölsoro­
lása után, melyek az idén Máramarosban, a Bánság­
ban, Horvátországban és Buda vidékén mutatkoztak, 
áttér az erdélyi földrengésre. Október 3-án a földren­
gést reggel 3/47 óra tájban a földalatti morajtól min­
dig megelőzött hullámszerű mozgással észlelték Er­
dély csaknem egész területén, továbbá Biharmegyé­
ben a Sebes-Körös mentén és végre Bukovinában 
Dorna vidékén. Legerősebb volt a földrengés a Ma­
ros és a két Küküllő közé eső területen s a Marostól 
északnyugatra azon vidéken, mely az Aranyos alsó 
folyásával határos. A kár átalában nem volt nagy. 
Végre kiemeli az előadó, hogy a földhullámok terje­
désének kivált a harmadkori sediment képletek által 
borított részei és öblei az erdélyi medenczének, ked­
veztek. 

A philologiai társaság legutóbbi ülésén dr. Kunt 
Ignácz a római szaturnaliákról értekezett és czáfolta 
azok magyarázatát, kik ez ünnepben nem látnak 
mást, mint vig napokat, mert a szaturnaliák az alvi­
lági istenek kiengesztelésére szánt ünnepek voltak. 
A második értekezést Fináczy Ernő tartotta Saussure 
franczia művéről, mely a hangtani elméletről szól. 

A somogymegyei régészeti és történelmi társu­
lat e hó első napján tartotta évi gyűlését Kaposvá­
ron. Sárközy Tihamér elnök megnyitó beszédében 
hangsúlyozta, hogy Somogyban, hol kevés a törté­
nelmi emlék, annál nagyobb gonddal kell a megle­
vőket gyűjteni és megőrizni. Utána dr. IÁpp Vilmos 
kereszthelyi gymn. igazgató tartott hosszabb érteke­
zést a vidéki régészeti társulatok feladatáról, külö­
nösen a római, pogány, magyar és törökkori emlé­
kek fölkereséséről. Végül Mortenson Ede tanár, az 
egylet alelnöke, ismertetett egy régi oklevelet, mely 
Árpád-kori adatokat tartalmaz. 

Az orsz. nőiparegylet által tervezett kiállítás 
valószínűleg a redout nagy termében lesz s april 
15-ikétől május végéig fog tartani. A bejelentések 
deczember elejétől február végéig történhetnek. A 
kiállítás tárgyai lesznek: oly női munkák, melyek 
iparszerűleg űzetnek; házi használatra szánt czik­
kek, tanintézetek csoportos kiállítása ; a női ipar és 
kézi munka segédeszközei, gépei. 

Egyház és iskola. 
A Tarczy-jubileum. Tarczy Lajos jubileuma al­

kalmára királyi tanácsossá neveztetett ki. A jubi­
leum a tisztelet és megemlékezés igen szép ünnepe 
volt e hó 5-én Pápán. Az érdemes férfiút Pap Gábor 
szuperintendens a Dunántúli ref. egyházkerület ne­
vében, Bocsor István a tanári kar, Karsay szuperin­
tendens az ágost. egyházkerület nevében üdvözölte; 
ezenkívül több küldöttség is köszöntötte, s távirati 
üdvözletek érkeztek. Tanítványai ezüst koszorút 
nyújtottak át. Jókait, ki szintén tanítványa volt, 
délre várták. Estére fáklyásmenet volt kitűzve. 

A telki apátság. A magyarországi három apát­
ság, melyek a magyar korona területén álló egyházi 
főhatóság alá nem tartoztak, az 1825—27-iki ország­
gyűlésen sok keserű felszólalásra adott okot. De csak 
az utóbbi években csatoltatott vissza a zalai és a 
szentgotthárdi, mig a p estmegyei telki apátság, 
mely 1700-ban került a bécsi skót egyház hatósága 
alá, most sem nyert elintézést. Helferstorfer apát 
azonban e napokban meghalván, Trefort miniszter 
megtette a lépéseket, hogy ez az apátság is magyal 
egyházi hatóság alá kerüljön. Valószínűleg a pannon­
halmi benczések apátságához csatoltatik, oly föltétel 
alatt, hogy jövedelméből egy gymnasium tartassék 
fenn. Kruesz Krizosztom apát ez ügyben a főváros­
ban időz s e hó 4-ikén kihallgatáson is volt ő 
felségénél. 

Egy fó'pap adománya. Kruesz Krizosztom pan­
nonhalmi főapát Gyór-Szent-Mártonban 64 ezer fo­
rintnyi költséggel három tantermü leányiskolát lé-
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tesitett, a hitközség által épített két tantermü is­
kolát kisdedóvó-intézetté átalakíttatta, mindkét 
intézetet minden szükséges tanszerrel és foglalkozási 
eszközökkel bőven ellátta és 5 tanítónő és kisded­
óvónő számára czélszerü lakást berendezve, ellátá­
sukról megfelelő alapitványnyal gondoskodott. Ez 
áldozatkészségért a közoktatási miniszter elismeré -
sét és köszönetét fejezi ki. 

Mi újság? 
A Toldy-siremlék. Október utolsó napján, szép 

verőfényes délelőtt avatták föl a kerepesi temetőben 
a Toldy-siremléket, mely apa és fiu hamvai fölött 
emelkedik. Megjelentek az akadémia küldöttjei, a 
Kisfaludy-társaság tagjai, a pozsonyi Toldy-kör kül­
döttsége, a főváros részéről Kammermayer és Ger-
lóczy polgármesterek; az egyetemi ifjúság küldött­
jei, a népszínház tagjai az énekkarral. A síremlék 
rácsozata koszorúkkal volt tele aggatva, azok közt a 
család koszorúja is : (Elfeledhetetlen férjemnek — 
Forrón szeretett fiamnak* felirattal. A sir mellett 
az özvegy és a család tagjai foglaltak helyet. A gyász­
ünnepély Kölcsey Hymnuszával kezdődött, melyet 
a népszínház énekkara adott elő; ezután Gyulai 
Pál, mint a Kisfaludy-Társaság elnöke, megható be­
szédet mondott Toldy Ferencz emlékére. - Közöljük 
belőle azt a részt, mely Toldy írói pályáját méltatja : 

•Valóban Toldy pályája szép és lelkesítő pálya. 
Senki sem őrizte meg hívebben és teljesité buz­
góbban Kazinczy és Kisfaludy hagyományát, mint 
ő. A nyelvben és nyelv által fejleszteni ki a nemze­
tiséget az irodalomban, és irodalom által szilárditani 
meg mindkettőt s igy fölébresztve az álomba sülyedt 
nemzetet, egyszersmind ujj ászülni az elhanyatlott 
magyar államot: ez volt a szent hagyomány. Maga 
Toldy megjegyzi egyik önéletrajzi töredékében, hogy 

| mindazokat, kik a húszas években s általában az 
akadémia megnyitása előtt, de azután is 184cS-ig a 
magyar irói pályán működtek, legfőkép a hazafiság 
vezette, életök feladata a magyar nyelv és irodalom 
művelése és terjesztése volt s mindkettőt nem mint 
végczélt tekintették, hanem mint eszközt a nemze­
tiség s ha lehet a magyar állam fentartására. Erre 
törekedtek nagyok és kicsinyek, ez tette a magyar 
írókat, erőseket és gyengéket testvérekké, s mint az 
első keresztyének bátorították, lelkesítették egymást 
azon büszke önérzetben, hogy végre is ők fogják a 
nemzetet életben tartani, mig eljő politikai ébre­
dése s üt a felszabadulás órája. 

•Az óra ütött s egy uj korszak derült Magyar­
országra, de egy gyásznapon minden, egy egész fél­
század munkája veszendőnek látszott. S ekkor Toldy 
állott először a romokra, hirdetni a régi hitet. A 
forradalom után megjelent első magyar könyv elő­
szavában vigasztalja és bátorítja elcsüggedt nemze­
tét. «Minden egyéb fensőség ingatag — kiált fel — 
csak a szellemé biztos és maradandó. Ebben nemze­
tünk jövője és semmi egyébben.* Saját lakására 
gyűjtötte össze az akadémia szétriadt tagjait, megin­
dította «Uj magyar muzem»-át, e sokat kifejező jel­
mondattal : «Peragit tranquilla potestas que violenta 
nequit*; élére állott történetirodalmi mozgalmak­
nak, hogy a nemzet múltjából merítsen erőt jövő­
jére, az egyetemen mint magántanár lépett fel iro­
dalomtörténeti felolvasásaival, hirdetve az ifjúság­
nak, hogy nemzetünknek nemcsak politikai múltja 

i:, hanem irodalmi is, s jövőjének is kell lennie. 
• Azonban Toldy, Kazinczy és Kisfaludy hagyo­

mányához még egy uj törekvést is csatolt; amazok 
inkább csak a nemzeti irodalmat igyekeztek megala­
pítani, Toldy a magyar tudományosság megalapí­
tása felé is forditá a nemzet figyelmét. Ifjúságától 
egész haláláig izgatott a mellett, hogy a tudomány 
minden ágát müvelés alá vegye a magyar. Maga jó 
példával ment elül, előkészítette az akadémia re­
formját, tudományos vállalatokat és egyesületeket 
alapított s buzdította négy-öt írói nemzedék ifjú 
tehetségeit.- Sokoldalú fogékonysága, buzgó tevé­
kenysége bámulatos volt, s mindvégig a magyar tu­
dós példányképe maradt, ki a tudományt erős nem­
zeti érzéssel párosította. Fennen vallotta, hogy a 
tudomány főczélja ugyan maga a tudomány, s ez 
nemcsak egy nemzeté, hanem az egész emberiségé, 
de minden tudós első sorban hazájának szolgál s 
dicsőségét nemzetével osztja meg. Buzgón hirdette, 
hogy a politikai rendszabályok egymagokban meg 
nem védik, ki nem fejlesztik smég kevésbbé terjesz­
tik a nemzetiséget. A tudomány súlya s a művészet 
varázsa az, mi biztosit, fejleszt és hódit. Mélyen 
hitte a nemzeti műveltség államalkotó erejét, s 
abban a reményben hunyt el, hogy küzdelmeinket 
siker koronázta.* 

Ezután Beöthy Zsolt mint a Kisfaludy-társaság 
titkára, előadta a sirkő történetét s megemlité, hogy 
a Kisfaludy-társaság határozatából Toldy István 
koporsója is ide helyeztetett át, hogy az atya és fiu 
közös sírban pihenhessenek. A küldöttségek ekkor a 
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síremlékre rakták koszorúikat, a népszínház ének­
kara a szózatot éneklé s az ünnepély véget ért . 

Emléktábla Garay szülőházán. Szegzárdon a 
jövő pünkösd napján leplezik le Garay szülőházán 
az emléktáblát . Az ünnepélyre meghivatnak az aka­
démia, Kisfaludy- és Petőfi-társaságok, az írói és 
művészi kör, Szász Károly, Ney Ferencz, továbbá a 
költő testvérei és tisztelői s tb . Az emléktáblára, a 
következő distichon fog vésetni : 

«Itt született Garay ; fészkéből itt kelé szárnyra 
Könnyű pacsirta gyanánt égbe röpitni dalát, 
Hallja egész ország, s örömében reszket a fészek, 
Mert dala honszeretet, mert dala hő szerelem.* 

Az ó-budai ása tások mos t m á r szünetelnek. 
T o r m a Károly szeptember 20-án kezdte meg a 
Csigadomb fölásását s h a t hét ig t a r to t t a munka , 
mely az a m p h i t h e a t r u m főbb falait és a csaknem 
hozzá épitet t Nemezis- templom alapját egészen 
k i tá r ta . Az utóbbi napok esőzései há t r á l t a t t ák aföl-
takarás i m u n k á t , mer t a Csigadomb környéke mo­
csáros, s az eső annyira emelte a mocsárok és 
nádasok vizét, hogy a romok közt is fölfakadt. 
A kiásot t Nemezis ol tára, s a többi feliratos kő 
(összesen t izennégy) s egyéb t á rgyak a múzeumban 
fognak elhelyeztetni , hol külön aqu incumi gyűjte­
ményt á l l í tanak föl. A romok feutar tásához való­
színűleg a főváros is hozzá fog j á r u l n i . 

Udvari ebéd. A budai királyi l akban e hó 4-én 
udvar i ebéd volt, még egy második pedig e hó 6-án 
lesz, m iu t án a budai várlak az összes delegáczió tag­
ja i t s az előkelőségeket egyszerre be n e m fogadhatja. 
A magyar delegáczió tagjai, a m a g y a r főurak és len­
gyelek nemzeti díszruhákban je lentek meg. Az ebéd 
5 órakor kezdődött s egy óra hosszat ta r to t t . Ékkor 
ő felsége a mellékterembe vonult , hol többekkel 
beszélgetett, legelőször Hayna ld bibornokkal , aztán 
Taaffe és Haymer le minisz terekkel , majd Tisza mi ­
niszterrel hosszasan, ki ezút tal j e len t meg először a 
Szent Is tván-rend nagy keresztjével. Hosszasan 
beszélt az uralkodó a lá tható jókedvvel Jókaival , 
gr . Andrássy Gyulával, s tb. Ő felsége a magyar 
urakkal magyarul , az osztrákokkal németül , a len­
gyelekkel és olaszokkal szintén a magok nyelvén 
társalgot t . Hé t óra volt, mikor az uralkodó vissza­
vonul t vendégei köréből. 

A trónörökös lakodalmára a főváros hatósága 
50,000 í r t ér tékű ékszereket nyújt á t Stefánia her-
czegnőnek. Az ékszerekhez a X V I . századbeli magyar 
női viseletekről vesznek min tá t . Lesz egy mente-kötő 
láncz, egy vagy másfél méter hosszú, a közepén 
lecsüngő ékkel, melyen a belga királyi czimer fog 
diszleni ; továbbá drágakövei ki rakot t és zománczo-
zott derék-öv, a melynek főékén, a középső diszit-
ményen az ajándékozó főváros czimere lesz. Azután 
5 vagy 7 pá r csat t , boglár és hajtűk egészítik ki 
az ékszert , természetesen mindezen műdarabok a 
magyar zománczművészét remekei lesznek és d rá ­
gakövekkel fognak éki t te tni . 

Széchenyi szobája. A Széchenyi szobrára letet t 
koszorúk még mindig az akadémia egyik te rmében 
vannak. Széchenyi Béla gróf, atyja szobrának lelep­
lezése ó ta többnyire külföldön tar tózkodott , és csak 
most, visszatérte u t á n ha tározot t a koszorúk hová-
forditása t á rgyában s pedig ugy , hogy felajánlotta 
a koszorúkat szalagjaival együt t a nemzet i múzeum 
igazgatóságának oly megjegyzéssel, hogy ha valaha 
a múzeumban a Deák szobája min tá j á ra «Széchenyi-
szoba* is nyi t ta tnék, azokat o t t helyezzék el, és 
hogy a szobát tökéletesen berendezni lehessen, azt 
ő atyjától m a r a d t igen sok és becses tárgygyal kész 
gazdagítani . 

A Madách-emlék. Két éve múl t , hogy Szontagh 
Pá l képviselő elnöklete a la t t Nógrádmegyében bi­
zottság alakult a Madách Imrének ál l í tandó emlék 
ügyében. Akkor gyüjtőiveket is bocsátot tak ki . Az 
idők azóta nagyon mostohán já r t ak hazánk fölött, s 
a mindenféle országos csapás a szokottnál is sűrűb­
ben és nagyobb mérvben vette igénybe az áldozat­
készséget. A folyó év azonban jobb volt, s a bizott­
ság most fölhivja a nagy közönség figyelmét a Ma­
dách-emlékre, valamint fölkéri mindazokat , kik 
gyüjtőivet kaptak, hogy azokat ismerőseik körében 
terjeszteni szíveskedjenek, s az eredményt ez év 
végéig Havai Gyula bizottsági pénztárnokhoz (Ba-
lassa-Gyarraat) küldjék be. 

A budapesti uj városház termének művészi 
diszitését Lotz Károlyra bizták, ki allegóriái képek­
kel látja el a falakat s ezekért 6000 frtnyi t isztelet­
dijat kap. Egyelőre két mellszobor elhelyezését is 
elhatározták, s egyre-egyre ezer forintot szavaztak 
meg. A képzőművészeti bizottság fogja elhatározni , 
hogy kiknek mellszobrai készíttessenek el. 

Koszorú Lengyelországból. A lembergi egyetemi 
ifjúság halot tak napja alkalmából diszes babérkoszo­
r ú t küldött berezeg Woronieczky sírjára ; szélespiros­
fehér-kék (lengyelek nemzeti szine) szalagján ara­
nyozott betűkkel a következő lengyel felirat olvas­
ható : «A lengyel bajnok és a testvérnemzet hős vér­
tanujának, berezeg Woronieczkynek. A lembergi egye­
tem ifjúsága. 1880.» 

Egy franczia lap a magyar klérusról. A «Tenrps» 
czimü párisi lap, mely a lissaboni ősrégészeti kon­
gresszusra — hol Magyarországot dr. Römer F lór is 
k i tűnő régészünk képviselte —- külön tudósí tót kül­
dött , nagyon elismerőn emlékezett meg a kongresszus­
ról hozott tudósí tásban a magyar klérusról. A tudó­
sítást Alglave irta, ki részt vett a négy év előtt Bu­
dapesten ta r to t t embertani kongresszuson is és i t t 
iparkodot t megismerkedni viszonyainkkal. Közle­
ményének a magyar klérusra vonatkozó része így 

oA Budapesten ta r to t t kongresszus főszerzője, 
Korner kanonok, eljött Lisszabonba, hogy megszilár­
dítsa a négy év előtt kötöt t barátságok kötelékeit. 
Magyarországon, hol a jezsuiták befolyása régóta 
megszűnt , a klérus nem szigeteli el magát a nem­
zettől, hogy Kómával szövetkezzék. A kathol ikus 
papok i t t ugy élnek, gondolkoznak, munkálkodnak 
és beszélnek, min t más emberek. A tudomány 
vonzza őket, a helyett hogy nyugta lani t ta tnának ál­
tala. A magyar klérus tagjai közül n e m egy kiváló 
helyet foglal el a tudományban. így pl . Rómer és 
Haynald kalocsai érsek, a ki a legszeretetreméltóbb 
és legfölvilágosultabb szellemű férfiak egyike, erő­
sen ellenezvén annak idején a pápai csalhatatlansá­
got is. E férfiak nagyon jól érezték magukat kö­
rünkben ; sokkal jobban, min t az u l t r amon tán 
papok körében.* 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok a la t t : LÁSZLŐFY 

FERENCZ, a taní tók nesztora, 09 éves korában Kiliti-
ben. — M I T T L I JÁNOS bődi plébános, 72 éves korá­
ban . — KOVÁCS LAJOS gyakorló orvos 32 éves korá­
ban Székesfehérváron. — GLASEB GÁBOR köztiszte­
letben élt orvos Szentesen. — GBEY VILMOS, ki részt 
vet t az olasz légióban, majd a Langiewitz által 
vezérelt lengyel fölkelés tisztje let t , az tán sokáig 
Par isban tar tózkodot t , a világkiállításon hotel-bérlő 
volt, s két év előtt költözött franczia családjával 
haza, Kecskemétre. — NAGY IGNÁCZ volt királybíró 
Szászvárosban. — PITSCH ANTAL fiatal erdész Nagy-
Halmágyon . — Soós ISTVÁN városi számvevő, 64 
éves korában Hódmező-Vásárhelyen. — GAJZÁGÜ 
EMÁNUEL járásbirósági tisztviselő Szamosujváron, 
46 éves korában. — PCCHER JÓZSEF a pécsi első 
takarékpénztár nyugalmazott pénztárnoka, 70 éves 
korában. — KOTHMAN P É T E R az ungvári mértékhi te­
lesítő hivatal vezetője. — KADÁKOVICS OBRÁD tarta­
lékos főhadnagy 30 éves korában a baranyamegyei 
Ka lk thá iban . -—-TÓTH MIHÁLY, földbirtokos, 63 éves 
korában Mező-Turon. 

BERTHA IGNÁCZNÉ szül. Sümeghi Jud i t , Széli 
Ká lmán képviselő nagyanyja, S9 éves korában 
Tömördön. — BODOBFI HENBIKNÉ, szül. Darvas 
Ete lka , a nemzet i színház néhai bari tonistájának 
özvegye, 59 éves korában. — BALÁZSOVICHNÉ szül. 
Kubinyi Aranka, 29 éves korában Nyi t rán. — KONDÉ 
JÁNOSNÉ, szül. Schiffner Alojzia Pozsonyban. — 
SZABÓ ISTVÁNNÉ szül. Horvá th Rozália 70 éves korá­
ban Aradon. — Özv. HARCZINÉ Czégeli Anna 77 
éves korában Szabadkán. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Petőf i és az a l fö ld . Van benne itt-ott jó is ; de az 

egész nagyon pongyola, prózai, verselése a rimelés vas­
korára emlékeztet; sok benne a nagyon is vaskos rész­
let. Szóval: nem közölhető. 

T h . E . Hogy abban a lapban, mely versek dolgában 
épen nem válogatós, jelentek meg versei: az még nem 
ok, nem is érv arra, hogy mi is közöljük. A beküldöttben 
egyébiránt látszanak nyomai némi tehetségnek ; de el 
van nyújtva, köznapi fordulatokkal teljes; a mi szinvo­
nalunkat nem éri fel. 

X . Y . V I . A mi Sch. Gy.-nek szólt, az nem önnek 
szól. 

D . D . A költemény elég csinos ; csakhogy tartalmi 
tekintetben nagyon is középszerű. Nem közölhető. 

J o l á n k á n a k . Az ilyen cyklusok rendes baja, hogy 
sok bennök az ismétlés ; egy-egy vékony szál gondolat 
hosszura nyújtva ; egy sikerült dalt öt gyenge követ, 
stb. «Tűzbe felét stb.» mondta a kritika Himfynek ÍR. 

Még Petrarkára is ez a méltó kifogás. Igaz, hogy Pet-
rarka ezerével adja a sonettet; Himfy szájával a dalt ; 
az ön cyclusa pedig csak 22. De ön nem is Petrarka, 
sem Himfy. Öntől ez is sok, több a soknál. Egyes versei 
jobbak voltak, s még azokra sem keríthetünk sort. Ezek­
ből nem tu lünk közlésre valót választani. 

A t i s z t (Beranger). Bár a rimelhelyezést megvál­
toztatta — a mi Beranger-ellenes, mert B . sohasem 
használt ottava-rime-t, a fordítás kevés simítással meg­
járja. 

V a d á s z a t o n . Az első strófa bevezetésnek megjárja. 
A második, harmadik nagyon csinos; a negyediknek 
nincs vonatkozása, sem értelme az előbbiekhez képest. 
Az utolsó meglehetős. Nem lehetne-e ezek szerint egy­
öntetűbbé tenni az egészet. A 3. és 6. soroknak egy-egy 
szótaggal rövidebbé tétele a rhytmusnak nagyon hasz­
nálna. 

SAKKJÁTÉK. 
1092-dik számú feladvány Noack L.-töl. 

Sülét. 

Vüágos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1 0 8 7 . sz. f e l a d v á n y megfe j tése . 
Ehrenstein M.-töl. 

Megfe j t é s . 
Világos. Sötít. 

1. Vh2— hő g 7 - g i (a) 
2. H c 6 - b 8 g6—h5:(b) 
3. Hb8—d7 t. sz. 
4. c3—c4 matt . 

1 
2. Vh5—Í7 ... . 
3. VÍ7—c4 stb. 

3. Vhő—f3 : f 
4. V mattot ad. 

Kló—cö 
Kc5—b6 

B : H 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Buda­
pesten K. J. és F . H . Karakón Homolka János. 
A pesti sakk-kör. 

H i b a i g a z í t á s : Az 1086. sz. f. a) alatti megfej­
tése következőleg igazítandó helyre : 

1 Kc4—b5 
2. Vc2— ai\ 7.. Kbő—a4 : stb. 

SJETI NJLPTÁR. JSTov. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

7V C 25 Engelb.p. jC 24 Adolf I 26 E 20 Demet. 
8H Gottfried Gottfried 27 Nesztor 
9 K Tivad vt.,Eust. Tivadar [28 Neon. Ter. 

10S 'Avelin. Andr. Luther Márton 29 Neszte 
11 C Márton püsp. Márton pk. 30 Zen. és Zen. 
12 P Asztrik pk. Era. Jónás 31 Ampl., St. 
13 S Kosztka Szán. Bricsins ; 1 Sovember 

i 
5 [megég. 
6J.könyv. 
7 Her.hal. 
8 
9 

10 S. Vaj. 

Hold változásai. ® Holdtölte 10-án 9 óra 55 perczk. este. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Tarczy Lajos. — Müntazás Erdélyben 1825-ben. 

Déryné naplója H-ik kötetéből. — Vándor-dalnokok a középkor­
ban.—Búvárkodások a tengeren és a tenger fenekén. Dr. Dezső 
Bélától. — Késő öszszel... Költemény. Benedek Aladártol. 
— A gözház. Verne Gynla regénye. — Egyveleg. — Petőfi ifjú­
kori kiadatlan költeményeiből. — Az «Orlovo bojeste». (A sasok 
hareztere.) Feszti/ Árpádtól. — A photophon. — Barla Ká­
roly, 1848—49-ki honvéd tüzérkapitány. Beyer H. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek és egyletek. —Egyház és iskola.-— 
Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék. — Heti naptár. 

Képek : Tarczy Lajos. — Vándorló dalnokok. Seifert fest­
ménye. — A gözház. — Orlovo bojeste. Sasok hareztere, Feszty 
Árpád rajza. — Photophon. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

A magyar-franczia biztosító részvény-társaság, 
melynek 

tevő alaptőkéjéből részvényesei által m i n d j á r t T e S t l i n ^ ^ ^ 0 * ' ̂ ^ * m Í U Í Ó a r a n y f o r i n t o t 

készpénzben befizettetett s részint magv^á lS Í^HéW^^fKo &Z&Z f ,*nilli°, a r a n y forint 
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a) tŐZYéSZ és robbanás által okozott károk ellen ingó I s 
ingatlan tárgyakat; 

b) jégkár ellen minden mezőgazdasági terményt, 

— mind igazgatósági 

e) Szállítmányi károk ellen szárazon és vizén szállított ja-
vakat. 

A~táraftsflír rPTidlHvni; r.arZVi •"J"' d ) ** GUlber életére minden ismert módozat szerint. 
A társaság rendkívüli nagyságú alaptőkéje, melyet működésének mindjárt kezdetén a biztosító közönségnek earancziakénen 

^ n e k ^ X e T * k < > Z Ö ° S é g e ' * " M " " * » * h i részelteti, m e . y l t egj Mi . . . p o " " J S « t f a £ L í * £ 

L . « ^ . ^ m t S T ^ <W - . < « " • * . ^ p o n t o n (Bnd.p,.,, IV. 

~Mhideu szakkiállításon első érmekkel s dijakkal kitűntetve 

GEITTNER és RAUSCH 
Budapesten, váczi körút 21. szám, az „iparudvarban." 

Fecskendő- és szivattyú,-gyár 
S z e r e l ő - é s j a v í t ó m ű h e l y e k , 

városok és községek részére, 
gőzmozdony és kertifecskendők 

nagy választékban, a legolcsóbb árakon. 

Nevelőnőt keres 500 
írt és lakásfizetés­
ért, s levélben bő­
vebb tndósitást ad 
Kunhegyesen 1880 

november 2. unz 
Dr. Gerendai Latodé. 

MINDENNEMŰ KUTAK, SZIVATTYÚK 
s z á l l í t á s á t és f e l á l l í t á s á t eszközöljük. 

— 3000-en f e l ü l i á l t a l u n k szere l t k u t á l l működésben . ~ 
Árjegyzékkel és részletes költségvetésekkel magyar vagy német nyelven, bérmentve 

teszseggel szolgálunk. 6065 

c s a k 3 í r t é r t 
festetik, egy fénykép és 
1 írtnak azonnali beküldése 
után. A 2 frtnyi marad­
vány a szállítás után fize­
tendő. .Legfinomabb kivi­
tel ! Hasonlatosság a meg-
szolamlásig. Szállítási idő 
5—8 nap. 6072 

BODASCHER IV. műterme, 
Bécsi, II., Orosse Pfargasse 2. B. 

I l l g f t l f "gyek 'eV 
^S gyermekek 

fzámára legnagyobb válasz­
tékban, a legolcsóbb árak 
melleit, 

C s á k y Á r m i n 
fehérnemű gyárában Buda­
pest Sugár-ut(octogon-tér63). 
Ja»?" Árjegyzéket kívánatra 

ingyen. 

Majdnem elajándékozva 
A megbukott „nagy hritimnia-

e iBst -gjár" tömeggondnoksáKútóI 
átvett óriási raktár beállott nagy 
fizetési kötelezettségek s a helyisé­
gek teljes kiürítése miatt 
7 5 s z á z a l é k k a l a b e c s ­

á r o n a l u l e l a d a t i k , 
tehát majdnem elaj indékoztat ik . 
Csak 6 írt 70 kr. , mint alig felén 
a tisata munkabér értékének, kap­
ható az alábbi, kiválóan Jeles bri-
tanni-evokészlet, mely azelőtt 80 
frtba került, és melynek fehéren 
maradásáért 

25 évig jót állunk. 
6 db * » U 1 1 kés aczél pengével. 
6 db valódi angol brit. ezítst TllU. 
ö db tömör brit. ezÜBt evőkaná l , 
6 db legfin. brit. ezüst kávéskaná l . 
1 nehéz brit. ez. leveonieritő. 
1 tömör brit. ez. tej iueri tn. 
0 lentin, borny. felázolgáló-tálrza. 
6 kitűnő kéVn)ueta?«,"brit. ezüst. 
3 szép tömör to ja -pnhi i rkn . 
3 pompás, légiin, czukortálrza. 
1 Htüno bors- vagy c i u k o r t a r t ó . 
1 teaszűrö , legfin. fajta. 
-1 Imtásus R alon asztal i g jcHya-

tartó. 
2 legfin. alabástrom gyertyatartó­

karima. 
60 darab. 6067 

Valamennyi itten felsorolt 50 db 
dísztárgy etryíitt véve 

o í r t T O k r . 
Megrendeléseket utánvét vagy az 

Összeg előzetes bektUdÓM mellett, a 
míg a készlet tart . teljesítenek 

JBlau és Kanti. 
a britannía- ezüst - gyárak fo letété 

Bécs, I., KlisalH'tlistrasse 6. 
Százanként állnak rendelkezésre, 

nyilvános megtekintés végett iro­
dánkban a köszönő és elismerő le­
velek. 

Megrendeléseknél elég e czím : 
B l a u é s K a n n B é c s b e n . 

A Franklin -Társalat 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten ( IV. egye 
tem-uteza 4. sz.) megjelent ét 
minden könyvárusnál kapható ; 

CONSÜELO. 
FranczUul irta 

G e o r g e S a u t l . 

Fordította 

ZOMORFALVI. • 
Három kötetben. 

Ara fümvr S forint. 

A VÉRES PÉNZ. 
Regrány. 

Irts 

William Cobb. 
Fordította 

O t * u K « i wtsi J ó z a e f 

Ára fü.vr 1 forint-

F Á Y A N D R Á S . 

Két kötet. 
Kötve 1 frt 60 kr. 

HARIS ZEIIXINGER és T"-
vászon és fekéruemiiek raktára a „kék csillaghoz." 

BUDAPESTEK, YACZI UTCZA 9-IK SZ. 
Ajánlják gazdagon és egészen újonnan felszerelt raktárukat neveze-

zetesen: a leg jobb f a j t a r u m b u r g l , i r l a n d i , h o l l a n d i , oreas , foná l és 
lepedő vásznak , a s z t a l i k é s z l e t e k (6, \% 18, 24 személyre) kávéabroszok , 
csemege és k r e d e n c z k e n d ő k , t ö rü lközők , ba t i s z t és vászonkendők, szí­
nes a s z t a l és á g y t e r i t ő k , függönyök, v a s t a g flanell t a k a r ó k , fehér és 
színes b a r c h e n t , p e r k á l és oxford szövetekből. 

Nagy raktár kész nő i és férfi ingek , l á b r a v a l ó k corse t tek , szoknyák, 
lepedők, p á r n á k és h a r i s n y á k b ó l , h í m z e t t vászon és ba t i s z t szél és 
beté tek , c s ipkék , valamint teljes gyermek k e r e s z t e l é s ! cz ikkekből , és 
nagyobb g y e r m e k k e l e n g y é k b ő l , férfi g a l l é r és kézelőkből , gyári raktár 
viaszos vászon, p a r k e t t , angol és belföldi chiffon, sh i r t i ng , és bél lés 
czikkekből. 6020 

K i h á z a s i t á s i k é s z l e t e k a legnagyobb gonddal és legizletesebbeu állít­
tatnak össze, — raktáron levő legújabb minták szerint, — az ár sz i l á rd , 
es legolesóbbra van szabva, minden czikken kitéve. 

Raktárunk teljes tartalmáról szóló á r j egyzéke t kívánatra béi mente­
sen küldünk. — M e g r e n d e l é s e k e t a legpontosabban teljesítünk. 

•* F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Bndapesten (egjetom-
utoza 4-ikszám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

1 szabad forgalom nemzetgazdasági ériéle 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcsa 4-ikszám) megjelent és miúüea könyvárusnál kapható: 

A „népzászlója" naptára 
1 8 8 1 - d i k é v r e . 

A m a g y a r n é p s z á m á r a . S z e r k e s z t i A l d o r I m r e . X I I I . évfo lyam. Petőfi 
S á n d o r n a g y cz im- és sok k i sebb képpe l . 

Ara ftfatve 40 kr. 

a k 
Irta K U B I N Y I LAJOS. 

Á r a fűzve 6 0 k r . 

VÍiS-maptá 
1881-ik évre. 

T ccnférfLcCk. és tanilgyhcvrátőPc számár CL. 

Kiadja az „Eötvös-alap" javára a központi gyüjtöbizottság. 
Szerkesztik 

G Y Ö R G Y A L A D Á R és L U T T E N B E R G E R ÁGOST. 
IV. évfolyam. 

Á r a . f ű z - v e Ö O k r a . j c z á r . 

TARTALMA: Naptári rész. — Bélye?ekró'I. — Szó'llösi Károly. Majer István. 
(Arczképpel.) — Gelléry Mór. Dr. Szabóky Adolf. (Arczképpel.) — CseDgery 
Antal. (Arczképpel.) — Gyó'ry Vilmos. Mihály gazda ördöge. (Elbeszélés.) — 
Arany János. Tanári jubi eumra. — Péteiffy Sándor. Tóth József. (Arczképpel.) 
— Az «Eötvös-alapi javára Zirzen Janka hálás tanítványai által gyűjtött ezer 
forintos alapítvány. (Arczképpel). — György Aladár. A budapesti izr. hitközség 
nagy névtelenje. — Szász Károly. Az ifjú. — Péteiffy Sándor. Orley János 
(Arczképpel.) — Komáromy Mihály. 1804—18^5. aug. 26. (Arczképpel). — Márki 
József. Németh Endre. (Szül. 1802 \ 1866.) (Arczképpel.) — A fillokszeráról. 
(Ábrákkal). — Az emberi kötelességek rajzolatjából. — A múlt 1879/80-ki tanév 
történetéből. — Czimtár. — Hasznos tudnivalók. — Jelentés az Eötvös-alap 
központi gyüjto-bizottságának 1879. évi január 10 tői az 18*0. év május 15-ig ter­
jedő működéséről. — Az «Eötvös-a!ap» szabályzatai. — Az aEötvösalap» szá­
madása. — Országos vásárok. — Hirdetések. 



ÍCJST Az őszi i d é n y r e ! ! ^ M 
PHILIPSBORN M. 

nyakkendő és niellfiizö gyára Budapesten,, (ezelőtt sugáruti-bazár) most 
sugarat 50. szám, a gyár-iitcza sarkán, Karpeles-féle palota, ajánl 

N y a k k e n d ő k e t leimjabb minden képzelhető mintában. 
Cachenezeke t kitűnő minőségben, legnjabb sziuek, minden 

nagysáubmi selyem nyakkendők hölgyek és urak számára. 
E c h a r p e s e k és női n i a k k e n d ő k e t dns választékban, leg-

finomabban szövött és kézzel hímzett tárgyakban, valódi 
indiai selyemből csipkével és a nélkül. 

Mel l füzöket párisi miuta, különös Ízléses kiállitásn és min­
den testre jól fekvők. 

Egyenes t a r t ó k , igen alkalmas egyenetlen testaUsotósn 
leányoknak magas testhátnál, egy ujabb minta, melyek ezt 
egészen észrevehetetlenné teszik. 

TJri i n g e k fehér finom chiffonból, fmuczja cretonból, vngy 
angol Oxfordból, szolidan készítve, elegáns minta, legna­
gyobb választékban. 

Se lyem-zsebkendők , különféle nagyság, nagyszerű válasz^ 
téküau, szép újdonság. 6 1 1 •*> 

Valamint eddig n y a k k e n d ő . jsi v i t á s o k is esz',<iz'iltetnek és minden régi nvakkendű egy csekélységért újjá alakittatik 
továbbá szövetek, nvakkendn készítésére eirogadtntnak és a munka jutányosán számíttatik. 3 £ e l l f üzök jav i t t a tuak és tisztittatnak 
és visszanyerik ismét az uj alakot. Itff választék valódi franc/Ja és augil nyakkendő szövetekben, minden alakú nyakkendő egy negyed 

óra alatt elkészíttetik. 
K i v o n a t az őszi i d é n y r e s zabo t t á r j egyzékbő l . — Nyakravalók, 

' db regatta fekete fluom olasz és ripsz -20 kr. | 1 db regatta, színes minden képzelhető min-
1 db regatta fekete finom atlasz és ripsz 

40 kr. 
1 db regatta legfinomabb fail és atlasz 80 kr. 
1 db regatta színes minden képzelhető min­

tában, sott, török vagy sport mintában 
26 kr. 

tában, sott, tórök vagy sport mintára II 
50 kr. 

1 db regatta, igen elegáns I. 80 kr. 
1 db lord 30 krtól 1 frt 20 krig. 
1 db bokréta nyakrésszel vagy anélkül 5 krtól 

80 kri g. 
I g e n figyelemreméltó u r a k n a k l e g ú j a b b t a l á l m á n y o m , 1 0 d b n y a k k e n d ő 
e g y b e f o g l a l v a 1 f r t 5 0 k r . , e g é s z e g y s z e r ű g é p e z e t n é l k ü l , k é r e n d ő v a g y 

m e g r e n d e l e n d ő o c t o g o n n y a k k e n d ő . 
M e l l f i i í e ö l í . 

1 db mellfüzö angol drell fehér vagy vörösen ki-, 1 db pánczél meilfüző I. finom szatinból 
varrva —45 1 db pánczél mellfüzö I. karesutartó . . . 

1 meilfüző i . —.80 1 db pánczél mellfüzö I. egészség mellfüzö 
1 meilfüzöiianczia drellböl elegáns . . . 1.J0 1 db pánczél mellfüzö I. 36 cm. hosszú . 
1 mellfüzö franczia szatinból, elegáns, 30 1 db pánczél meilfüző I. finom fehér sza-

cm. hosszú 150 tínból 43 czvikklíből 
1 db pánczél meilfüző kanál-zárral 34 cm. I Toyábliá angol bőrből atlasz Grosgrainből 

hosszú finom drellböl 1.— 4 frtól 30 frtig. 
1 db pánczél melliiiző I. drellböl kanál-

zarral 1.50 

3.— 
3.50 

3.50 

1 db III. oxford-ing gallé:' és kézelővel 
1 db I. » . . . 
1 db III. chiffoü-ing fehér 

I u g e k . 
1.30(1 db II. chiffon-ing . . . , . 1.30 
1 5011 db I. ehiffon-iug a legfinomabbik . . . 1.80 

—.90 1 db angol flanell ing 1.30 
Legfinomabb minősééit gallérok és héttélök olcsón. 

Meil füző m e g r e n d e l é s e k n é l c s ak a d e r é k bősége szükséges . I n g e k m e g r e n d e ­
l é séné l csak a nyakbőség n e v e z e n d ő meg . V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n 

e szközö l t e tnek u t á n v é t m e l l e t t . — Szé tkü ldé s n a p o n t a 3-szor . 

Elveszett 
a s z á z e z r e k r e menő összeg, melyet, bizonyos 
bécsi szédelgő hirdetéseknek hitelt adva, hazánkból a 
külföldre küldünk. Különösen a b i ' i t a n n i a - e z ü s t 
sokféleképen hamisittatik. és kötelességünknek tart­
juk, hogy e körülményre figyelmeztessünk. 

Azon helyzetben vagyunk miszerint egy készletet, 
5 2 d a r a b , valódi tömör britannia-ezüst tárgyból, a 
valódi érték negyed részén adjunk, és pedig : 

6 db. asztali kés, angol aczél pengével. 
» villa, tömör, egy darabból. g 

evőkanál, » • ' • ' » . » ~ 
kávéskanál, » » » 
levesmeritö, » » » 
tejmeritő, » » » 
késnyugtató, ezüsthöz hasonló alakban. 
tálcza (vizes poharaknak). 
czukortálcza. 
tojáspohárka, legújabb alakban 
asztali vagy kézi gyertyatartó. 
eznkor- vagy bors hintő. 
téaszürö. 
hamutartó 

Mind az 52 db. együtt csupán 7 frt UO krért. 
- A mig a készlet tar t szállítja az összeg bekül­

dése vagy utánvét mellett pontosan s lelkiismeretesen a 

Britannia-ezüst-ügynökseg, Budapesten, 
Haris-baxár (körönd); bejárat a koroaaJiercxeg-utcaa 8. 

Csomagolás, láda és szállitó-levél 30 krajczárba 
siámittatik: postadíj 5 kilóig 33 kr. 

6 
(i 
6 
1 
1 
6 
fi 
6 
3 
-2 
1 
1 
1 

Utánzók büntetőjogilag üldöztet nett 

öl 16 Csász. k i r . k iz . szab. 

kávé- és téa-gép 
a l a m i n n t e . 

.Mimim államban szabadétozra. 
Újságolvasás vagy asztal fölötti beszélgetés mellett ez 
elegáns gépen, mely valódi ékszerét képezheti bármely 
asztalnak, a kávé vagy téa 5 perez alatt elkészíthető. 

2 3 4 6 8 személyre haszná-
frt 2.25 2.75 3.25 3.75 4.25 lati utasítással. 

S z á l l í t á s az ö s s z e g b e k ü l d é s e vagy u t á n v é t 
e l le t t . N a g y b a n i vásár lá sn á l e n g e d m é n y . 

kapható a gyári raktár által '• 

Wlach Albert, Bécs, Praterstrasse 19. 
Ecke der Aspemgasse, «Hotel Euiope.» 

minden családi körben ! ! 
A folytonosan tartó nagy pénz crizis miatt: 

L R. nagy kereskedő Fm.-án összes vászon és 
divat raktárát, vétel ulján a csődtömegtől ma­
gamévá tettem: 

A z i t t e n f e l s o r o l t 4 9 d a r a b n a k 
g y á r i á r a f o r i n t 3 8 . 4 5 , m o s t c s a k 
f r t 1 5 . 3 5 , 
I n g y e n ! 1 doboz legf inomabb p á r i s i hö lgypor . 

Vidéki ngretde&det kérem siettetni. 
Tárgyak: 1 vég * < szél. nehéz sziléziai vászon 

— 1 veg •/• szél. legjobb mins. fehér Chiffon. — 3 
db. legújabb divatú mosó szatén nyakkendő urak­
nak. — 12 db. színes angol harisnya kis gyerme­
keknek. — 15 db. 3 garnit. ing gomb valódi ara­
nyozott, fin. kövekkel. — 6 db. legfln. nyers finis 
£ " £ : * * • T Í ^ \ n y , e r s s e l yem jokej stuzzer zseb-

db. legfin kezelő, és 3 db. fin. franczia bat-
ti*zt zsebkendő színes széllel. 

-l^., Sz . -F»hé rv4ro t t ' 

O r v o s i e l i s m e r v é n y é s a j á n l a t . 
Tekintetes Fáezányi Ármin > gi/ógysze-
resz urnák, Budapest, X. kei. ^Kőbányán. 

Mélyen tisztelt gyógyszerész u r ! 
Kedves kötelességemnek ismerem, becses tudomá­

sára ju t ta íni , miaztiiint gyógyhatású édes mustárjából 
k.ét üvegnyinek elhasználása után, — idült gyomor­
hurutban évek óta szenvedett oly egyénnél is, ki csak 
járás, szekerezés vagy kevés és nem erős munka u tán 
is nagy gyomor fájdalmat és pnffadást, bokácsolást 
sőt fulladozást kapott,—s kedélye és étvágya lehangolt 
s illetőleg csökkent stb., — mindezen kórtünetek telje­
sen megszűntek, — e kitűnő siker után hason bajban 
szenvedőknek, a t. gyógyszerész ur mustárját, biztosan 
s legmelegebben ajánlom, a kérem legyen szíves abból 
tekintetes Szikszay Lajos országos képviselő urnák 
Zilahra három üveggel postán ulánfizetés mellett mi­
előbb küldeni. — Tisztelettel maradtam a tenintetes 
gyógyszerész urnák alázatos szolgája 

Kel t Zilahon, 1880 október hó 20-án. 
6122 D r . B e r e t z k y K á r o l y s. k. 

Szilágymegye főorvosa. 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótállás mellett 

SOLOMONSON N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , vácz l -n toza 12. l i á n . 5926 

§BT" Ltgnagvobb választéka a párisi TilágkiállitigM kitinto'fU 
niikáii éi t a ta i látcsöveknek. (Operni'iicker és Feliperspeciii > 

Levélbeli megrenrielós.ir » Uttávoleág Jalaeeéral pontosén MZÍOKSIUÖMÍ. 

Nyújtsunk kezet a szereneséne' 
400,000 márka 

főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy pénzsora 
jilii'k mely az államtól engedélyezve és biztosítva van. 

Az uj terv előnyös berendezése olyszerü, hogy kévé 
hónap alatt 7 osztályban 46,640 nyeremény jő biztos "eldönté8 

alá, m.lyek között főnyeremények vannak esetleg 400COO 
mii káig. külunleg azonban _ ^ 
^ 1 nyeremény a M. 

1 nyeremény á M. 
1 nyoremény á M. 
1 nyeremény á V|. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á II, 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 

12 nyeremény á M. 

250,000 
150.(100 
100,000 
60,000 
50.000 
40.000 
30,000 
25,000 
0.000 

1 nyeremény á M.T2ÜB 
24 nyeremény á M. lÖ'oOO 

8000 
m 
m 
m 

4 nyeremény á M. 
54 nyeremény á M. 

10S nyeremény á M. 
214 nyeremény á .\[. 
533 nyeremény á J[. 
ö76 nyeremény á .M. 
9i0 nyeremény á M. :JO0 

ri.000 26 345 nyeremény á M. 
stb. stb. 

A nyereményhuzások tervs-eriien hivatalból vannak 
megállapítva. — Ezen, az állam által b i z t o s í t o t t nagy pénz 
sorsjáték l e g k ö z e l e b b i e lső n y e r e m é n y - h ú z á s á r a 
1 ejrész eredeti sorsjegy csak 6 márka, vagy frt 3Vi o bi 
1 fél . » » 3 . 1 % , ,J 

1 negyed » » » IVa » » » 90 kr. 
Minden megbizás a z o n n a l az összeg beküldése , pos. 

taf izetése vagy u t á n v é t e l e mellett a legnagyobb gond­
dal teljesíttetik, mindenki megkapván tőlünk az állam czi-
merevei ellátott e r e d e t i so r s j egyeke t saját kezéhez. 

A megrendelésekhez a megkívántató hivatalos tervek 
ingyen lesznek mellékelve, melyekből ép ugy a nyeremé­
nyek beosztása az illető osztályokra, valamint az illető 
betétek is kivehetők; minden húzás u t m pedif, érdekel­
teinknek a hivatalos lajstromokat felszólítás nélkül meg­
küldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i jótállás 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Ausztria-Magyarországminden nagyobb helyén létező 
összeköttetéseink által eszközöltetik. 

Gyiijtödénk a szerencse által mindig kiválóan kegyeltetett s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nvereménveket fizettük ki a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 80,000 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb. márkával. 

Előrelátható miszerint ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a lap ra fek­
tetett, vállalat mindenfelé liatá-ozottan igen éléuk részvétre számit­
hat, és így, hogy minden megbízásnak eleget tehessünk, kérjük a 
megrendeléseket mielőbb, minden esetre pedig még f. évi novem­
b e r 1 5 - i k e előtt hozzánk juttatni. 

Kanflnaiin et Simon,. % a i S r , e t e 
Mindennemű államkötvény- k, vasúti részvények és köl-

csön-soívje^yek vétele és eladása. 
J*- S, Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig nyújtott bizalomért, és mi­

dőn az uj sorsjáték kezdetén ujabbi részvételre hívunk fel, továbbra is az 
leend törekvésünk, hogy folyvást pontos és szilárd kiszolgálás által tisztelt 

érdekelteinknek teljes megelégedését kiérdemeljük. A f. 

Magyar regények 
rendkívüli leszállított áron! 

A VILÁG UR >. Regény DUMAS SÁNDOR. GRÓF MONTE-CHRIST0, 
czimii regéuy folytatása és vége. 24 képpel, 1187 lap. Ara « frt 
v5 kr helyett m o s t c s a k :s f r t . 

BADÉRE A. Egy rósz asszony. 1 frt helyett c s a k 4 0 k r . 
DU BüISGOBEV. A piros rfcsa lovagjai. (A C'arbonáiik.) 6 kötet 

ü frt In- vitt c s a k 3 f r t 4 0 k r . 
BltADDON M. E. Haggard Józsua leánya. 3 " otet 3 frt helyett I f r t 20 h r. 
CIIKRBULIEZ. Noirel József, t kótet 2 frt helyett c s a k 8 0 b r . 
COUOMB K. Reuée kisasszony története. 60 kr. helvett c s a k 2 0 Ur. 
FEVAL PAL. AZ ötök. 5 kótet 5 irt helyett c s a k 2 f r t . 
G. iBOl i l^U EMIL. A bnkfeniz. (III. Napóleon bUnei.) u kötet » frt 

helyeit c s a k 3 f r t 6 0 k r . 
JAIME A. Az ahbé. 2 kötet 1 frt 00 . r. helyett C s a k SO k r . 
JA1.ME A. -A gonosz nú." 2 kótet 1 frt (10 kr. Iie vett c s a k SO Kr. 
LETHRINGTON LORD. 2 kötet 2 frt helyett C s a k 8 0 k r . 
MONTKP1N X. A grócnö titka. 5 köt t 5 frt lielyett c s a k 3 f r l . 
MllNI'EPIN X. „Az örültek orvosa." 8 kötet. Ara c s a k 3 i r t 2 0 k r . 
Ml lKTIERA. A sörnyeteg . 2 kötet 2 frt helyeit c s a k SO k r . 
NAGYVATHY K. Krisztina. 2 vastag kötet 3 frt he ly tt c s u k SO Kr. 
PIKItCE E. Szivek hartza. » köt t 3 frt helyett c s a k 1 f r t 2 0 Kr. 
P.iN.-ON D U T E R R A I L Rocambole végkiizdelrae. lA h.res .!•'•'••• 

bo e-1 regény vége.) 7 kótet 7 frt helyett c s a k 2 f r l 80 Kr. 
PONSON DU TERRAIL. Júdásnak. 2 kötet 1 frt 50 kr. helyett 

c s a k 7 5 k r . 
STRETTON H. A legújabb botrány. 3 kötet 2 frt 40 kr. helyett 

c s a k 1 f r t 3 0 k r . 
SUE J . Párisi titkok ti vastag kötet 7 frt 50 kr. helyett :t f r l 80 Ur. 
T U S O T V . E- iAMÉRÓC. Montretout grófnő. 3 k,.tet 3 frt. herjetl 

c s a k 1 f r t 2 0 k r . 
TOTII J. A nagyvilági nö. 2kötet .2 fit helyett c s a k 7 5 k r . 

Megrendelések intézendök: Q O B R O W S K Y ÓS F R A N K Í 

| J R n d a p e s t , l V . egyetem-utcza 2. könyvkereskedésébe. 

Országszerte már általánosan ismeretes és köíked^ 
véltté vált, mint legkellemesebb s legkitűnőbb gyógy' 
hatásúnak bebizonyult és elismert, különösen pedig a 

gyomor és az onnan származó bajok ellen, nevezetesen. 
Az idült g y o m o r - és b é l h u m t , gyenge enieM* 

tés , rossz é tvágy , s a v a n y u felböfögés, n a g y m 6 ' ^ " 
e l n y á l k á s o d á s , görcsös fu l ladozó g é g e h n r u t , nek®a 

l é l egzés , r e k e d t s é g , a n ő k n é l e lő fo rdu ló hyste r*" 
k u s fejfájás és sz ivszoronga tás , az a r a n y é r es m^r 
b a j b a n szenvedőknél stb. legsikeresebben hasznait-
— valamint a s z é k e s f e h é r v á r i országos kiállításon 
a gyógyszerész vegyészeti és gy gyászati téren ta 
sitott haladásért é r d e m é r e m m e l , dicsérő elismer 

oklevéllel kitüntetve lett 

F Á C Z ATS Y I . f e l e 

édes mustár 
legfrissebb minőségben kapható, valamint a ' e ^ t : l ^ a . 
B készítő T á c z á n y i Á r m i n gyógyszerésznél B ? , . k j 
pes t , X . k e r . K ő b á n y á n , ugy a fővárosi es w 
l íg tőbb gyógyszerész és nevezetesebb fU B Z t - r*^ r e s

i iT e e 
uraknál . Á r a : egy n a g y ü v e g 1 f r t , — **• 
5 0 k r . — A poBta-szállitási nagyobb költségek m . ^ 
kímélése végett, két nagy avagy négy kis uv h 
kevesebb nem szállíttatik. — Raktárak a nagy 
ség érdekében folyvást ál l í t tatnak. 
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Bllfizetéii föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITDIAI ÚJDONSÁGOK együtt: í félévre _ 6 • 

Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ' e f é 8 z é m 8 ' r t 

I félévre... 4 • 
Csupán • POLITDIAI ÚJDONSÁGOK 

| egész évre 6 frt 
\ félévre ... 3 • 

Külföldi elöüzetésekhez a postalls* 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

46-ik s z á m 1880. BUDAPEST, NOVEMBER 14. X X V I I évfolyam. 

KŐSZEGEI KÁROLY. 

É
RDEMES művészt ünnepel meg a nemzeti 

színház e napokban. Veteránnak monda-
I nók, h a e kifejezéshez nem csatlakoznék 

olyanforma fogalom, melyet az elaggultsággal, 
a rokkantsággal hajlandó rokonnak tartani a 
világ. Az ünnepelt művészben pedig ennek 
nyoma sincs még, sőt egyik tüneményszerü-
nek mondható tulajdonsága épen abban áll, 
hogy azon a pályán, mely oly igen megszokta 
viselni mivelőit, hogy e tekintetben alig látni 
mását, azon a pályán, melyen a virágzás kora 
rendszerint csak néhány évig szokott tartani, ő 
évtizedeken keresztül fenn tudá magát tartani 
egyenlő magasságban, s most, midőn már a 
megfutott pályának oly jelentékeny részére pil­
lanthat vissza, még messze van attól, hogy 
a hanyatlás fordulópontját elérje. 

A legnagyobb ritkaságok egyike az, hogy 
valaki harminezhét évig legyen operaénekes, s 
ez idő alatt megmaradjon ne csak mindig hasz­
nálhatónak, de jelentékeny művésznek is. Kő-
szeghi Károly ilyen ritkaság. 1844-ben jött a 
nemzeti színházhoz s azóta mindig tagja volt. 
Azok közül, a kiket akkor ez intézetnél talált, 
egyetlen egy sincs már életben, az egy Erkel 
Ferenczet kivéve, ki már nyugdíjban van. Egyet­
len egy se, mind kidűltek mellőle s most ő a 
nemzeti színház legidősebb tagja nem csupán az 
operánál, hanem általában az egész szini sze­
mélyzetben. Csak az egy Szigeti József, nemzeti 
drámánk e büszkesége, jöt t vele ugyanabban az 
évben a nemzeti színházhoz, de az is később egy 
hónappal, mint ő, s mig Szigeti művészi pályá­
ján mégis volt idő, midőn szolgálatát a nemzeti 
színháznál, noha rövid időre, megszakította: 
addig Kőszeghi soha egy pillanatra nem hagyta 
el e müintézetet. Nem tartozott elvei közé, hogy 
"művész hazája széles e világ», s bár ő se volt 
híjával a kecsegtető, a csábító ajánlatoknak, 
melyek bizonyára kedvezőbb anyagi helyzetet 8 
több dicsőséget szereztek volna neki : soha nem 
gondolt rá komolyan, nem hogy a hazát, de csak 
a nemzeti színházat is elhagyja. 

Osztozott jó és balsorsában annak az inté­
zetnek, melynek deszkáin müvészszé küzdötte 
föl magát. Kitöltötte a nagy időt, kitartással, 
zúgolódás nélkül, ha az intézetnek s vele neki 
rossz dolga volt,— elkapatás nélkül, ha derültebb 
idő következett. S a mi énekesnél csodával ha­

táros, azt a közel harminezhét évet ugy töltötte 
el, hogy soha ő miatta egy kitűzött darabot nem 
kellett elhalasztani, soha a műsort megváltoz­
tatni, se próbáról, se előadásról soha meg nem 
késett, pedig elfoglaltabb tagja alig volt az ope­
rának nála. Hiszen, mig más énekes három-
négy szereppel beutazza a világot, az ő szere­
peinek száma a százat üti meg. E tekintetben 
alig van párja a világ összes színpadain. Abban 
pedig bizonyára nincs, hogy szolgálatának közel 
negyven évi tartama alatt soha fizetésjavitást 
nem követelt, mindig beérte azzal, a mire szol­

gálatait sokszor szűkmarkú és értetlen embe­
rek érdemeseknek Ítélték. Nem intrikázott, nem 
sugott-búgott soha, nem volt vele baja se igaz­
gatónak, se rendezőnek. Intendánsok jöttek-
mentek, egyik rosszabb volt a másiknál, egyik 
nagyobb ellenszenvet, ingerültséget keltett n 
tagok közt, mint a másik : Kőszeghi mindig tá­
vol tudá magát tartani minden üzelemtől, nem 
vett tudomást egyébről, mint kötelességéről s 
azt teljesité becsületesen, híven, pontosan. A 
pályatársak, kivált az izgága része, rendszerint 
nem nézik jó szemmel az ilyen «rezervistát», 

KŐSZEGHI KÁROLY. 


